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Avant de commencer - Cette notice (qui est une traduction de la version originale
en anglais) contient les instructions essentielles a l'installation et au démarrage.
Lire tous les avertissements de sécurité avant de commencer l'installation.

Unité d’alimentation amovible (adaptateur externe) Utiliser uniguement le
chargeur de batterie fourni avec le robot.

N’est pas destiné a étre utilisé dans une piscine

Port de
charge

Vert fixe

Orange clignotant
Orange clignotant

Orange clignotant
(apres avoir
enclenché le bouton
ON/OFF)

Rouge clignotant

Acces au
filtre

Capteur
d'eau

Bouton
ON/OFF

Chargé.
Prét a effectuer un cycle
complet.

En charge

En fonctionnement. Batterie
faible.

Niveau de batterie trés
faible. Recharger le
robot. Impossible de faire
fonctionner le robot.

Erreur de charge

100-240V, 50/ 60Hz
0,6A maximum

40°C maximum
5°C minimum

40°C maximum
5°C minimum

1,6 m maximum
25 cm minimum

Flotteur
pivotant ’ Couvercle
Bras fﬁ"‘ \\ Bac filtrant
R
articulé ‘\
\‘ 3
==

R
oues Brosses

actives

Vert clignotant ON. Hors de I'eau

En fonctionnement. Dans

Vert fixe ;
I'eau.

Rouge clignotant  Erreur

/—Allumer et éteindre SpaBot—\

Pour mettre SpaBot en marche,
glisser le bouton ON/OFF vers le bas
et le relacher. Les roues et les brosses
avancent et reculent une fois, le voyant
de la batterie est vert fixe et le voyant
d'information clignote vert. SpaBot est prét
a étre placé dans le spa. SpaBot s'éteint
automatiquement s'il n'est pas placé dans
l'eau.

Pour éteindre SpaBot, glisser le
bouton ON/OFF vers le bas et le relacher.
Le voyant de la batterie et le voyant
d'information s'éteignent. SpaBot s'éteint
automatiquement une fois le cycle de

nettoyage terminé.
N J
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« Utiliser uniquement le chargeur de batterie fourni avec le robot. Ne pas utiliser de

rallonge électrique.

« Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger la batterie ou I'appareil
en dehors de la plage de température spécifiée dans cette notice. Une charge
incorrecte ou a des températures hors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

s Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

N

Le robot est expédié avec une
charge partielle par mesure

de sécurité. Le charger
complétement (4 heures) avant
de l'utiliser pour la premiére
fois.

Lors de la charge, placer le robot
sur une surface plane dans un
endroit propre, sec et bien ventilé
a l'intérieur, de préférence dans
une maison, un garage ou un
hangar (température ambiante :
entre 5°C et 40°C).

Pendant la charge, le robot ne doit
pas étre exposeé a la lumiére directe
du soleil, a I'eau, aux sources
d'inflammation par la chaleur, a la
piscine et aux produits chimiques, et il
doit étre tenu a I'écart des enfants. Ne
pas le placer en contact direct avec
de la terre ou des environnements
humides.

J

Relier le cordon d'alimentation a
I'arriere du robot.

Brancher le cordon d'alimentation.

Le voyant d'état de la batterie
clignote orange pour indiquer que
l'appareil est sous tension et en
cours de charge.

Voyant de la batterie -

Charge (Orange clignotant)
Lorsque la charge est terminée,
le voyant d'état de la batterie est
vert fixe, indiquant une charge
compléte.

Voyant de la batterie -
Charge complete (Vert
fixe)

Débrancher le robot lorsqu'il
est complétement chargé pour
augmenter la durée de vie de la
batterie.




Pour éviter tout risque de blessure potentiellement grave, ne pas utiliser le spa
et éteindre la pompe du spa et les jets lorsque le robot est immergé ou en cours
de fonctionnement.

3. Attendre que les bulles cessent et
lacher le robot pour qu'il plonge
au fond du spa. Le robot détecte
I'eau et commence a se déplacer.

SpaBot parcourt et nettoie de maniére
autonome le fond, les sieges et les
parois du spa en plongeant puis
remontant & la surface de facon
aléatoire. Le cycle dure 60 minutes.

1. Glisser le bouton ON/OFF vers le
bas et relacher. Le robot avance 1.
et recule une fois pour confirmer
gue l'appareil est en marche.

Lorsque le cycle de nettoyage
est terminé, le robot flotte a
la surface et les voyants sont
2. Immerger le robot dans le spa (le eteints.

robot ne démarre pas tant qu'iln'a o

pas détecté de I'eau). saisir la poignée du robot et le
sortir de l'eau.

Lorsqu'il est a portée de main,




Vider le bac filtrant aprés chaque
cycle de nettoyage.

1. Appuyer sur le loquet d'ouverture
du couvercle et retirer le
couvercle.

Loquet

2. Appuyer sur le bouton de
déverrouillage du couvercle du
filtre pour retirer le bac filtrant.

3. Vider les débris et rincer le bac
filtrant a I'eau claire. Réassembler

le filtre et le couvercle.

NOTE : Les débris fins peuvent
colmater le filtre et affecter les
performances de nettoyage.
Régulierement, laver soigneusement
le filtre avec une eau savonneuse et
une brosse souple.

4. Pour remettre en place le
couvercle, insérer I'attache dans
'emplacement situé a I'avant du
robot, puis pivoter le couvercle
vers le bas pour fermer le loquet.

Attache du
couvercle

5. Laisser le robot sécher

complétement, a 'ombre, avant
de le mettre en charge.



Stocker le robot dans un endroit
protégé et sec, a une température
ambiante comprise entre 10°C et
32°C, hors de portée des enfants,
des animaux domestiques, d'autres
objets étrangers, etc.

Ne jamais stocker ou laisser sécher
le robot en plein soleil.

Ne pas exposer le robot au feu, a
des températures excessives, a des
sources d'inflammation ou a des
produits chimiques pour piscines et
spas.

Ne pas laisser le robot dans I'eau
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Retirer le robot du spa et vider toute
I'eau pour éviter les dommages
causés par le gel (de tels dommages
ne sont pas couverts par la garantie).

La batterie s’auto-décharge pendant
le stockage. Pour un stockage de
longue durée, il est recommandé de
stocker le robot avec minimum 50 %
de charge de la batterie (voyant de
la batterie orange clignotant ou vert
fixe).

Il est important de recharger la
batterie au moins une fois tous les
6 mois lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Déconnecter le robot du cordon
d'alimentation lors du stockage.

Un entretien régulier est essentiel pour maintenir le robot en bon état de fonctionnement
et peut prolonger la durée de vie du robot.

Pour entretenir correctement le robot :
* Nettoyer les brosses et toutes les pieces mobiles exposées.

» Régulierement, nettoyer le filtre avec une eau savonneuse et une brosse
souple.

» Controler les pieces usées ou endommagées, telles que le couvercle, le filtre,
les brosses.

«  Vérifier le niveau de charge de la batterie et la recharge du robot au moins tous
les 6 mois.

» Débrancher le chargeur lorsque le robot n’est pas utilisé.

La batterie ne doit pas étre remplacée ou réparée. Ne jamais essayer de réparer la
batterie. Pour plus d’informations sur la batterie, se référer aux GARANTIES.




Probleme

Solution

Le robot ne démarre
pas

Batterie faible. Charger la batterie jusqu’a ce que le voyant de
batterie soit fixe.

Glisser le bouton ON/OFF vers le symbole {:J et relacher pour
démarrer/arréter le robot.

Surchauffe. Placer le robot dans un endroit plus frais. Ne pas
le stocker a plus de 32 °C.

Lerobot ne charge pas

Absence de courant. Réinitialiser le disjoncteur. Essayer de
brancher le chargeur sur une autre prise.

Port de charge encrassé. Nettoyer les saletés présentes a
I'intérieur du port de charge.

Lerobot ne s'immerge
pas ou ne se déplace
pas dans l'eau

Air piégé. Maintenir le robot sous I'eau, l'incliner et le secouer
de fagon a libérer les bulles dair.

Filtre plein/sale. Vider le bac filtrant et le nettoyer a I'eau
savonneuse a l'aide d'une brosse souple.

S'assurer que le bras articulé du flotteur bouge librement.

Faire tourner manuellement les roues d'avant en arriére pour
libérer le blocage.

Le robot ne monte pas
en paroi et ne parvient
pas a atteindre toutes
les zones du spa

Filtre plein/sale. Vider le bac filtrant et le nettoyer a I'eau
savonneuse a l'aide d'une brosse souple.

Eteindre la pompe du spa et les jets lorsque le robot est en
cours de fonctionnement.

Déséquilibre chimique de I'eau. Consulter un professionnel de
I'entretien des spas.

Selon le modéle de spa, il se peut que certaines zones ne
soient pas accessibles au robot.

Le couvercle se détache
sans raison apparente

Réassembler le couvercle correctement (voir «Vider le bac
filtrant aprés chaque cycle de nettoyage.»).

Le loquet est blogué. Voir le probléme et la solution
ci-dessous.

Le loquet est difficile a
ouvrir ou ne reste pas
fermé

Immerger le robot dans I'eau, ouvrir et fermer le loquet a
plusieurs reprises pour rincer le sable.

Laisser sécher completement le robot, ouvrir et fermer le
loquet a plusieurs reprises, et souffler sur le sable.

Du sable / de la saleté
s’échappe du filtre

Retirer le bac filtrant et le nettoyer a 'eau savonneuse a
I'aide d’'une brosse souple. Veiller a ce que le bac filtrant soit
correctement placé et orienté.

Lerobot flotte ala
surface de I'eau

Fonctionnement normal. Le robot s’arréte et flotte une fois le
cycle de nettoyage terminé.

Fonctionnement normal. Le robot flotte de temps a autre au
gré de sa navigation.

Le robot ne flotte pas a
la surface de I'eau a la
fin du cycle

Le filtre est plein. Vider le bac filtrant.

Le voyant rouge
clignote

Blocage détecté. Eteindre le robot et retirer le couvercle.
Enlever les débris des piéces mobiles visibles.

* Sile probleme persiste, contacter le revendeur pour établir un diagnostic.
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i Charged.
Solid Green Ready to run a full cycle.
Flashing .
Orange Charging
Flashing )
Orange Running. Battery low.
Flashes Very low battery level.
Orange

Charge needed. Cannot

(when On/ run cleaner.
Off pressed) .
Flashing )
Red Charging error

Before starting -This manual (original instructions) contains essential installation
and startup instructions. Read all safety warnings before commencing installation.

Detachable supply unit (external adaptor) Use ONLY the detachable supply

unit provided with this appliance.

Not intended for use in swimming pools.

Button

Filter
access

100-240V, 50/60Hz
0.6A Maximum

Maximum 40°C
Minimum 5°C

Maximum 40°C
Minimum 5°C

Maximum 1.6 m
Minimum 25 cm

Pivoting

Float ’
{f‘:?"\e\ Canister

,—4

«#J‘fﬁ)f L
«.‘ — = S
’t‘s;-)f_’ =

Wheels Active

Brushes
Flashing On. Not in water
Green
Solid Green Running. In water.

Flashing Red  Error

/_

To turn SpaBot ON, press down and
release the On/Off button once. The wheels
and brushes will move forward and back
once.The Battery LED will be solid green
and the Info LED will flash green. SpaBot is
now ready to be placed in the spa. SpaBot
will automatically turn off if not placed in the
water.

To turn SpaBot OFF, press down
and release the On/Off button once. The
Battery LED and the Info LED will turn
off. SpaBot will automatically turn off after

\cleaning cycle is complete. /

Turning SpaBot On and Off
)

(0]
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* WARNING Only use the battery charger supplied with the cleaner. Do not use an
extension cord.

» Follow all charging instructions and do not charge SpaBot outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside of
the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

* The charge port must be dry before plugging in the cable.

» Cleaner is shipped with a partial
charge for safety. Fully charge
the cleaner (4 hrs) before using
it for the first time.

1. When charging, place the cleaner
on a flat surface in a clean, dry,
well-ventilated area indoors,

preferably inside the home, a Battery LED
garage, or shed with an ambiant Charging (Flashing Orange)
temperature between 5°C and
40°C. 4. When charging is complete,
Battery LED is solid Green,
When charging, cleaner must not be | indicating a full charge.

exposed to direct sunlight, water,
heat ignition sources, pool and
chemicals and must be kept away
from children. Do not position in
direct contact with soil or humid
environments.

J

2. Connect the battery charger to
the back of the cleaner.

3. Plug in the power cord. The Battery LED - Fully
Battery LED will be flashing Charged (Solid Green)
Orange to indicate power is on
and the cleaner is charging.

Unplug the cleaner when fully
charged to extend battery life.




2 Cleaning

To avoid risk of potentially serious injury, do not use the spa when the
cleaner is submerged or operating. Turn off spa pump and jets while
using cleaner.

Cleaning Pattern 3. Wait for the bubbles to stop and

release the cleaner to float to the
bottom. The cleaner will sense it
is in water and begin to move.

SpaBot autonomously navigates
around the floor, seats, and walls

of the spa (by diving and surfacing
randomly) to clean in only 60 minutes.

Start Cleaning Remove from Spa

1. Press down the On/Off power 1. When the cleaning cycle ends,
button. Wheels and brushes the cleaner will float at the surface
quickly move forward and back and both LEDs will be OFF.
one time to confirm powerison. 2 when in reach, grab the cleaner

2. Submerge the cleaner in the spa handle and pull cleaner out of the
(the cleaner will not begin until it water.

senses water).
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Empty the filter canister after every 3. Empty debris and rinse the
cleaning cycle. filter canister with fresh water.
1. Press the lid release latch and Reattach canister to the lid.

remove the lid.

NOTE: Fine debris can impact

the canister filtration and cleaner
performance over time. Periodically,
clean thoroughly with soapy water
and a soft bristle brush.

4. To reattach the lid, insert the tab
on the lid into the slot at the front
of the cleaner, then rotate the lid
down to close the latch.

2. Press the filter cover release to
remove the filter canister.

5. Allow the cleaner to dry fully in
the shade before reconnecting it
to the charger.
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»  Store the cleaner in a protected * Remove the cleaner from the spa

and dry place with an ambient and drain all water to avoid freezing

temperature between 10°C and water damage (freeze damage is not

32°C, out of reach of children, covered under the warranty).

pets, other foreign objects, etc. «  Battery discharges on its own during m
*  Never store or dry the cleaner in storage. For long term storage, it is

direct sunlight. recommended to store the cleaner

with a minimum of 50% battery
capacity (indicating by slow flashing
Orange or solid Green Battery LED).

* Do not expose cleaner to
fire, excessive temperatures,
ignition sources or pool and spa
chemicals. * Recharge the battery at least once

. every 6 months when it is not in use.
. Do not leave cleaner in water

when not in use. ¢ Unplug the cleaner from the power
cord when storing.

Routine maintenance is essential for keeping the cleaner in good working order and
can prolong the life of the cleaner.

Routine maintanance includes:
» Periodically, clean the canister thoroughly with soapy water and a soft bristle.

*  Clean brushes and all exposed moving parts.

. Check for worn or damaged parts, such as lid, filter canister, brushes.

»  Check battery charge level and recharge the cleaner at least every 6 months.
» Disconnect plug from the power supply when not in use.

The battery is not a serviceable or replaceable component. Do not attempt to
service the battery. See WARNINGS for additionnal battery informations.
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Problem

Solution

Cleaner does not turn
on

* Low battery. Charge until battery LED is solid green.

» Press down and release the On/off button towards the {_'}
symbol to start/stop the cleaner.

. gz\/féheated. Move cleaner to cooler area. Do not store above

Cleaner does not
charge

« No power. Reset circuit breaker. Try plugging charger into a
different outlet.

« Dirty connection. Clear debris from plug on cleaner.

Cleaner does not dive
-or- does not move in
water

» Trapped air. Hold cleaner under water, tilt and shake to release
air bubbles.

 Filter full/dirty. Empty canister, wash with soapy water and a soft
brush.

* Make sure the pivot float arm moves freely.
* Manually rotate wheels back and forth to release blockage.

Cleaner does not
climb walls -or- does
not reach all areas

« Filter full/dirty. Empty canister, wash with soapy water and a soft
brush.

« Turn off spa pump and jets while using cleaner.
* Water chemistry imbalance. Consult a spa service professional.
* Some spa designs may have areas inaccessible to the cleaner.

Lid detaches
unexpectedly

* Reattach lid securely (see step in “Empty the Filter Canister”
section).

 Latch stuck. See latch problem/solution below.

Latch is difficult to
open -or- does not
stay closed.

« Submerge cleaner in water, open and close latch a few times to
rinse out sand.

« Completely dry out cleaner, open and close latch a few times,
blow out sand.

Sand/debris escaping
from filter

* Remove canister, wash with soapy water and a soft brush.
Make sure canister is seated and oriented properly.

Cleaner floats to the
surface

« Normal operation. Cleaner stops and floats when the cleaning
cycle is done.

« Normal operation. Cleaner floats periodically during navigation.

Cleaner does not float
to the surface at end
of cycle

« Filter very full. Empty filter canister.

Flashing red LED

» Blockage detected. Turn off cleaner and remove lid. Clear
debris from exposed moving parts.

« If a problem persists, please contact the retailer to request a diagnostic review.
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Vor Beginn - Diese Anleitung (bei der es sich um eine Ubersetzung der englischen
|I|| Originalanleitung handelt) enthélt wichtige Anweisungen zum Installieren und Starten.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, bevor Sie mit der Installation beginnen.

DT Abnehmbare Stromversorgungseinheit (externer Adapter) - Nur das mit dem
Reiniger gelieferte Akkuladegerat verwenden.

A Ist nicht fir den Gebrauch in einem Schwimmbecken bestimmt

Lade-
anschluss

Dauerhaft griin

Blinkt
orangefarben

Blinkt
orangefarben

Blinkt
orangefarben
(nach dem
Einschalten der ON/
OFF-Taste)

Blinkt rot

ON/OF
Taste

F-

Aufgeladen.
Bereit flr einen
vollstéandigen Zyklus.

Wird aufgeladen
In Betrieb. Akku schwach.

Sehr niedriger Akkustand.
Reiniger aufladen. Der
Reiniger kann nicht in
Betrieb genommen werden.

Fehler beim Laden

Zugang zum
Filter

100-240 V, 50/60 Hz
Hochstens 0,6 A

Hochstens 40°C
Mindestens 5°C

Hochstens 40°C
Mindestens 5°C

Hochstens 1,6 m
Mindestens 25 cm

Schwenkbarer
Schwimmer
Deckel

Gelenkarm

Réder
Biirsten
Blinkt griin ON. AuRRerhalb des Wassers
Dauerhaft griin In Betrieb. Im Wasser.

Blinkt rot Fehler

/—SpaBot ein- und ausschalten —\

Zum Einschalten des SpaBot die
ON/OFF-Taste nach unten schieben
und loslassen. Die Rader und Birsten
bewegen sich einmal vor und zuriick, die

Akkuanzeige leuchtet dauerhaft grin und die

Informationsanzeige blinkt griin. SpaBot ist
bereit, in den Whirlpool gesetzt zu werden.

SpaBot schaltet sich automatisch aus, wenn

er nicht ins Wasser gesetzt wird.

Zum Ausschalten des SpaBot
die ON/OFF-Taste nach unten schieben
und loslassen. Die Akkuanzeige und die
Informationsanzeige gehen aus. SpaBot
schaltet sich automatisch aus, wenn der

\Reinigungszyklus abgeschlossen ist.

14



15

* Nur das mit dem Reiniger gelieferte Akkuladegerat verwenden. Kein

Verlangerungskabel verwenden.

+ Alle Ladeanweisungen befolgen und den Akku oder das Gerét nicht auRerhalb des
in dieser Anleitung angegebenen Temperaturbereichs aufladen. Falsches Laden oder
das Laden bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku
beschadigen und die Brandgefahr erhdhen.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

Der Reiniger wird aus
Sicherheitsgriinden nur teilweise
geladen verschickt. Vor der ersten
Verwendung vollstandig aufladen
(4 Stunden).

Beim Laden den Reiniger auf einer
ebenen Flache an einem sauberen,
trockenen und gut bellfteten

Ort in Innenrdumen aufstellen,
vorzugsweise in einem Haus, einer
Garage oder einem Schuppen
(Umgebungstemperatur: zwischen
5°C und 40°C).

Wahrend des Ladevorgangs darf der )
Reiniger nicht direktem Sonnenlicht,
Wasser, Hitzeentziindungsquellen,
Schwimmbecken oder Chemikalien
ausgesetzt werden, und er muss von
Kindern ferngehalten werden. Er darf
nicht in direkten Kontakt mit Erde

oder feuchten Umgebungen gebracht
werden.

J

Das Netzkabel mit der Riickseite
des Reinigers verbinden.

Das Netzkabel anschliel3en.

Die Akkustatusanzeige blinkt
orangefarben, um anzuzeigen, dass
das Gerat eingeschaltet ist und

aufgeladen wird.

Akkuanzeige - Ladevorgang
(blinkt orangefarben)
Wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist, leuchtet die
Akkustatusanzeige dauerhaft griin
und zeigt damit an, dass der Akku
vollstéandig aufgeladen ist.

Akkuanzeige - Vollstandig
aufgeladen (leuchtet dauerhaft
griin)

Den Reiniger vom Stromnetz trennen,
wenn er vollstandig aufgeladen ist,
um die Lebensdauer des Akkus zu
verléngern.




2

Um potenziell schwere Verletzungen zu vermeiden, den Whirlpool nicht
benutzen und die Whirlpoolpumpe und die Diisen ausschalten, wenn der
Reiniger eingetaucht oder in Betrieb ist.

3. Warten Sie, bis keine Luftblasen
mehr aufsteigen, und lassen Sie
den Reiniger los, damit er auf
den Boden des Whirlpools taucht.
Der Reiniger erkennt Wasser und
beginnt sich zu bewegen.

SpaBot durchlauft und reinigt
selbststandig den Boden, die Sitze
und die Wande des Whirlpools, indem
er nach dem Zufallsprinzip eintaucht
und wieder an die Oberflache kommt.
Der Zyklus dauert 60 Minuten.

1. Die ON/OFF-Taste nach unten
schieben und loslassen. Der

Reiniger fahrt einmal vor und 1. Wenn der Reinigungszyklus
zuriick, um zu bestatigen, dass abgeschlossen ist, schwimmt der
das Gerat eingeschaltet ist. Reiniger auf der Oberflache und

) o die Kontrollleuchten sind aus.
2. Tauchen Sie den Reiniger in den

Whirlpool ein (der Reiniger startet 2. Wenn er in Greifweite ist, ziehen
erst, wenn er Wasser erkennt). Sie den Reiniger am Griff aus
dem Wasser.




Den Filterbehélter nach jedem
Reinigungszyklus leeren.

1. Drucken Sie auf die Verriegelung

zum Offnen des Deckels und
nehmen Sie den Deckel ab.

Verriegelung
zum Offnen

2. Die Taste zum Entriegeln des
Filterdeckels driicken, um den
Filterbehalter zu entfernen.

17

Entfernen Sie die
Verschmutzungen und sptilen
Sie den Filterbehalter mit klarem
Wasser aus. Setzen Sie den
Filter und den Deckel wieder

Zusammen.

HINWEIS: Feine Verschmutzungen
kénnen den Filter verstopfen und die
Reinigungsleistung beeintréchtigen.
Waschen Sie den Filter regelmafiiig
grandlich mit Seifenwasser und einer
weichen Biirste.

4,

Um den Deckel wieder
anzubringen, fihren Sie den

Clip in die Aussparung an der
Vorderseite des Reinigers ein und
schwenken Sie den Deckel nach
unten, um die Verriegelung zu
schlie3en.

Clip des
Deckels

Lassen Sie den Reiniger im
Schatten vollstandig trocknen,
bevor Sie ihn aufladen.



. Lagern Sie den Reiniger an einem ¢ Nehmen Sie den Reiniger aus dem

geschitzten und trockenen Ort bei Whirlpool und entleeren Sie das
einer Umgebungstemperatur zwischen Wasser vollstandig, um frostbedingte
10°C und 32°C, aufRerhalb der Schéden zu vermeiden (die Garantie
Reichweite von Kindern, Haustieren, gilt nicht fir solche Schaden).

d Fremdko .
anderen Fremakorpern usw e Der Akku entladt sich bei der Lagerung.

. Lagern Sie den Reiniger niemals in Fur eine langere Lagerung empfiehlt es
der prallen Sonne und lassen Sie ihn sich, den Reiniger mit mindestens 50 %
niemals in der prallen Sonne trocknen. Akkuladung zu lagern (Akkuanzeige

blinkt orangefarben oder leuchtet

*  Setzen Sie den Reiniger nicht dauerhaft griin).

Feuer, Ubermé&Rigen Temperaturen,
Zundquellen oder Chemikalien fur . Es ist wichtig, den Akku mindestens
Schwimmbecken und Whirlpools aus. einmal alle 6 Monate aufzuladen, wenn

. - . er nicht benutzt wird.
. Lassen Sie den Reiniger nicht

im Wasser stehen, wenn er nicht e Trennen Sie den Reiniger bei der
verwendet wird. Lagerung vom Stromkabel.

Eine regelmaRige Instandhaltung ist wichtig, um den Reiniger in einem guten
Betriebszustand zu halten, und kann die Lebensdauer des Reinigers verlangern.

Fur die korrekte Instandhaltung des Reinigers:
« Die Birsten und alle freiliegenden beweglichen Teile reinigen.
« Den Filter regelmaRig mit Seifenwasser und einer weichen Birste reinigen.

» Auf abgenutzte oder beschadigte Teile, wie z. B. Deckel, Filter, Bursten,
kontrollieren.

* Den Ladezustand des Akkus und das Aufladen des Reinigers mindestens alle
6 Monate uberprifen.

» Das Ladegerat abziehen, wenn der Reiniger nicht verwendet wird.

Der Akku darf nicht ausgetauscht oder repariert werden. Versuchen Sie niemals, den Akku
zu reparieren. Weitere Informationen zum Akku finden Sie unter GARANTIEN.
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Problem

Lésung

Der Reiniger startet nicht

Akku schwach. Den Akku aufladen, bis die Akkuanzeige dauerhaft
leuchtet.

Die ON/OFF-Taste zum Symbol {l} schieben und loslassen, um den
Reiniger zu starten/stoppen.

Uberhitzung. Den Reiniger an einen kiihleren Ort stellen. Nicht iber
32 °C lagern.

Der Reiniger ladt nicht

Kein Strom vorhanden. Schutzschalter zuriicksetzen. Versuchen, das
Ladegerat an eine andere Steckdose anzuschlief3en.

Ladeanschluss verschmutzt. Den im Inneren des Ladeanschlusses
vorhandenen Schmutz entfernen.

Der Reiniger taucht nicht
ein oder bewegt sich nicht
im Wasser

Eingeschlossene Luft. Den Reiniger unter Wasser halten, kippen und
schitteln, um die Luftblasen zu ldsen.

Filter voll/'verschmutzt. Den Filterbehalter leeren und mit einer weichen
Burste in Seifenwasser reinigen.

Sicherstellen, dass sich der Gelenkarm des Schwimmers frei bewegt.

Die Rader von Hand vor und zurtick drehen, um die Blockierung zu
l6sen.

Der Reiniger steigt nicht die
Wénde hoch und erreicht
nicht alle Bereiche des
Whirlpools

Filter voll/'verschmutzt. Den Filterbehalter leeren und mit einer weichen
Burste in Seifenwasser reinigen.

Die Whirlpoolpumpe und die Diisen ausschalten, wenn der Reiniger in
Betrieb ist.

Chemisches Ungleichgewicht des Wassers. Wenden Sie sich an einen
Fachmann fir die Instandhaltung von Whirlpools.

Je nach Whirlpoolmodell kann es sein, dass bestimmte Bereiche fiir
den Reiniger nicht zuganglich sind.

Der Deckel I6st sich ohne
ersichtlichen Grund

Den Deckel wieder richtig zusammensetzen (siehe ,Den Filterbehalter
nach jedem Reinigungszyklus leeren.").

Die Verriegelung ist blockiert. Siehe Problem und Losung weiter unten.

Die Verriegelung ist schwer
zu 6ffnen oder bleibt nicht
geschlossen

Den Reiniger ins Wasser tauchen, die Verriegelung mehrmals 6ffnen
und schlieBen, um den Sand auszuspilen.

Den Reiniger vollstandig trocknen lassen, die Verriegelung mehrmals
offnen und schlieen, und den Sand wegblasen.

Sand/Schmutz tritt aus dem
Filter aus

Den Filterbehalter entfernen und mit einer weichen Burste in
Seifenwasser reinigen. Darauf achten, dass der Filterbehalter richtig
platziert und ausgerichtet ist.

Der Reiniger schwimmt an
der Wasseroberflache

Normale Funktionsweise. Der Reiniger schaltet sich aus und schwimmt,
wenn der Reinigungszyklus abgeschlossen ist.

Normale Funktionsweise. Der Reiniger schwimmt von Zeit zu Zeit
wahrend der Navigation.

Der Reiniger schwimmt am
Ende des Zyklus nicht an
der Wasseroberflache

Der Filter ist voll. Filterbehalter leeren.

Die rote Anzeigelampe blinkt

Blockierung erkannt. Reiniger ausschalten und Deckel entfernen.
Verschmutzungen von den sichtbaren beweglichen Teilen entfernen.

» Sollte das Problem dadurch nicht gel6st werden, wenden Sie sich bitte an Ihren
Fachhandler, um eine Diagnose zu erstellen.
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Alvorens te beginnen - Deze handleiding (een vertaling van de originele Engelse
|||| versie) bevat de benodigde instructies voor de installatie en ingebruikname. Lees
alle veiligheidswaarschuwingen alvorens met de installatie te beginnen.

Afneembare voedingsunit (externe adapter) - Gebruik uitsluitend de met de
robot meegeleverde acculader.

A Niet bedoeld om in een zwembad gebruikt te worden

Laad-
aansluiting

Groen vast
Oranje knipperend
Oranje knipperend

Oranje knipperend
(na de ON/OFF-knop
ingedrukt te hebben)

Rood knipperend

het filter

ON/OF
knop

F-

Opgeladen.
Gereed voor een complete
cyclus.

Wordt opgeladen

In werking. Accu bijna leeg.
Niveau van de accu zeer
laag. De robot opladen. De
robot kan niet ingeschakeld
worden.

Laadfout

100-240V, 50/ 60Hz
max. 0,6A

max. 40°C
min. 5°C

max. 40°C
min. 5°C

maximaal 1,6 m
maximaal 25 cm

arm

Toegang tot Draaiende

viotter Deksel

Filterbak

Wielen Actieve

borstels

Gr_oen ON. Buiten het water
knipperend

Groen vast In werking. In het water.
Rood

knipperend Fout

/—SpaBot in-en uitschakelen—\

Schuif voor het inschakelen van
SpaBot de ON/OFF-knop naar beneden
en laat hem los. De wielen en de borstels
bewegen een keer naar voren en naar
achteren, het lampje van de accu is groen
vast en het indicatielampje knippert groen.
SpaBot is gereed om in de spa geplaatst te
worden. SpaBot schakelt automatisch uit als
hij niet in het water geplaatst wordt.

Schuif voor het uitschakelen van
SpaBot de ON/OFF-knop naar beneden en
laat hem los. Het lampje van de accu en het
indicatielampje gaan ui. SpaBot schakelt
automatisch uit wanneer de reinigingscyclus

@aar is. )
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« Gebruik uitsluitend de met de robot meegeleverde acculader. Gebruik geen

verlengsnoer.

+ \olg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het in deze
handleiding aangegeven temperatuurbereik. Door verkeerd opladen of opladen bij
temperaturen buiten het aangegeven bereik kan de accu beschadigen en neemt het

brandgevaar toe.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le céble.

Uit veiligheid wordt de robot
gedeeltelijk opgeladen verzonden.
Laad hem volledig op (4 uur)
alvorens hem voor de eerste
keer te gebruiken.

Plaats tijdens het opladen de
robot op een vlakke ondergrond
in een droge, schone en goed
geventileerde binnenruimte,

bij voorkeur in een huis,

een garage of een hangar
(kamertemperatuur: tussen 5°C
en 40°C).

N
Tijdens het opladen mag de robot niet
worden blootgesteld aan direct zonlicht,
water, ontstekingsbronnen door hitte,
het zwembad en chemische middelen

en dient deze buiten het bereik van
kinderen gehouden worden. Zorg dat
deze geen direct contact maakt met de
aarde of een vochtige omgeving.

Steek het voedingssnoer in de
aansluiting aan de achterkant van
de robot.

Sluit het voedingssnoer aan. Het
statusindicatorlampje van de accu
knippert oranje om aan te geven
dat het apparaat onder spanning
staat en aan het opladen is.

Acculampje - Aan het opladen
(Oranje knipperend)

Wanneer het opladen klaar is,
brandt het statusindicatorlampje
van de accu vast groen, om aan
te geven dat de accu volledig is
opgeladen.

Acculampje - Volledig
opgeladen (groen vast)

Koppel de robot los wanneer
deze volledig is opgeladen om de
levensduur van de accu te verlengen.
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Om ieder risico van potentieel ernstig letsel te vermijden, de spa niet
gebruiken en de pomp van de spa en de waterstralen van de spa uitschakelen
wanneer de robot zich onder water bevindt of functioneert.

3. Wacht tot de er geen belletjes
meer te zien zijn en laat de robot
los, zodat hij naar de bodem van
de spa duikt. De robot detecteert
het water en begint zich te
verplaatsen.

SpaBot loopt op autonome wijze over
de bodem, de zetels en de wanden
van de spa en reinigt deze, waarbij hij
op willekeurige wijze onder water duikt
en weer boven komt. De cyclus duurt
60 minuten.

1. Schuif de ON/OFF-knop naar
beneden en laat hem los. De 1.
robot beweegt een keer naar
voren en naar achteren om te
bevestigen dat het apparaat

Wanneer de reinigingscyclus
klaar is, drijft de robot aan het
oppervlakte en zijn de lampjes

uit.
werkt. o .
2. Dompel de robot onder in de spa 2. Wanneer hij binnen handbereik
(de robot start niet zolang hij geen is, grijpt u de handgreep van de
water gedetecteerd heeft). robtot vast en trekt u hem uit het
water.



De filterbak na iedere
reinigingscyclus legen.

1. Druk op de grendel voor het
openen van het deksel en neemt
dit uit.

Grendel voor
opening

2. Druk op de knop voor het
ontgrendelen van het filterdeksel
om de filterbak uit te nemen.
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3. Verwijder het vuil en spoel de
filterbak om met schoon water.
Zet het filter en het deksel weer
in elkaar.

NOTA: Fijn vuil kan het filter
verstoppen en de reinigingsprestaties
beinvioeden. Maak dan ook het filter
regelmatig schoon met zeepwater en
een zachte borstel.

4. Steek voor het terugplaatsen
van het deksel de klem op zijn
plaats aan de voorkant van de
robot en draai het deksel daarna
naar beneden om de grendel te
sluiten.

Klem van
het deksel

7/

5. Laat de robot in de schaduw
volledig opdrogen alvorens hem
weer op te laden.



Berg de robot op in een

beschermde en droge ruimte bij een
kamertemperatuur tussen 10°C en
32°C, buiten het bereik van kinderen,
huisdieren, andere vreemde
voorwerpen, enz.

Berg de robot nooit op een plaats
in de volle zon op of laat hem hier
opdrogen.

Stel de robot niet bloot aan open
vuur, extreme temperaturen,
ontstekingsbronnen of chemische
middelen voor zwembaden en spa’s.

Laat de robot niet in het water
wanneer deze niet wordt gebruikt.

Voor een goed onderhoud van de robot:

Haal de robot uit de spa en verwijder
al het water om schade veroorzaakt
door vorst te vermijden (dergelijke
schade valt niet onder de garantie).

Tijdens de opslag raakt de accu
vanzelf leeg. Voor een langdurige
opslag is het aan te raden de accu
voor minimaal 50 % opgeladen te
houden (het acculampje knippert
oranje of brandt vast groen).

Het is belangrijk de accu minstens
een keer in de 6 maanden op te
laden wanneer deze niet gebruikt
wordt.

Haal tijdens de opslag het
voedingssnoer uit de robot.

Een regelmatig onderhoud is van essentieel belang om de robot in goede staat van
werking te houden en kan de levensduur van de robot verlengen.

* Reinig de borstels en alle blootgestelde bewegende onderdelen.
* Maak het filter regelmatig schoon met zeepwater en een zachte borstel.

. Controleer de versleten of beschadigde onderdelen, zoals het deksel, het filter,

de borstels.

»  Verifieer het laadniveau van de accu en het opladen van de robot minstens

een keer in de 6 maanden.

»  Koppel de acculader los wanneer de robot niet gebruikt wordt.

A

De accu mag niet vervangen of gerepareerd worden. U moet nooit proberen de accu te
repareren. Zie voor meer informatie over de accu de GARANTIES.
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Probleem

Oplossing

De robot start niet

¢ Accu bijna leeg. Laad de accu op totdat het acculampje vast
brandt.

« Schuif de ON/OFF-knop naar het symbool {L} en laat deze los
om de robot te starten/te stoppen.

« Oververhitting. Zet de robot op een koelere plek. Berg hem
niet op in een ruimte met een temperatuur boven 32 °C.

De robot laadt niet op

» Geen stroom. Reset de stroomonderbreker. Probeer de
acculader in een ander stopcontact te steken.

« De laadpoort is vuil. Verwijder het vuil in de laadpoort.

De robot gaat niet onder
water of verplaatst zich
niet in het water

« Luchtin het apparaat. Houd de robot onder water, zet hem
schuin en schud hem, zodat de luchtbelletjes vrij komen.

« Filter vol/vuil. Maak de filterbak leeg en reinig deze met
zeepwater en een zachte borstel.

« Controleer of de scharnierende arm van de vlotter vrij kan
bewegen.

« Laat de voor- en achterwielen met de hand draaien om de
blokkering te verhelpen.

De robot klimt niet op de
wand en slaagt er niet in
alle zones van de spa te
bereiken

« Filter vol/vuil. Maak de filterbak leeg en reinig deze met
zeepwater en een zachte borstel.

« Schakel de pomp van de spa en de waterstralen uit wanneer
de robot werkt.

¢ Chemische onbalans van het water. Raadpleeg een
professionele schoonmaker van spa’s.

« Afhankelijk van het model van de spa is het mogelijk dat
bepaalde zones niet toegankelijk zijn voor de robot.

Het deksel laat zonder
aanwijsbare reden los

¢ Zet het deksel opnieuw goed in elkaar (zie “De filterbak na
iedere reinigingscyclus legen.”).

« De grendel is geblokkeerd. Raadpleeg het probleem en de
oplossing hieronder.

De grendel is moeilijk te
openen of blijft niet dicht

« Zet de robot in het water, open en sluit de grendel meerdere
keren om het zand weg te spoelen.

« Laat de robot volledig opdrogen, open en sluit de grendel
meerdere keren en blaas het zand weg.

Er komt zand / vuil uit
het filter

* Neem de filterbak uit en reinig deze met zeepwater en een
zachte borstel. Zorg dat de filterbak op de juiste wijze en in de
goede richting geplaatst is.

De robot drijft op het
wateroppervlak

« Normale werking. De robot schakelt uit en drijft wanneer de
reinigingscyclus klaar is.

« Normale werking. De robot drijft van tijd tot tijd stuurloos.

De robot drijft niet op
het wateroppervlak aan
het einde van de cyclus

« Het filter is vol. Maak de filterbak leeg.

Het rode lampje knippert

« Eris een blokkering gedetecteerd. Schakel de robot uit
en verwijder het deksel. Verwijder het vuil uit de zichtbare
bewegende onderdelen.

 Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met uw dealer voor een diagnose.
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Antes de comenzar - Este manual (que es una traduccién de la versién original en inglés)
I | contiene las instrucciones esenciales para la instalacion y la puesta en marcha del aparato.
Lea todas las advertencias de seguridad antes de comenzar la instalacion.

Unidad de alimentacién extraible (adaptador externo) - Utilice inicamente el cargador de
bateria suministrado con el robot.

A No utilizar en piscinas

Puerto de
carga

Verde fijo

Naranja
parpadeante

Naranja
parpadeante

Naranja
parpadeante (tras
pulsar el boton ON/
OFF)

Rojo intermitente

Acceso al
filtro

ON/OFF

Cargado.
Listo para realizar un ciclo
completo.

Cargando

En funcionamiento. Bateria
baja.

Nivel de bateria muy bajo.
Recargar el robot. No se
puede utilizar el robot.

Error de carga

Sensor ==
de agua Brazo / Cesta

100-240V, 50/ 60Hz
0,6A méx.

40°C max.
5°C min.

40°C max.
5°C min.

1,6 m max.
25 cm min.

Flotador
pivotante

Ruedas Cepillos

activos

Verde ON. Fuera del agua

parpadeante

Verde fiio En funcionamiento. Dentro
! del agua.

Rojo Error

intermitente

—— Encendido y Apagado
SpaBot

Para encender el SpaBot, baje
el botén ON/OFF y suelte. Las ruedas y
los cepillos se mueven hacia adelante y
hacia atras una vez, el piloto de bateria se
enciende verde fijo y el piloto de informacién
parpadea verde. El SpaBot esta listo para
ser colocado en el spa. El SpaBot se apaga
automaticamente si no se introduce en el
agua.

)

Para apagar el SpaBot, baje
le botdon ON/OFF y suelte. El piloto de
bateria y el de informacién se apagaran. El
SpaBot se apaga automaticamente una vez

finalizado el ciclo de limpieza.
- J
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« Utilice Gnicamente el cargador de bateria suministrado con el robot. No utilice

alargadores.

* Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la bateria o el aparato fuera del
rango de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a una
temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de

incendio.

s Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

< El robot se entrega cargado
parcialmente por razones
de seguridad. Carguelo
completamente (4 horas) antes
de utilizarlo por primera vez.

1. Al cargar el robot, coléquelo
sobre una superficie plana en un
lugar limpio, seco y bien ventilado
en el interior, preferiblemente
en una casa, garaje o cobertizo
(temperatura ambiente: entre
5°Cy40 °C).

Durante la carga, el robot no debe
exponerse a la luz solar directa, al
agua, a fuentes de ignicién de calor,

a piscinas ni a productos quimicos, y
debe mantenerse alejado de los nifios.
No debe estar en contacto directo con

el suelo ni con ambientes himedos.
J

2. Conecte el cable de alimentacion
a la parte trasera del robot.

3. Enchufe el cable de alimentacion.
El piloto de bateria parpadea
naranja para indicar que el robot
esta encendido y cargandose.
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Piloto de bateria - Cargando
(naranja parpadeante)

4. Una vez completada la carga, el
piloto de bateria pasa a verde
fijo.

Piloto de bateria - Carga
completada (verde fijo)

Desenchufa el robot cuando esté
completamente cargado para alargar la
vida util de la bateria.
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q Para evitar lesiones potencialmente graves, mientras el robot esté sumergido

o0 en funcionamiento no utilice el spa y apague la bomba y los chorros del
spa.

3. Espere a que las burbujas se
detengan y suelte el robot para
que se sumerja en el fondo del
spa. El robot detecta el agua y
comienza a moverse.

El SpaBot recorre y limpia de forma
auténoma el fondo, los asientos y las
paredes del spa, buceando y saliendo
a la superficie de forma aleatoria. El
ciclo dura 60 minutos.

1. Baje le boton ON/OFF y suelte.
El robot se mueve hacia adelante
y hacia atras una vez para

. ) ; Cuando el ciclo de limpieza
confirmar que esta funcionando.

haya terminado, el robot flotara

2. Sumerja el robot en el spa (el en la superficie y los pilotos se
robot no se pondra en marcha apagaran.
ggﬁtaa) que haya detectado el 2. Cuando esté a su alcance,

agarrelo por el asa y saquelo del
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Vacie la cesta filtrante después de
cada ciclo de limpieza.

1. Presione el pestillo de abertura
de la tapa y retire la tapa.

Pestillo de
abertura

2. Presione el botén de desbloqueo
de la tapa del filtro para retirar la
cesta filtrante.
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3. Retire los residuos y enjuague la
cesta filtrante con agua limpia.
Vuelva a colocar el filtro y la tapa.

NOTA: los residuos finos pueden
obstruir el filtro y mermar la eficacia
de la limpieza. Lave regularmente y a
fondo el filtro con agua jabonosa y un
cepillo suave.

4. Para volver a colocar la tapa,
inserte el clip en la ranura de la
parte delantera del robot y baje la
tapa para cerrar el pestillo.

Clip de la
tapa

4

5. Deje que el robot se seque
completamente a la sombra
antes de cargarlo.



»  Guarde el robot en un lugar protegido
y seco, a una temperatura ambiente * Retire el robot del spa y vacie toda

de entre 10 °C y 32 °C, fuera del el agua para evitar posibles dafios
alcance de los nifios, animales causados por la congelacion del
domeésticos, otros objetos extrafios, agua (que no estan cubiertos por la
etc. garantia).

* No almacene el robot ni lo deje * La bateria se autodescarga durante
expuesto a la luz directa del sol. el almacenamiento. Para un

almacenamiento prolongado, se

recomienda guardar el robot con B
un minimo del 50 % de carga de la

bateria (piloto de bateria naranja
parpadeante o verde fijo).

*  No exponga el robot al fuego, a
temperaturas excesivas, a fuentes de
ignicion o a productos quimicos para
piscinas y spas.

* No abandone el robot en el agua

. e  Es importante recargar la bateria
cuando no lo utilice.

al menos una vez cada 6 meses
cuando no se utilice.

* Desconecte el robot del cable de
alimentacién cuando lo guarde.

El mantenimiento periédico del robot es fundamental para mantenerlo en buen estado y
alargar su vida util.

Para garantizar el correcto mantenimiento del robot:
* Limpie los cepillos y todas las partes méviles expuestas.
»  Limpie regularmente el filtro con agua jabonosa y un cepillo suave.

»  Compruebe si hay piezas desgastadas o dafiadas, como la tapa, el filtro o los
cepillos.

»  Compruebe el nivel de carga de la bateria y la carga del robot al menos cada
6 meses.

» Desenchufe el cargador cuando el robot no esté en uso.

La bateria no debe ser sustituida ni reparada. Nunca intente reparar la bateria. Para mas
informacién sobre la bateria, consulte la GARANTIA.
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Problema

Solucion

El robot no arranca

« Bateria baja. Cargue la bateria hasta que el piloto de bateria se
encienda fijo.

« Deslice el botén ON/OFF hacia el simbolo {l} y suéltelo para
poner en marcha o parar el robot.

« Sobrecalentamiento. Coloque el robot en un lugar mas fresco. No
lo almacene a mas de 32 °C.

El robot no carga

« No hay corriente. Reinicie el disyuntor. Enchufe el cargador en otra
toma de corriente.

* Puerto de carga sucio. Limpie la suciedad del interior del puerto
de carga.

El robot no se sumerge ni
se mueve en el agua

« Aire atrapado. Mantenga el robot bajo el agua, inclinelo y agitelo
para que suelte las burbujas de aire.

« Filtro lleno/sucio. Vacie la cesta filtrante y limpiela con agua
jabonosa y un cepillo suave.

« Asegurese de que el brazo articulado del flotador se mueve
libremente.

« Gire manualmente las ruedas hacia adelante y hacia atras para
liberar el bloqueo.

El robot no sube por las
paredes y no llega a todas
las zonas del spa

« Filtro lleno/sucio. Vacie la cesta filtrante y limpiela con agua
jabonosa y un cepillo suave.

« Apague la bomba del spa y los chorros cuando el robot esté
funcionando.

« Desequilibrio quimico en el agua. Consulte con un profesional de
mantenimiento de spas.

« Segun el modelo de spa, algunas zonas pueden no ser accesibles
para el robot.

La tapa se suelta sin
razén aparente

« Vuelva a montar la tapa correctamente (ver “Vacie la cesta filtrante
después de cada ciclo de limpieza.”).

« El pestillo esta bloqueado. Vea el problema y la solucién a
continuacion.

El pestillo es dificil de
abrir o no permanece
cerrado

« Sumerja el robot en el agua, abra y cierre el pestillo varias veces
para limpiar la arena.

« Deje secar completamente el robot, abra y cierre el pestillo varias
veces para limpiar la arena.

Sale arena/suciedad del
filtro

« Retire la cesta filtrante y limpiela con agua jabonosa y un cepillo
suave. Asegurese de que la cesta filtrante esté bien colocada y
orientada.

El robot flota en la
superficie del agua

* Funcionamiento normal. El robot se para y flota cuando se termina
el ciclo de limpieza.

¢ Funcionamiento normal. El robot flota de vez en cuando mientras
navega.

El robot no flota en la
superficie del agua al final
del ciclo

« Elfiltro esta lleno. Vacie la cesta filtrante.

El piloto rojo parpadea

« Bloqueo detectado. Apague el robot y retire la tapa. Quite los
residuos de las partes méviles visibles.

« Si el problema persiste, contacte con el distribuidor para el diagnéstico.
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Antes de comecar - Este manual (que é uma tradugédo da verséo original em

L)

inglés) contém as instrugdes essenciais para a instalagdo e o arranque. Ler todos
0s avisos de seguranga antes de comegar a instalacéo.

Unidade de alimentagdo amovivel (adaptador externo) - Utilizar unicamente o
carregador de bateria fornecido com o robot.

A N&o é destinado a ser utilizado numa piscina

Porta de
carga

Verde fixo

Laranja
intermitente

Laranja
intermitente

Laranja
intermitente (ap6s
ter acionado o botao
ON/OFF)

Vermelho
intermitente

Acesso ao

filtro

ON/OFF

Carregado
Pronto para efetuar um
ciclo completo.

Em carga
Em funcionamento. Bateria

fraca.

Nivel da bateria muito
fraco. Recarregar o robot.
Impossivel fazer funcionar
o robot.

Erro de carga

100-240V, 50/ 60Hz
0,6A no maximo

40°C no maximo
5°C no minimo

40°C no maximo
5°C no minimo

1,6 m no maximo
25 cm no minimo

Sensor
de agua

Flutuador
pivotante

Brago
articulado

Escovas
ativas

_Verde . ON. Fora da 4gua
intermitente

Verde fixo Em funcionamento. Na &gua.
_\/erme_lho Erro

intermitente

/—ngar e desligar o SpaBot —\

Para colocar o SpaBot em
funcionamento, fazer deslizar o botao ON/
OFF para baixo e solta-lo. As rodas e as
escovas avangam e recuam uma vez, 0
indicador luminoso da bateria fica verde
fixo e o indicador luminoso de informagao
pisca a verde. O SpaBot esta pronto para
ser colocado no spa. O SpaBot desliga-se
automaticamente se nao for colocado na
agua.

Para desligar o SpaBot, fazer
deslizar o botdo ON/OFF para baixo e
solta-lo. O indicador luminoso da bateria e o
indicador luminoso de informacao apagam-
se. O SpaBot desliga-se automaticamente

\uma vez terminado o ciclo de limpeza. J
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0 a piscina e aos produtos quimicos,

« Utilizar unicamente o carregador de bateria fornecido com o robot. N&o utilizar

extensdo elétrica.

+ Seguir todas as instrucOes de carga e ndo carregar a bateria ou o aparelho fora da faixa
de temperatura especificada neste manual. Uma carga incorreta ou a temperaturas fora
da faixa especificada pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

O robot é expedido com uma
carga parcial por medida

de seguranca. Carrega-lo
completamente (4 horas) antes
de utiliza-lo pela primeira vez.

Aquando da carga, colocar

o robot sobre uma superficie
plana num lugar limpo, seco

e bem ventilado no interior,

de preferéncia numa casa,

numa garagem ou num hangar
(temperatura ambiente: entre 5°C
e 40°C).

Ve

Durante a carga, o robot nao deve ser
exposto a luz direta do sol, a 4gua,
a fontes de inflamagao pelo calor,

e deve ser mantido afastado das
criancas. N&o o colocar em contacto
direto com a terra ou em ambientes
himidos.

Ligar o cabo de alimentacédo na
parte traseira do robot.

Ligar o cabo de alimentagdo. O
indicador luminoso de estado

da bateria pisca a laranja para
indicar que o aparelho esta ligado
e em curso de carga.

Indicador luminoso da bateria
- Carga (laranja intermitente)

4. Quando a carga esta terminada,

o0 indicador luminoso de estado
da bateria fica verde fixo, o que
indica uma carga completa.

Indicador luminoso da bateria
- Carga completa (verde fixo)

Desligar o robot quando estiver
completamente carregado para
aumentar a duragao de vida da bateria.




Para evitar todo o risco de ferimento potencialmente grave, néo utilizar o spa

e desligar a bomba do spa e os jatos quando o robot estiver imerso ou em
curso de funcionamento.

3. Aguardar até que as bolhas
cessem e soltar o robot para que
mergulhe no fundo do spa. O
robot deteta a 4&gua e comeca a
deslocar-se.

O SpaBot percorre e limpa de
maneira auténoma o fundo, os
assentos e as paredes do spa
mergulhando e subindo a superficie
de modo aleatério. O ciclo dura

60 minutos.

1. Fazer deslizar o botdo ON/OFF
para baixo e solta-lo. O robot

avanga e recuaumavez para &+ JERCOS RU0 8 DRSS
confirmar que o aparelho esta em na suberficie e’os indicadores
funcionamento. P

luminosos ficam apagados.
2. Imergir o robot no spa (o robot .
nao arranca enquanto nao tiver 2. %ggngg eusrg\;eor f:)obgicaenlge Oelaa o
detetado agua). 10, segura pela peg
retira-lo da agua.
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Esvaziar a caixa de filtragéo apos ) ]
cada ciclo de limpeza. 3. Esvaziar os detritos e enxaguar

a caixa de filtragdo com agua

. ) limpa. Montar novamente o filtro
1. Premir o trinco de abertura da e a tampa.

tampa e retirar a tampa.

Trinco de
abertura

NOTA: Os detritos finos podem
obstruir o filtro e afetar o desempenho
da limpeza. Regularmente, lavar
cuidadosamente o filtro com agua
com sabdo e uma escova macia.

4. Parareinstalar a tampa, inserir a
fixac&o na localizacéo situada na
frente do robot, e fazer pivotar a
tampa para baixo para fechar o
trinco.

2. Premir o botdo de desbloqueio
da tampa do filtro para retirar a
caixa de filtrac&o.

Fixacdo
da tampa

4

5. Deixar o robot secar
completamente, a sombra, antes
de colocéa-lo em carga.
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*  Armazenar o robot num lugar
protegido e seco, a uma temperatura
ambiente compreendida entre 10°C
e 32°C, fora do alcance das criangas,
dos animais domésticos, de outros
objetos estranhos, etc.

* Nunca armazenar ou deixar secar o
robot em pleno sol.

*  N&o expor o robot ao fogo, a
temperaturas excessivas, a fontes de
inflamacgao ou a produtos quimicos
para piscinas e spas.

* Nao deixar o robot na dgua quando
néo for utilizado.

Retirar o robot do spa e esvaziar toda
a agua para evitar os danos ligados
ao gelo (tais danos néo sao cobertos
pela garantia).

A bateria se auto-descarrega

durante a armazenagem. Para uma
armazenagem de longa duragéo, é
recomendado armazenar o robot com
no minimo 50 % de carga da bateria
(indicador luminoso da bateria laranja
intermitente ou verde fixo).

E importante recarregar a bateria
pelo menos uma vez cada 6 meses
quando ndo for utilizada.

Desconectar o robot do cabo
de alimentag¢édo aquando da
armazenagem.

Uma conservacgao regular é essencial para manter o robot em bom estado de
funcionamento e pode prolongar a duracéo de vida do robot.

Para conservar corretamente o robot:

» Limpar as escovas e todas as pegas moveis expostas.

* Regularmente, limpar o filtro com agua com sab&do e uma escova macia.

«  Controlar as pecgas gastas ou danificadas, como a tampa, o filtro, as escovas.

»  Verificar o nivel de carga da bateria e a recarga do robot ao menos a cada

6 meses.

» Desconectar o carregador quando o robot ndo é utilizado.

A bateria nao deve ser substituida ou reparada. Nunca tentar reparar a bateria. Para mais
informagdes sobre a bateria, referir-se as GARANTIAS.
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Problema

Solugéo

O robot ndo é iniciado

« Bateria fraca. Carregar a bateria até que o indicador luminoso
da bateria fique fixo.

+ Fazer deslizar o botdo ON/OFF para o simbolo () e soltar
para fazer arrancar/parar o robot.

« Superaquecimento. Colocar o robot num lugar mais fresco.
N&o o armazenar a mais de 32 °C.

O robot nédo se carrega

¢ Auséncia de corrente. Reinicializar o disjuntor. Tentar ligar o
carregador numa outra tomada.

« Porta de carga obstruida. Limpar as sujidades presentes no
interior da porta de carga.

O robot ndo se imerge
ou néo se desloca na
agua

« Ar preso. Manter o robot sob a agua, inclina-lo e sacudi-lo de
maneira a libertar as bolhas de ar.

« Filtro cheio/sujo. Esvaziar a caixa de filtrag&o e limpa-la com
agua com sabdo utilizando uma escova macia.

« Assegurar-se de que o brago articulado do flutuador move-se
livremente.

« Fazer rodar manualmente as rodas da frente para tras para
soltar o bloqueio.

O robot ndo sobe na
parede e ndo consegue
alcancar todas as zonas
do spa

« Filtro cheio/sujo. Esvaziar a caixa de filtragéo e limpa-la com
agua com sabao utilizando uma escova macia.

+ Desligar a bomba do spa e os jatos quando o robot estiver em
curso de funcionamento.

« Desequilibrio quimico da agua. Consultar um profissional da
conservacgao dos spas.

« Segundo o modelo de spa, é possivel que certas zonas néo
sejam acessiveis ao robot.

A tampa solta-se sem
raz8o aparente

» Remontar a tampa corretamente (ver “Esvaziar a caixa de
filtracdo apds cada ciclo de limpeza.”).

¢ O trinco esta bloqueado. Ver o problema e a solucao abaixo.

O trinco esta dificil de
abrir ou ndo permanece
fechado

« Imergir o robot na agua, abrir e fechar o trinco varias vezes
para evacuar a areia.

« Deixar secar completamente o robot, abrir e fechar o trinco
varias vezes e soprar a areia.

Areia / sujidades
escapam do filtro

* Retirar a caixa de filtrag&o e limpa-la com agua com sabéo
utilizando uma escova macia. Assegurar-se de que a caixa de
filtracdo esteja corretamente posicionada e orientada.

O robot flutua na
superficie da a4gua

» Funcionamento normal. O robot para e flutua uma vez
terminado o ciclo de limpeza.

* Funcionamento normal. O robot flutua de vez em quando
segundo a sua navegacao.

O robot nao flutua na
superficie da agua no
fim do ciclo

« O filtro esta cheio. Esvaziar a caixa de filtrag&o.

O indicador luminoso
vermelho esta
intermitente

« Bloqueio detetado. Desligar o robot e retirar a tampa. Retirar
os detritos das pegas moveis visiveis.

» Se 0 problema persistir, contactar o revendedor para estabelecer um diagnostico.

37




L)

A

Porta di
carica

Verde fisso

Arancione
lampeggiante
Arancione
lampeggiante
Arancione
lampeggiante

(dopo aver premuto il Impossibile far funzionare 4 SpaBot \

pulsante ON/OFF) il robot.

Rosso
lampeggiante

Prima di iniziare - Questo manuale che & una traduzione della versione originale
in francese, contiene le istruzioni essenziali per I'installazione e I'avvio. Leggere
tutte le avvertenze di sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Unita di alimentazione amovibile (adattatore esterno) - Utilizzare solo ilo
caricabatterie fornito con il robot.

Non & progettato per essere utilizzato in una piscina

Accesso al Galleggiante
filtro girevole

Coperchio

<
’A
7T X
acqua  Braccio ‘ ‘ \\ ;{l?scfletta
articolato ‘\ fitrante
AN\Q7
(\ \A L ==~

D

Pulsante

ON/OFF S
4"5‘1{'_/—'/ -
Ruote IT
Spazzole
attive
Carico.
Pronto per effettuare un
ciclo completo. Verde ON. Fuori dell'acqua
lampeggiante :
| .
n carica Verde fisso In funzione. In acqua.
In funzione. Batteria bassa. Rosso Errore
lampeggiante
Livello batteria molto
basso. Ricaricare il robot. Accendere e spegnere

Per mettere in funzione SpaBot,
Errore di carica spingere verso il basso il pulsante ON/
OFF e rilasciarlo. Le ruote delle spazzole
avanzano e indietreggiano una volta, la
spia della batteria € verde fisso e la spia di

100-240V, 50/ 60Hz informazione lampeggia verde. SpaBot

0,6A massimo pronto per essere messo nella Spa. SpaBot
si spegne automaticamente se non viene

40°C massimo messo in acqua.

5°C minimo

Per spegnere SpaBot spingere
verso il basso il pulsante ON/OFF e

40°C massimo rilasciarlo. La spia della batteria e la spia di

5°C minimo . - i ;
informazione si spengono. SpaBot si spegne

1,6 m massimo automaticamente dopo aver terminato il ciclo

25 cm minimo @ pulizia. /
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N
« Utilizzare solo il caricabatteria fornito con il robot. Non utilizzare una prolunga elettrica.

« Sequire tutte le istruzioni di carica e non caricare la batteria o I'apparecchio al di
fuori dellintervallo di temperatura indicato in queste istruzioni. Una carica scorretta
o temperature al di fuori dell'intervallo di indicato possono danneggiare la batteria e

aumentare il rischio di incendio.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

Il robot & spedito con una carica
parziale come misura di sicurezza.
Caricarlo completamente (4 ore)
prima di utilizzarlo per la prima
volta.

Durante la carica, posizionare

il robot su una superficie piana
in un luogo pulito, asciutto

e ben ventilato all’interno,
preferibilmente in un’abitazione,
un garage o un hangar
(temperatura ambiente: tra 5°C e
40°C).

Ve

Durante la carica il robot non deve
essere esposto alla luce diretta del sole,

calore, alla piscina e ai prodotti chimici
e deve essere tenuto fuori dalla portata
dei bambini. Non posizionarlo a diretto
contatto con la terra 0 ambienti umidi.

u all’acqua, alle fonti di infammazione da

Collegare il cavo di alimentazione
alla parte posteriore del robot.

Collegare il cavo di alimentazione.

La spia di stato della batteria
lampeggia in arancione per
indicare che I'apparecchio & sotto
tensione e la carica & in corso.

~N

Spia della batteria - Carica
(arancione lampeggiante)

Terminata la carica, la spia di
stato della batteria & verde fisso,
il che indica che la carica &
completa.

Spia della batteria - Carica
completa (Verde fisso)

Scollegare il robot quando &
completamente carico per aumentare la
durata di vita della batteria.




2

q Per evitare rischi di danni corporali potenzialmente gravi, non utilizzare la

Spa e spegnere la pompa della Spa e i getti quando il robot &€ immerso o in
funzione.

3. Attendere che le bolle finiscano
e lasciare il robot che si poggia
sul fondo della Spa. Il robot rileva
'acqua e inizia a spostarsi.

SpaBot percorre e pulisce in maniera
autonoma il fondo, i sedili e le pareti
della Spa immergendosi poi risalendo
in superficie in maniera aleatoria. |l
ciclo dura 60 minuti.

1. Spingere verso il basso il pulsante
ON/OFF e rilasciarlo. Il robot
avanza e indietreggia una volta
per confermare che I'apparecchio
€ in funzione.

—_—

Quando il ciclo di pulizia &
terminato, il robot galleggia sulla
superficie e le spie sono spente.

Quando é a portata di mano,
afferrare 'impugnatura del robot
e estrarlo dall’acqua.

2. Immergere il robot nella Spa (il
robot non si avvia fino a che non
rileva 'acqua).
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Svuotare la vaschetta filtrante dopo o - _
ogni ciclo di pulizia. 3. Togliere i detriti e sciacquare la

vaschetta filtrante con acqua di

o rete. Riposizionare il filtro e il
1. Premere la levetta di chiusura del coperchio.

coperchio e togliere il coperchio.

Levetta di
apertura

NOTA: | detriti fini possono ostruire
il filtro e influenzare le prestazioni
di pulizia. Regolarmente, lavare
accuratamente il filtro con acqua e
sapone e una spazzola morbida.

4. Per riposizionare il
coperchio, inserire I'attacco
nell’alloggiamento posto sulla
parte anteriore del robot, poi
ruotare il coperchio verso il basso
per chiudere la levetta.

2. Premere il pulsante di sblocco del
coperchio del filtro per togliere la
vaschetta filtrante.

O\

Attacco @

del
coperchio N\

«‘s

4

5. Lasciar asciugare completamente
il robot, allombra, prima di
metterlo in carica.
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* Riporre il robot in un luogo protetto e
asciutto, a una temperatura ambiente
compresa tra 10°C e 32°C, fuori dalla
portata dei bambini, degli animali
domestici, di altri oggetti estranei,
ecc.

* Non riporre mai né lasciar asciugare
il robot in pieno sole.

. Non esporre il robot al fuoco, a
temperature eccessive, a fonti di
infiammazione o a prodotti chimici
per piscine e Spa.

e Non lasciare il robot nell'acqua
quando non viene utilizzato.

Togliere il robot dalla Spa e svuotare
tutta I'acqua per evitare i danni
causati dal gelo (tali danni non sono
coperti da garanzia).

La batteria si scarica autonomamente
durante lo stoccaggio. Per uno
stoccaggio di lunga durata, si
consiglia di riporre il robot con la
batteria carica ad almeno il 50% (spia
della batteria arancione lampeggiante
o verde fisso).

E importante ricaricare la batteria
almeno una volta ogni 6 mesi quando
non viene utilizzato.

Scollegare il robot dal cavo di
alimentazione durante lo stoccaggio.

Una manutenzione ordinaria &€ essenziale per mantenere il robot in buono stato di
funzionamento e pud prolungare la durata di vita del robot.

Per una corretta manutenzione del robot:

*  Pulire le spazzole e tuttii componenti mobili esposti.

»  Pulire regolarmente il filtro con acqua e sapone e una spazzola morbida.

»  Controllare i componenti usurati o danneggiati, come il coperchio, il filtro, le

spazzole.

»  Verificare il livello di carica della batteria e la ricarica del robot almeno ogni

6 mesi.

»  Scollegare il caricatore quando il robot non viene utilizzato.

Per maggiori informazioni sulla batteria, fare riferimento alle GARANZIE.

4 La batteria non deve essere sostituita né riparata. Non cercare mai di riparare la batteria. ]
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Problema

Soluzione

Il robot non si avvia

« Batteria bassa. Caricare la batteria fino a che la spia della
batteria non diventa fissa.

« Spostare il pulsante ON/OFF verso il simbolo {l} e rilasciare
per avviare/arrestare il robot.

« Surriscaldamento Posizionare il robot in un luogo piu fresco.
Non riporlo a piu di 32 °C.

Il robot non si carica

« Assenza di corrente. Resettare I'interruttore differenziale.
Provare a collegare il caricabatteria ad un’altra presa.

¢ Porta di carica sporca. Pulire lo sporco presente all'interno
della porta di carica.

Il robot non si immerge
0 non si sposta in acqua

« Aria intrappolata. Tenere il robot sott’acqua, inclinarlo e
scuoterlo per far uscire le bolle d’aria.

« Filtro pieno/sporco. Svuotare la vaschetta filtrante e pulirla con
acqua e sapone con una spazzola morbida.

« Accertarsi che il braccio articolato del galleggiante si muova
liberamente.

« Far ruotare manualmente le ruote dall’avanti verso dietro per
eliminare il blocco.

Il robot non risale sulla
parete e non riesce a
raggiungere tutte le zone
della Spa

« Filtro pieno/sporco. Svuotare la vaschetta filtrante e pulirla con
acqua e sapone con una spazzola morbida.

« Spegnere la pompa della Spa e i getti quando il robot € in
funzione.

« Squilibrio chimico dell’acqua. Consultare un tecnico esperto di
manutenzione delle Spa.

« A seconda del modello di Spa, alcune zone potrebbero non
essere accessibili al robot.

Il coperchio si stacca
apparentemente senza
motivo

« Riassemblare correttamente il coperchio (vedere “Svuotare la
vaschetta filtrante dopo ogni ciclo di pulizia.”).

« La levetta di apertura & bloccata. Vedere il problema e la
soluzione qui sotto.

La levetta di apertura &
difficile da aprire o non
resta chiusa

« Immergere il robot nell’acqua, aprire e chiudere la levetta
d’apertura a piu riprese per sciacquare la sabbia.

« Lasciar asciugare completamente il robot, aprire e chiudere la
levetta d’apertura a piu riprese per sciacquare la sabbia.

Della sabbia/ dello
sporco fuoriescono dal
filtro

« Togliere la vaschetta filtrante e pulirla con acqua e sapone con
una spazzola morbida. Controllare che la vaschetta filtrante sia
posizionata e orientata correttamente.

il robot galleggia sulla
superficie dell’acqua

« Funzionamento normale. |l robot si arresta e galleggia dopo
aver terminato il ciclo di pulizia.

« Funzionamento normale. Il robot galleggia di tanto in tanto
durante la navigazione.

Il robot non galleggia
sulla superficie
dell’acqua alla fine del
ciclo

« Il filtro & pieno. Svuotare la vaschetta filtrante.

La spia rossa lampeggia

« Bloccaggio rilevato. Spegnere il robot e togliere il coperchio.
Togliere i detriti dai componenti mobili visibili.

» Se il problema persiste, contattate il rivenditore per diagnosticare il problema.
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Innan du bérjar — Denna bruksanvisning (som &r en dversattning av
|||| originalversionen p& engelska) innehaller vasentliga anvisningar om installation
och start. Las igenom alla sakerhetsforeskrifter innan du borjar installera.

Mobil enhet for stromforsorjning (extern adapter) — Anvand endast den
batteriladdare som medfoljer roboten.

A Inte avsedd att anvdndas i en pool

Filterdtkomst  Rorlig flottor

Lock

] Vattengivare | aqag Filterfack

%

ON/OFF

Hjul

borstar

Laddad.
Fast gront sken Klar for att kdra en komplett

cykel. Gront blinkande  ON. Inte i vattnet
Orange blinkande - Laddning pagar Fast gront sken | drift. | vattnet.
Orange blinkande | drift. Svagt batteri. .

Rétt blinkande Fel
Orange blinkande  Mycket Iag batteriniva.
(efter att ha tryckt p&  Ladda roboten. Kunde inte 2 2 .
knappen ON/OFF) ta roboten i drift. / Sla pa resPektlve av \
_ _ SpaBot

Rott blinkande Laddningsfel Starta SpaBot genom att skjuta

knappen ON/OFF nedat och sléappa den.
Hjul och borstar ror sig framat och bakat
en gang, batteriindikatorn lyser med fast

gront sken och kontrollampan blinkar gront.
100-240 V, 50/60 Hz . .
Hogst 0,6 A SpaBot ar klar att placeras i spaet. SpaBot
stangs av automatiskt om den inte placeras
Hogst 40 °C i vatten.
Minst 5 C Stang av SpaBot genom att
Hogst 40 °C skjuta knappen ON/OFF nedat och slappa
Minst 5 °C den. Batteriindikator och kontrollampa
v e slocknar. SpaBot stangs av automatiskt nar
ogst 1,6 m - x
Mir?st 28 em (engormgscykeln ar klar. /
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* Anvéand endast den batteriladdare som medféljer roboten. Anvand inga skarvsladdar.
+ Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte batteri eller enhet vid ndgon annan
temperatur &n den som anges i denna bruksanvisning. Felaktig laddning eller laddning
vid annan temperatur &n den angivna kan skada batteriet och dka risken for eldsvada.

+ Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

¢ Av sékerhetsskal levereras roboten -
delvis laddad. Ladda den helt (4 (o
timmar) foére forsta anvandning.

1. Stall under laddning roboten pa
ett plant underlag i ett rent och
torrt utrymme med god luftvéxling
mot fria luften, helst i ett hus, ett Batteriindikator — Laddning
garage eller ett uthus (omgivande (orange blinkande)
temperatur: 5-40 °C).

4. Efter avslutad laddning lyser
batteriindikatorn med fast gront

( . 2 L 3 sken for att ange att batteriet ar
Under pagaende laddning far roboten helt laddat

inte utsattas for direkt solljus, vatten,
nagot som kan antandas av varme,
poolen eller for kemikalier, och den ska
héllas pa avstand fran barn. Placera den
inte i direkt kontakt med marken eller
med fuktig omgivning.

&

|\

2. Anslut natsladden pé& robotens
baksida.

3. Anslut natsladden.
Batteriindikatorn blinkar orange
for att visa att enheten ar
stromsatt och haller pa att laddas.

Batteriindikator — Laddning
klar (fast gront sken)

Oka batteriets livslangd genom att
koppla fran roboten nar den &r helt
laddad.
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2 Rengoring

Undvik varje risk for eventuell allvarlig personskada genom att inte anvénda ’4
spaet och stang av spa-pump och jetstralar medan roboten ar i vattnet eller i [m'
drift. N

Rengoringsmetod

: 3. Vantatills inga bubblor langre
“ 60 min kommer ut och slapp roboten sa

sjunker den ned till spaets botten.
Roboten kénner av vattnet och
borjar réra sig.

SpaBot ror sig sjalv runt och rengor
spaets botten, sitsar och vaggar,
genom att slumpmassigt dyka ned och
ater stiga upp till ytan. Cykeln tar en
timme.

Starta rengoringen

1. Skjut knappen ON/OFF nedat och
slapp den. For att bekrafta attden 1@ UpPp ur spaet
ar i drift ror sig roboten framatoch 1. Nar rengoringscykeln ar klar
bakat en gang. flyter roboten upp till ytan och

2. Sank ned roboten i spaet (roboten kontrollamporna slocknar.
borjar inte rengora forran den ként o
av vatten).

Nar roboten ar inom rackhall
fattar du dess handtag och tar
upp den ur vattnet.
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Tom filterfacket efter varje .
rengoringscykel. 3. ToOm ut skrapet och skolj

filterfacket med rent vatten.

. . Montera tillbaka filter och lock.
1. Tryck pa lockets 6ppningssparr

och ta bort locket.

OBS: Fint skrap kan satta igen filtret
och paverka rengdringens prestanda.
Diska regelbundet filtret med
tvalvatten och en mjuk borste.

4. Satt tillbaka locket genom att
fora in fastet i urtaget framtill pa
roboten, och féll sedan ner locket
tills spérren hakar fast.

2. Tryck pa frigbrningsknappen pa
filterlocket for att ta ut filterfacket.

\ :

Lockfaste

5. Lat roboten torka helt i skuggan
innan du laddar den.
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Forvara roboten skyddat och torrt,
med en omgivande temperatur pa
10-32 °C, utom rackhall for barn,
husdjur och andra frammande

Ta ut roboten ur spaet och tom ut
allt vatten for att undvika eventuella
frostskador (sddan skada omfattas

foremal m.m. inte av garantin).

«  Forvara aldrig roboten i och lat den »  Batteriet laddas ur av sig sjalvt

aldrig torka i solen. under férvaringen. Vid langre tids
forvaring rekommenderar vi att
roboten forvaras med minst 50 %
batteriladdning (batteriindikatorn med
orange blinkande eller fast gront
sken).

«  Utsatt inte roboten for 6ppen laga,
alltfér hog eller lag temperatur,
tandkalla eller kemikalier for pooler
eller span.

. Lamna inte roboten i vattnet nar den

. N Det ar viktigt att ladda batteriet
inte anvands.

minst var sjatte manad nar det inte
anvands.

«  Koppla loss natsladden fran roboten
under férvaring.

Lopande underhall kravs for att halla roboten i gott funktionsdugligt skick och kan
forlanga dess livslangd.

Gor sa har for att underhalla roboten val:
* Rengor borstar och alla synliga rorliga delar.
»  Rengor regelbundet filtret med tvalvatten och en mjuk borste.
. Kontrollera om nagra delar, som lock, filter och borstar, ar slitna eller skadade.
«  Verifiera batteriets laddningsniva och ladda roboten minst var sjatte manad.
«  Koppla fran laddaren nar roboten inte anvands.

Batteriet far inte bytas eller repareras. Forsok aldrig reparera batteriet. Ytterligare
upplysningar om batteriet aterfinns i GARANTI.
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Problem

Losning

Roboten startar inte

Svagt batteri. Ladda batteriet tills batteriindikatorn lyser med
fast sken.

Skjut knappen ON/OFF mot symbolen {:J och slapp den for att
starta/sténga av roboten.

Overhettning. Placera roboten pé ett svalare stélle. Forvara
inte vid hdgre temperatur an 32 °C.

Roboten laddar inte

Ingen stromforsérjning. Aterstéll jordfelsbrytaren. Férsok
ansluta laddaren till ett annat uttag.

Laddningsporten igensatt. Ta bort den smuts som finns inuti
laddningsporten.

Roboten dyker inte ned
eller ror sig inte i vattnet

Luft har fastnat. Hall roboten under vattnet och luta och skaka
den for att frigora luftbubblorna.

Filtret fullt/smutsigt. Tom filterfacket och rengor det med
tvalvatten och en mjuk borste.

Sékerstall att flottérens ledade arm kan rora sig fritt.

Vrid hjulen foér hand framat och bakat for att frigora
blockeringen.

Roboten ror sig inte
uppat langs vaggen och
lyckas inte na spaets
alla delar

Filtret fullt/smutsigt. Tom filterfacket och rengér det med
tvalvatten och en mjuk borste.

Stang av spaets pump och jetstralarna medan roboten &r i
drift.

Kemisk obalans i vattnet. Samrad med en fackman om
underhall av span.

Det kan, beroende pa modell av spa, téankas att vissa delar inte
ar tillgangliga for roboten.

Locket lossnar, till synes
utan orsak

Satt tillbaka locket ordentligt (se "Tom filterfacket efter varje
rengoringscykel.”).
Lassparren har fastnat. Se problem och I6sning nedan.

Lassparren ar svar att
oppna eller haller sig
inte stingd

Sank ned roboten i vattnet, 6ppna och stang lassparren flera
ganger for att skolja bort sanden.

L&t roboten torka helt, 6ppna och stang lassparren flera
ganger och blas bort sanden.

Sand/smuts undslipper
filtret

Ta ut filterfacket och rengér det med tvalvatten och en mjuk
borste. Var noga med att filterfacket ar ordentligt isatt och vant
at ratt hall.

Roboten flyter pa
vattenytan

Normal funktion Roboten stangs av och flyter upp nar
rengoéringscykeln ar klar.

Normal funktion Roboten flyter ibland upp enligt hur den
navigerar.

Roboten flyter inte upp
till vattenytan efter
avslutad cykel.

Filtret ar fullt. Tom filterfacket.

Den réda kontrollampan
blinkar

Blockering har kénts av. Stang av roboten och ta av locket. Ta
bort smuts fran synliga rorliga delar.

 Kontakta aterforsaljaren for en feldiagnos om problemet kvarstar.
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Kezdés el6tt — Ez az utmutatd (amely az eredeti angol verzié forditasa) alapvetd
|||| utasitasokat tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez. A telepités
megkezdése el6tt olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést.

Levehetd tapegység (kiilsé adapter) — Csak a robothoz mellékelt
akkumulatortoltét hasznalja.

A Nem medencében valé hasznalatra késziilt

Hozzéaférés Forgo Uszo
a sz(ir6hoz

Fedél

z(irGtartaly

Toltd gomb
ort
P Kerekek
kefék
) Feltdltve.
Allandé zéld Készen all a teljes ciklus
végrehajtasara. Villogé z6ld ON. Vizen kivil

Villogo narancs- - gyjeq . o )
sarga Allandé zéld Mikdédésben. Vizben.
Villogé narancs- MUikodésben. Alacsony o .
sarga akkumulatorszint. Villogd piros Hiba
Villogoé Nagyon alacsony L&
narancssarga akkumulatorszint. Téltse /— A §paBot b,e es —\
(a ON/OFF gomb fel a robotot. Nem lehet kikapcsolasa
megnyomasa utan) mUikodtetni a robotot. A SpaBot bekapcsolasahoz
Villogé piros Toltési hiba csusztassa lefelé az ON/OFF gombot, majd

engedie el. A kerekek és a kefék egyszer
el6re és hatra mozdulnak, az akkumulator
jelz6fénye allandé zdlden vilagit, és az

informacids jelzéfény zélden villog. A SpaBot
készen all a gyogyfirddbe valo elhelyezésre.
A SpaBot automatikusan kikapcsol, ha nincs

100-240 V, 50/60 Hz
0,6 A maximum

40 *C maximum vizben.
5 "C minimum A SpaBot kikapcsolasahoz

csUsztassa lefelé az ON/OFF gombot, majd
engedje el. Az akkumulator jelzéfénye és
az informacioés lampa jelzéfény. A SpaBot

40 °C maximum
5 °C minimum

1.6 m maximum automatikusan kikapcsol a tisztitasi ciklus
25 cm minimum \befejeztével. /
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* Csak a robothoz mellékelt akkumulatortdltét hasznalja. Ne hasznaljon hosszabbitét.

+ Kdvesse az 0sszes toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort vagy a késziiléket
az utmutatéban meghatarozott hdmérséklet-tartomanyon kiviil. A helyteleniil vagy

a megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviili tltés karosithatja az akkumulatort és
noévelheti a tlizveszélyt.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

« Arobotot a biztonsag érdekében
részlegesen feltdltve szallitjuk.
Az els6 hasznalat el6tt teljesen
toltse fel (4 6ra).

1. Toltés kdzben helyezze
a robotot sik fellletre tiszta,
szaraz és jol szell6z6 helyen, Akkumulator jelz6fénye —
lehetdleg hazban, garazsban Toltés (Villogo narancssarga)
vagy fészerben (kérnyezeti
hémérséklet: 5 °C és 40 °C

4. Atoltés befejeztével az
akkumulator allapotjelzéje

kozott). folyamatosan zoélden vilagit,
~ jelezve, hogy a toltés
Toltés kdzben a robotot ne tegye ki befejezédott.

kozvetlen napfénynek, viznek, h6
gyujtoforrasnak, vegyszereknek, ne
legyen a medencében, és gyermekektdl
tavol tartsa. Ne helyezze kozvetlen
érintkezésbe talajjal vagy nedves
kornyezettel.

2. Csatlakoztassa a tapkabelt
a robot hatuljahoz.

Akkumulator jglzéfénye - Toltés
befejez6dott (Allando z6ld)

3. Csatlakoztassa a tapkabelt.
Az akkumulator allapotjelz6je
narancssargan villog, jelezve,

hogy a készllék be van kapcsolva Huzza ki a teljesen felt6ltott robotot
és tolt. a csatlakozéaljzathél, hogy novelje az
akkumulator élettartamat.
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q A potencialisan sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése érdekében

ne hasznalja a gyogyfiirdot, és kapcsolja ki a gyogyfiirdé-szivattyut és
a fuvokakat, amikor a robot viz alatt van vagy miikédik.

3. Varja meg, amig a buborékok
megsziinnek, és engedje el
a robotot, hogy az a fird6 aljara
merdljon. A robot érzékeli a vizet
€s mozogni kezd.

A SpaBot 6nalléan atvizsgalja és
megtisztitja a fird6 aljat, Gléseit

és falait ugy, hogy véletlenszerien
lemertl, majd a felszinre emelkedik.
A ciklus 60 percig tart.

1. CsuUsztassa lefelé az ON/OFF
gombot, majd engedje el.

A robot egyszer el6re és hatra 1. Amikor a tisztitasi ciklus
mozdul’ hogy meger(’jsftse1 hogy t,)efejez’odott, a"rO’bOt a felszinen
a késziilék be van kapcsolva. uszik, és a jelz6fények
kialszanak.
2. Meritse a robotot a vizbe (a robot ) o )
addig nem indul el, amig vizet 2. Amikor kéznél van, fogja meg
nem érzékel). a robot fogantyujat, és vegye ki
a vizbél.
_/\
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Minden tisztitasi ciklus utan uritse ki

a szlrétartalyt. 3. Uritse ki a szennyezédéseket,
és Oblitse ki a szlrétartalyt tiszta

. I vizzel. Szerelje vissza a sz(irét és
1. Nyomja meg a fedélkioldo a fedelet.

reteszt, és vegye le a fedelet.

MEGJEGYZES: az apré
szennyezbdések eltdmitheti a sz(rét
és befolyasolhatja a tisztitasi
teljesitményt. Rendszeresen mossa
le alaposan a sz(ir6t szappanos
vizzel és puha kefével.

4. Afedél visszahelyezéséhez
illessze be a kapcsot a robot
elején l1évé nyilasba, majd
forditsa lefelé a fedelet a retesz
bezarasahoz.

2. Nyomja meg a sz(réfedél-
kioldb gombot a szlir6tartaly
eltavolitasahoz.

Fedélkapocs

4

5. Hagyja teljesen megszaradni
a robotot az arnyékban a toltés
elétt.
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A robotot tarolja védett és szaraz
helyen, 10 °C és 32 °C kozotti
kérnyezeti hdmérsékleten,
gyermekektél, haziallatoktol, egyéb
idegen targyaktdl stb. tavol.

Ne tarolja és ne hagyja megszaradni
a robotot kézvetlen napfényben.

Ne tegye ki a robotot tliznek,

tul magas hémérsékletnek,
gyujtoforrasnak vagy medencében
és gyogyfurdében hasznalt
vegyszereknek.

Ne hagyja a robotot vizben, ha nincs
hasznalatban.

Tavolitsa el a robotot a flrd6bdl, és
engedje le az 6sszes vizet, hogy
elkerllje a fagyas okozta karokat
(a garancia nem terjed ki az ilyen
karokra).

Az akkumulator tarolas kézben
magatdl lemerdl. Hosszu tavu
tarolashoz a robotot legalabb 50%-
os akkumulator toltéttséggel (villogo
narancssarga vagy folyamatosan
z6ld akkumulator jelzéfény) javasolt
tarolni.

Fontos az akkumulatort legalabb
6 havonta egyszer fel kell tolteni, ha
nem hasznalja.

Tarolaskor valassza le a robotot
a tapkabelrdl.

A robot megfelelé mikddéséhez és élettartamanak meghosszabbitasahoz
elengedhetetlen a rendszeres karbantartas.

A robot megfelel$ karbantartasahoz:
»  Tisztitsa meg a keféket és az dsszes szabadon allé6 mozgo alkatrészt.

* Rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6t szappanos vizzel és puha kefével.

»  Ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott vagy sérilt részek, példaul a fedél,
a szlrd vagy a kefék.

» Legalabb 6 havonta ellenérizze az akkumulator toltéttségi szintjét és a robot
toltését.
*  Huzza ki a t6ltét, ha a robotot nem hasznalja.

Az akkumulatort tilos cserélni vagy javitani. Soha ne prébalja megjavitani az .
akkumulatort. Az akkumulatorral kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd a GARANCIAK
részt.
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Probléma

Megoldas

A robot nem indul

Alacsony akkumulatorszint. Toltse fel az akkumulatort, amig az
akkumulator jelz6fénye folyamatosan nem vilagit.

Csusztassa a ON/OFF gombot a () szimbélum felé, majd
engedje el a robot inditasahoz/leallitasahoz.

Tulmelegedés. Helyezze a robotot hlivésebb helyre.
Legfeljebb 32 °C-on tarolja.

A robot nem tolt

Nincs aram. Allitsa vissza a megszakitét. Prébalja meg
csatlakoztatni a t6ltét egy masik aljzathoz.

Piszkos toltport. Tisztitsa meg a toltéport belsejében 1évé
szennyezdédeseket.

A robot nem meriil el és
nem mozog el a vizben

Beszorult levegd. Tartsa a robotot viz alatt, dontse meg és
razza meg, hogy kiszabaduljanak a Iégbuborékok.

Sz(ird tele/piszkos. Uritse ki a sz(ir6tartalyt, és tisztitsa meg
puha kefével és szappanos vizzel.

Ugyeljen arra, hogy az usz6 csuklés kar szabadon mozogjon.

Kézzel forgassa elére-hatra a kerekeket a beragadas
megsziintetéséhez.

A robot nem maszik fel
az oldalfalra, és nem téri
el a flirdé minden részét

Sziiré tele/piszkos. Uritse ki a sz(ir6tartalyt, és tisztitsa meg
puha kefével és szappanos vizzel.

Kapcsolja ki a gyogyfurdé-szivattyut és a fuvokakat, amikor
a robot mikodik.

A viz kémiai egyensulyanak felborulasa. Forduljon egy
gyogyfurdé-karbantarté szakemberhez.

A furdé modelljétdl fiiggéen eléfordulhat, hogy a robot nem
férhet nem férhet a furdé egyes részeihez.

A fedél lathato ok nélkiil
levalik

Szerelje vissza a fedelet megfeleléen (lasd: ,Minden tisztitasi
ciklus utan Uritse ki a sz(rétartalyt.”).

A retesz beragadt. Lasd alabb a problémat és a megoldast.

A retesz nehezen
nyithato, vagy nem
marad zarva

Meritse a robotot vizbe, nyissa ki és zarja be tébbszor

a reteszt, hogy ledblitse a homokot.

Hagyja teljesen megszaradni a robotot, nyissa ki és zarja be
tobbszdr a reteszt, majd fujja ki a homokot.

A sziir6bél homok/
szennyez6dés tavozik

Tavolitsa el a szlrétartalyt, és tisztitsa meg puha kefével és
szappanos vizzel. Gy6z6djon meg arrol, hogy a szlrétartaly
megfeleléen van elhelyezve és tajolva.

A robot a viz felszinén
lebeg

Normal mikodés. A robot megall és lebeg a tisztitasi ciklus
befejeztével.

Normal mikodés. A robot idérél idére lebeg a navigalas
kézben.

A robot a ciklus
végén nem lebeg a viz
felszinén

A sz(iré megtelt. Uritse ki a sz(ir6tartalyt.

A piros jelzéfény villog

Elakadas észlelve. Kapcsolja ki a robotot és vegye le a fedelet.
Tavolitsa el a szennyezddést a lathaté mozgo alkatrészekrél.

» Ha a probléma tovabbra is fenndll, diagnosztikaért vegye fel a kapcsolatot

a viszonteladoval.
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Nez zacnete — Tento navod k obsluze (je preloZzen z plavodni verze v anglickém

L)

jazyce) obsahuje zakladni pokyny k instalaci a spusténi. Pfed zahajenim instalace
si pfectéte veSkera bezpec€nostni upozornéni.

Odnimatelny napajeci zdroj (externi adaptér) — Pouzivejte vyhradné nabijecku

dodanou k robotu.

A Neni uréeno pro pouziti v bazénu

Pristup
k filtru

Vodni
senzor

Tladitko
ZAPIVYP

Nabity.
Pfipraven k provadéni
kompletniho cyklu.

Trvale svitici

zelena

Blikajici oranzova  Probiha nabijeni

Blikajici oranzova Y Provozu. Slaby akumu-
lator.

Nizka droven nabiti

akumulatoru. Robot dobijte.

Robot nelze spustit.

Blikajici oranzova
(po stisknuti tlacitka
ZAP/VYP)

Blikajici cervena Chyba nabijeni

100-240 V, 50/60 Hz
maximalné 0,6 A

maximalné 40 °C
minimalné 5 °'C

maximalné 40 °C
minimalné 5 °'C

maximalné 1,6 m
minimalné 25 cm

Otocny
plovak

Kryt

S

=
R e e ) T
EGEEE

Filtracni
nadoba

Kloubové
rameno

Kola Aktivni
kartace

Zelena blikajici ZAP. Mimo vodu

Trvale svitici

. V provozu. Ve vodé.
zelena provozu. Ve vodé

Blikajici cervena  Chyba

~——Zapnuti a vypnuti SpaBotu —
Pro uvedeni SpaBotu

do chodu stisknéte tlacitko ZAP/VYP

smérem dolu a uvolnéte ho. Kola a kartace

se posunou jednou dopfedu a dozadu,

kontrolka akumulatoru sviti zelené

a informacni kontrolka blika zelené. SpaBot

je pfipraven pro umisténi do vifivky. Pokud

neni SpaBot umistén do vody, automaticky

se vypne.

Pro vypnuti SpaBotu
stisknéte tlacitko ZAP/VYP smérem doll
a uvolnéte ho. Kontrolka akumulatoru
a informacni kontrolka zhasnou. SpaBot se
automaticky vypne po dokonc&eni €isticiho

@/klu. /
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* Pouzivejte pouze nabijecku dodanou s robotem. Nepouzivejte elektricky prodluzovaci

kabel.

* Dodrzujte veskeré pokyny tykajici se nabijeni a nenabijejte akumulator nebo zafizeni
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah mize akumulator poskodit a zvysit riziko pozaru.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

* Robot je z bezpecnostnich divodi
dodavan nabity ¢astecné. Pied
prvnim pouzitim ho pIné nabijte
(4 hodin).

PFi nabijeni umistéte robot na
Cisté, suché a dobfe vétrané
misto ve vnitfnim prostoru nejlépe
v domé, garazi nebo v kalné (pfi
teploté okolniho prostredi 5 °C az
40 °C).

Pfi nabijeni nesmi byt robot vystaven
pfimému slune¢nimu zareni, vodé,
zdrojim vzniceni teplem, chemickym
latkam, nesmi byt v bazénu a je

nutné ho udrzovat mimo dosah déti.
Nepokladejte ho pfimo na zem nebo do
vlhkého prostiedi.

Pfipojte napajeci kabel k zadni
¢asti robotu.

Zapojte napajeci kabel.
Oranzova blikajici kontrolka stavu
akumulatoru signalizuje, ze je
zafizeni pod napétim a probiha
nabijeni.

Kontrolka akumulatoru — Nabijeni
(blikajici oranzova kontrolka)

Jakmile je nabijeni dokonceno,
kontrolka stavu akumulatoru sviti
zelené, coz signalizuje upiné
nabiti.

Kontrolka akumulatoru —
Uplni nabiti (sviti zeleng)

Jakmile je robot tiplné nabity, odpojte
ho, aby se prodlouzila zivotnost
akumulatoru.




2

q Pokud je robot ponoien ve vodé nebo je v provozu, nepouzivejte vifivku

a vypnéte Cerpadlo vifivky a trysky, aby bylo vylouceno jakékoli riziko
potencialniho zavazného zranéni.

3. Vyckejte, dokud nepfestanou
vychazet vzduchové bubliny
a pustte robot, aby se ponofil na
dno vifivky. Robot detekuje vodu
a zacne se posouvat.

SpaBot samostatné projizdi a &isti
dno, sedatka a stény vifivky
zanofenim se a nahodnym vynofenim
na hladinu. Cyklus trva 60 minut.

1. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP
smérem dolu a uvolnéte ho.
Robot se posune jednou dopfedu
a dozadu, ¢imz je potvrzeno 1.
zapnuti zafizeni.

Jakmile je Cistici cyklus
dokonden, robot plave na hladiné
2. Ponotite robot do vifivky (robot a kontrolky nesviti.
se nespusti, pokud nedetekuje 2
pfitomnost vody).

Jakmile je robot na dosah
ruky, uchopte ho za rukojet
a vytahnéte ho z vody.
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Po kaZdém cyklu ¢isténi vyprazdnéte

filtradni nadobu. 3. Odstrarite necistoty a vyplachnéte
filtrani nadobu distou vodou. Filtr
a kryt znovu umistéte.

1. Stisknéte oteviraci zapadku na
krytu a kryt vyjméte.

Oteviraci
zapadka

POZNAMKA: jemné nedistoty mohou
ucpat filtr a ovlivnit u€innost &isténi.
Filtr pravidelné a peclivé Cistéte
mydlovou vodou a mékkym kartaéem.

4. Pro umisténi krytu zpét vlozte
pfichytku do mista nachazejiciho
se na predni ¢asti robotu, poté
otacejte krytem smérem dol(, aby
se zapadka zavrela.

2. Stisknéte uvolriovaci tlagitko
na krytu filtru a vyjméte filtracni
nadobu.

Prichytka
krytu

5. Nez budete robot nabijet, nechte
ho ve stinu zcela vyschnout.
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»  Skladujte robot na chranéném

a suchém misté pfi teploté okolniho *  Vytahnéte robot z vifivky a vylijte
prostfedi 10 °C az 32 °C, mimo z néj veskerou vodu, aby nedoSlo
dosah déti, domacich zvifat, jinych k poSkozeni mrazem (na takové
cizich pfedmétl atd. 8kody se nevztahuje zaruka).

*  Robot nikdy neskladujte nebo *  Béhem skladovani se akumulatory
nesuste na pfimém slunci. samovolné vybiji. V pfipadé

dlouhodobého skladovani se
doporucuje skladovat robot

s akumulatorem nabitym minimalné
na 50 % (kontrolka akumulatoru blika
oranzoveé nebo sviti zelené).

*  Nevystavujte robot ohni, nadmérnym
teplotam, zdrojum vzniceni nebo
chemickym pfipravkim pro bazény
a vifivky.

»  Pokud robot nepouzivate,

e Pokud se akumulator nepouziva, je
nenechavejte ho ve vodé. P )

nutné ho dobijet nejméné kazdych
6 mésica.

e  Pfi skladovani odpojte robot od
napajeciho kabelu.

CS
Pravidelna udrzba je dulezita pro udrzeni robotu v dobrém funkénim stavu a pro -
prodlouzeni jeho Zivotnosti.

Pro spravnou udrzbu robotu:
»  Vydcistéte kartaCe a veskeré pristupné pohyblivé ¢asti.
»  Pravidelné Cistéte filtr mydlovou vodou a mékkym kartacem.
*  Zkontrolujte opotfebené nebo poSkozené dily, jako jsou kryt, filtr nebo kartace.
»  Kontrolujte stav nabiti akumulatoru a nabiti robotu nejméné kazdych 6 mésicu.
»  Pokud robot nepouzivate, nabijecku odpojte.

Akumulator se nesmi vyméfiovat nebo opravovat. Nikdy nezkousejte akumulator
opravovat. Vice informaci o akumulatoru naleznete v oddile ZARUKY.
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Problém

Reseni

Robot se nespousti

Slaby akumulator. Dobijejte akumulator, dokud kontrolka
akumulatoru neprestane svitit.

Stisknéte tlagitko ZAP/VYP k symbolu {:J pro spusténi/vypnuti
robotu a uvolnéte ho.

Prehrati. Umistéte robot na chladnéjsi misto. Neskladujte ho
pfi teploté vysSi nez 32 °C.

Robot se nenabiji

Vypnuty proud. Znovu zapnéte jisti€. Zapojte nabijeCku do jiné
zasuvky.

Znecistény nabijeci port. Vycistéte necistoty uvnitf nabijeciho
portu.

Robot se neponofuje
do vody nebo se v ni
nepremistuje

Zachyceny vzduch. Drzte robot pod vodou, naklorite ho
a zatfeste s nim, aby se uvolnily vzduchové bubliny.

PIny/znegistény filtr. Vyprazdnéte filtracni nadobu a vycistéte ji
mydlovou vodou a mékkym kartacem.

Zkontrolujte, zda se kloubové rameno plovaku volné hybe.
Pro odblokovani ru¢né otacejte kolecky zepfedu dozadu.

Robot nestoupa po
sténé a nedostava se do
vSech oblasti vifivky

PIny/znegistény filtr. Vyprazdnéte filtraéni nadobu a vycistéte ji
mydlovou vodou a mékkym kartacem.

Pokud je robot v provozu, vypnéte Cerpadlo vifivky a trysky.
Chemicka nerovnovaha vody. Poradte se s odbornikem na
udrzbu vifivek.

V zavislosti na modelu vifivky je mozné, Ze nékteré oblasti
nemusi byt pro robot pfistupne.

Kryt se uvolnuje bez
zjevného divodu

Kryt fadné znovu upevnéte (viz ,Po kazdém cyklu ¢isténi
vyprazdnéte filtracni nadobu.”).
Zapadka je zablokovana. Viz problém a feSeni nize.

Zapadka se obtizné
otevira nebo zistava
zaviena

Ponofte robot do vody a nékolikrat zapadku oteviete a zaviete,
abyste vyplachli pisek.

Nechte robot zcela ususit, nékolikrat zapadku oteviete

a zavfete a vyfouknéte pisek.

Z filtru unika pisek/
necistoty

Vyjméte filtracni nadobu a vycistéte ji mydlovou vodou
a mékkym kartacem. Davejte pozor, aby filtracni nadoba byla
spravné umisténa a nasmérovana.

Robot plave na vodni
hladiné

Bézny provozni stav. Po dokonéeni Cisticiho cyklu se robot
vypne a plave.

Bézny provozni stav. Robot si ob¢as libovolné plave.

Po ukonceni cyklu robot
neplave na vodni hladiné

Filtr je plny. Vyprazdnéte filtracni nadobu.

Blikajici cervena
kontrolka

Zjisténé zablokovani. Vypnéte robot a sejméte kryt. Odstrante
zbytky z pfistupnych pohyblivych ¢asti.

» Pokud problém pretrvava, kontaktujte prodejce, aby zjistil pric¢inu.
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Mpiv ad TNV évapgn Aeiroupyiag - O1 TapoUoeg odnyieg (Trou atroteAolv PETAPPAON
NG TTPWTOTUTING ayyAIKAG €kBoaNG) TTEPIEXOUV BACIKEG 0BNYIES yIa TNV £YKOTACTACN KAl TNV
ekkivnon. AloBdaaTe OAeG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG ACPAAEING TIPIV EEKIVACETE TNV EyKATACTACN.

A@aipoupevn povada 10XU0G6 (ESWTEPIKOG TTIPOCAPHOYENG) - XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV
D1 QOPTIOTA WTTATAPIAG TTOU TTOPEXETAI PUE TO POUTTOT.

A Aev TpoopileTal yia XpAon o€ TIciva

Mp6oBaon  MERIOTPEQOLEVOS TAwTpag

07O PiATPO

Kamaki

I'I)\r']KTpo\

ON/OFF

OUpa
@opTIONG

PopTiopEvo.
‘ETOIMO va OAOKANPWOEI
€vav TTAfpnN KUKAO.

2100ep06 TTPACIVO

AvaBoofrivov .

TTOPTOKAAI Ze pSprion
Avapoaofrivov >¢e Aeiroupyia. XapnAn
TTOPTOKAAI uTTOTOpIa.
AvaBoofrjivov MoAU xapnAo etmriedo

TTOPTOKAAI (agou
TIATACETE TO TTARKTPO

utrarapiag. ETravagoprtiote
TO POUTTOT. Agv gival duvarn

ON/OFF) N XPAGN TOU POWTIGT.
AvaBoofrvov i i
KOKKIVO Spahua eopTiong

Aigbnmipag

100-240V, 50/ 60Hz
0,6A péyiomn

40°C péyiotn
5°C eAdyioTn

40°C péyiotn
5°C eAdxioTn

1,6 m péyioto
25 cm TouAdxIoTOV

A’
71 X

ApBpwTdg Roxeio

Bpayiovag

ﬂ/
B <
"Q;:)-g’ n‘k
, le=="
Tpoxoi Eveové
EPYEG
Bouptoeg
AvaBoaoBrvov . .
Tpaovo ON. EkT6¢6 vepou
2100ep0d . . .
TIpAGIvo Z¢e Aeitoupyia. Evtog vepoU.
AvaBoaoBrvov .
KOKKIVO Z¢dhua

Evepyotroinon kai

4 atrevepyotroinon Tou SpaBot \

MNa va evepyoTtroinoete 1o SpaBot,
ouUpete 10 TTARKTPO ON/OFF Trpog Ta
KaTw Kal agraTe 1o. OI TPOYOI Kal ol
BoupToeg KIvouvTal TTPOG Ta EPTTPOG KAl
TTPOG Ta TTioW pia opd, n £voeign TG
ytraTapiag gival otaBepd TTpdaoivn Kai n
£vOEIEN TTANPOYOPIWY avaBocBrAvel Je
Tpacivo xpwua. To SpaBot eivar éToipo
va 1o1100eTNO¢i 010 OTTa. To SpaBot
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUOTA £GV eV
TOTTOBETNOEI OTO VEPD.

lMa va aTtrevepyoTToINOETE TO
SpaBot, oUpete 10 TARKTPO ON/OFF
TTPOG Ta KATW Kal apraTe T10. O1 evOEigelg
yTTaTapiag Kai evnuépwang offivouv. To
SpaBot atrevepyotroigital autépaTa HOAIG

QAOKAnpwesi 0 KUKAoOG KaBapiopou. /
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* XpnoIPOTIOIEITE HOVO TOV POPTIOTH PTTOTOPIAG TTOU TTAPEXETAI PE TO POTTOT. Mnv

XPNOILOTTOIEITE ETTEKTAON KOAWSioU.

* AkohoubnoTe 6Aeg TiG 0Bnyieg POPTIONG KaI PNV QOPTIJETE TNV UTTATAPIO 1} T GUOKEUN
€KTOG TOU €UPOUG Beppokpaaiag Tou kabopileTal o€ auTéG TIg 08nyieg. H eopaApévn
@opTION ) 0€ BEPPOKPATIES EKTOG TOU KOBOPITHEVOU EIPOUG PTTOPET VO KATAGTPEWE! THV
pTTaTapia Kal va auénoel Tov Kivduvo Trupkayidg.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

To pOUTTOT ATTOOTEAAETAI E PEPIKO
PopTio WG PETPO aoPaAtiag.
PoprioTe TO TANPWG (4 WPEG)
TIPIV TO XPNOIUOTTOINCETE YIA
TPWTN POpPd.

Katd Tn @OpTIon, TOTTOBETHOTE TO
POWTTOT O€ [ia eTTITTESN ETTIQAVEIA
o€ éva KaBapo, aTeyvo Kal KaAd
aePICOUEVO PEPOG OE ECWTEPIKO
XWPO, KATA TTPOTiNoN o€ OTTITI,
yKapal r utréaTeyo (Bepuokpaaia
TEPIBAANAOVTOG: peTagu 5°C kai
40°C).

Katd T @opTIon, TO pOUTIOT Sev 1'rpé1'rs|\
va ekTiBeTaN O€ APETO NAIAKS WG,

vepo, TNyég avagAedng, BeppdTnTag,
moiva Ko XNUIKE Kol TTpETTEl va
QuAdooeTal pokpid amd Taudid. Mnv To
TOTOBETEITE O€ APEDN ETAPA PE XWHA 1

uypo mepIBaAAov.

J

2UvdéoTe TO KAOAWDIO
TPOPOdOUiag OTo TTIoW PEPOG TOU
POUTIOT.

2UvdéaTe To KOAWDIO OTO peUQ.
H evnuépwon kardoTtaong
JTTaTapiag avaBooBAvel pe
TTOPTOKAAI yIa va uTrodeifel 6T N
OUOKEUN gival evepyoTToiNuEVN Kal
QopTiZeTal.

4.

‘Evoeign pmatapiag - Géption
(AvaBoafrivov TTopToKaAi)

Otav oAokAnpwBei n poépTIoN,

n evnuépwaon KaTdoTaong

NG PTTaTapiag ival otabepd
TTPACIVN, UTTOBEIKVUOVTAG TTAR PN
@opTION.

‘Evdeitn ymarapiag - MAjpng
@opTIon (Z106Ep06 TTPACIVO)

AtroouvdéoTe TO PONTIOT OTaV Eival
TARPWG POPTIGHEVO YIa VA QUSAOETE
™ Sibpkela wng TG PImaTapiag.
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q Ma va aro@uyete Tov Kivduvo duvnTikd cofapol TpAUHATIOHOU, NV

XPNOIYOTTOIEITE TO GTTO KOl ATTEVEPYOTTOINGTE TNV aVTAia OTTa Kal TO
udpopacad oTav To pouTtroT givan BuBiopévo Ny BpiokeTan o€ AsiToupyia.

3. [lepiyévere va oTAPATACOUV Ol
60 min QUOOAIDOES KAl APAOTE TO POUTTOT
va BuBioTei gToV TTATO TOU OTIA.
To poOUTTOT eVTOTTICElI TO VEPO KAl
apxicel va Kiveitat.

To SpaBot capwvel kal kaBapilel
auTévoua To KATw PEPOG, Ta
KaBiouaTa Kal Ta ToIXWHATA TOU

OTTa KAVOVTAG TUXaia Kataduon Kal
0T OUVEXEIQ avePaivovTag aTnv
em@aveia. O KUKAOG diapkei 60 AeTTTd.

1. ZUpete 10 TARKTPO ON/OFF
TTPOG TA KATW Kal a@AoTe TO. To
POMTIOT KIVEITAI TTPOG TO EUTTPOG

1. Otav oAokAnpwOei 0 KUKAOG
KaBapiopou, To pouTroT emiTTAéel 3N

Kal TTPOC Ta TToW Hidt QOPd yia vat otV ETTIPAVEIN KO Ol EVOEIEEIG

EMPRERAIIOEI OTI N CUOKEUN gival oprvouv.

EVEPYOTTOINHEVD. 2. Orav gival eUkoAa TTPOCRACIUO,
2. BUGI'O':I'F, TO POUTTOT oTo 0TI (To mdoTe TN AaBr) TOU POUTTOT Kl

PONTTOT dev Ba Gekiviiael UEXp! va TPABAETE TO €W OIS TO VEPO.

EVTOTTIOEI VEPO).




Adclaocpa doyeiou QiATpavong PeTd
atd KaBe KUKAO kabBapiouou.

1. TatoTe Tov pdvtaio
atreAeuBEPWONG TOU KaTTaKIoU
KAl aQaIPETTE TO KATTAKI.

Mavrahog
avoiyparog

2. TMaTtAoTe TO TTARKTPO
atmeAeuBEpwang Tou Katrakiou

TOU QIATPOU VIO VO aQAIPETETE TO

doxeio @iATpavong.
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3. AogaipéoTe TIG akaBapoieg kal
EeTTAUveTE TO Boyeio QiATpavong
Me KaBapo vepd. ZuvapuoAloyroTe
Eava 10 QIATPO Kal To KAAUMMQ.

ZHMEIQZH: O1 AeTrTég akabapaieg
pTTOopPEl Va @pdEouv TO QiATPO Kal

va eTTNPEACOUY TNV aTTOd0o0n
kaBapiopou. MAéveTe TTEPIODIKA TO
QIATPO KOAA UE OATTOUVOVEPO KAl HIT
MaAakr BoupToa.

4. Tia va eTTavVaTOTTIODETHTETE TO
KAAUMMQ, TOTTOBETAOTE TO KAITT
oTnNV UTTOBO0X!H OTO UTTPOCTIVO
MEPOG TOU POUTTOT Kal, OTN
OUVEXEIQ, TTEPIOTPEYTE TO
KAAUPA TTPOG Ta KATW YA va
KAgioeTe TOv pdvoalo.

5. AQNROTE TO POUTTOT VO OTEYVWOEI
TeAEiwG, 0T OKI4, TTPIV TO
POPTIOETE.



e AT0BnKeUATE TO POUTTOT OE
TIPOCTATEUMEVO KAl ENPO PMEPOG, OE
Bepuokpaacia TepIBAAOVTOG PeTALU
10°C ka1 32°C, pakpid atré mTaidid,
KaToikidla, dAa Eéva avTikeipyeva
K.ATT.

e Mnv ammoBnKeUETE TTOTE 1) APAVETE TO
POUTTOT VO OTEYVWOEI aTOV HAIO.

e Mnv ekBETETE TO POUTTOT G€ QWTIC,
UTTEPPOAIKEG BEPUOKPATIEG, TTNYEG
avageAegNg A XNUIKG TTpoidvTa yia
moiva Kal oTTa.

e Mnv a@rjveTe TO POUTTIOT OTO VEPD
étav dev TO XPNOIUOTIOIEITE.

H TakTiki ouvTrpnon eivar amapaitnt yia T diatipnon Tou popuTroT o€ KaAr katdotaon FR
AerToupyiag kai ytropei va Trapareivel Tn d1dpkeia (wng Tou.

MNa va ouvnproete cwaoTd TO POUTTOT:

AQaIpéCTE TO POUTIOT OTTO TO OTTA KAl
atmoaTpayyioTe 6Ao TO vePO yia va
aTroQUYETE {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI
atrd Tov TTayeTo (auTtA n ¢nuid dev
KOAUTITETOI OTTO TNV €yyUNON).

H ptraTapia atrogopTi¢eTal

auTopaTa KaTd TNV aTToBnKeEUOoN.

MNa pakpoxpovia atrobrikeuon,
OUuVICTATAI N ATTOBAKEUCT TOU POUTTOT
ME @OPTION PTTaTapPiag TOUAGXIOTOV
50% (avaBooBrivov TTopToKaAi i
oTabepd TTPAaIvn EvOEIEn UTTaTAPIAG).

Eival onpavTiké va @opTiete TNV
JTTaTOPia TOUAGXIOTOV Wia @opd KABe
6 pnveg o6Tav dev TN XPNOIPOTIOIEITE.

ATTOooUVOEDTE TO KAAWDIO
PEUUATOG ATTO TO POMTIOT KATA TNV
artroBrikeuon.

»  KoBapilete TIG BoUpToes Kol OAa Ta eKTEBEIPEVA KIVOUEVA PEPD.

*  KoBapifeTe TAKTIKG TO QIATPO € CATTOUVOVEPO KAl HIa JaAakn BoupToa.

*  EAéyxete yia @Bappéva ) kateoTpappéva pépn, 6TTwg 1o KAAUPa, To GIATPO,

TIG BoUpTOEG.

»  EAéyxete 10 €miTredO QOPTIONG TNG PTTATAPIOG KAI TN POPTION TOU POUTTOT

TOUAGXIOTOV KABE 6 PAVEG.

*  ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTA OTAV TO PONTTIOT OEV XPNOIUOTIOIEITAI.

H pmrarapio dev mpéer va avTikataoTabei | va emiokeuaoTel. Mnv emixeipAoeTe TOTE Vol
emokevdoeTe TNV pmatapia. Mo wepIoooTEPEG TANPOPOPIES TXETIKA PE TNV PTTATAPIA,

avatpéSre oTo eyxelpidio «<EMTYHZH».
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MpoBAnpa

Auon

To popTroT dev §eKIVA

e XapnAf pmratapia. ®opTtioTe TNV PTTaTapia PEXP! VO oTaBepOoTTOINDEN N
£vdeIgn ytratapiag.

« XUpete 1o KoupTri ON/OFF T1TpOg T0 GUNBOAO {1} KaI a@rjoTe TO YIa Va
EeKIVAOEI/OTAPATATEI TO POUTIOT.

¢ YmepBéppavon. MeTakiviioTe TO POPTIOT O€ £va TTIo dpooEPO PEPOG.
Na pnv euAdooetal og Bepuokpacia peyaAutepn Twv 32°C.

To popTToT SEV POPTIgEl

* BpaxukUkAwpa. ETTava@épeTe Tov autdpaTto dIakdTTn. AOKINEOTE va
OUVOETETE TOV QPOPTIOTH a€ GAAN TTpIda.

* Bpuwpikn BUpa @opTiong. KabapioTe TN BpwyI& atréd To ECWTEPIKS TNG
0Upag PoPTIONG.

To popTroT Sev BubideTan
OUTE KIVEITAI OTO VEPO

* [Mayideupévog aépag. KpatioTe To pOPTIOT KATW ATTO TO VEPOD, YEIPETE
KaI TIVGETE TO yia va aTreAeuBepwBOoUV o1 puoaAideg aépa.

o Tepdro/Bpwpiko QiATpo. AdeidoTe To dOXEIO PIATPavang Kal kabapioTe
TO JE OOTTOUVOVEPO XPNOIPOTIOIWVTAG IO HAAOKH BoupTaa.

* BeBaiwBeite 611 0 apBpwTOG Bpayiovag Tou TTAWTHAPA KIVEITAI
eAelBepa.

« T[lepIOTPEYTE XEIPOKIVNTA TOUG TPOXOUG EPTTPOG KAl TTICW YIA va
aTTEAEUBEPWOETE TO UTTAOKAPIOMA.

To popTroT dev
OKAPPAAWVEI OTO TOiIXWHA
Kal Sev PTTopEi va @pTdoel
gg 6AOUG TOUG XWPOUG TOU
oma

o Tepdaro/Bpwpiko PiATpo. AdeIdoTe To doxeiou QIATPavoNg Kal
KOBaPIoTE TO HE OATTOUVOVEPO XPNOIPOTTOIWVTAG HIG HAAOKH BoupToa.

* ATTevepyoTToIfOTE TNV AVTAIQ TOU OTTO Kal TO udpopacdd éTav To
POMTIOT AEITOUPYEI.

e XnUIKA aviooppoTTia Tou VEPOU. ZUNPBOUAEUTEITE évav eTTayyEAPOTIO
ouvTAPNONG OTTa.

¢ Avdloya pe TO HOVTENO TOU OTTA, OPICHEVEG CWVEG EVOEXETAI VA PNV
gival TTpooBAoiyeg atrd To POUTTOT.

To kdAuppa Byaivel xwpig
mwpogavi Adyo

* TomoBetoTe Eavd owoTd 10 KGAUpPA (BA. «Adglagua Soxeiou
@iIATpavang PETa aTTd KABE KUKAO KABAPIGUOU.»).

* O pavrahog éxel pTTAokdpel. Aeite To TTPOBANMA Kal TN AUon
TTAPAKATW.

O pdavralog avoiyel
SUokoAa f dev pével
KAEIOTOG

* BuBioTe To popuTTdT OTO VEPS, AVOIETE KAl KAEIOTE TOV HAVOTAO TTOAAEG
POPEG YIa va EETTAUVETE TNV GupoO.

¢ AQAOTE TO POUTIOT VO OTEYVWOEI EVTEAWG, AVOIETE Kal KAEIOTE TOV
péavOaAo TTOAEG POpPEG Kal UONETE TNV GUMO.

Appog/Bpwpid Sia@elyel
a1ré 10 QiATpO

* AgaipéaTe To doyeio QIATpavang kal KaBapioTe TO PYE TATIOUVOVEPO
XPNoIhoTroIWVTaG Hia pahakn Bouptoa. BeBaiwbeite 6T n To doxeio
QiIATpavang eival GWOTA TOTTOBETNHEVO KAl TIPOGAVATOAIGHEVO.

To popTTOT emMITTAéEl OTNV
EMIPAVEIN TOU VEPOU

« Kavovikr Asitoupyia. To popTroT oTapaTtd Kai eTTITTAEEl HOAIG
OoAokANPwOEi 0 KUKAOG kaBapIGuoU.

« Kavovikr Asitoupyia. To popuTroT MITTAEEI KATA KalpoUg KaTd TNV
TAorynon.

To popTroT Sev emiTTAéel
OTNV EMIPAVEIA TOU VEPOU
oT0 TEAOG TOU KUKAOU

« To @iATpo €ival yepdro. AdeidoTe To doxEio QiATpavong.

AvaBooBnivel n KOKKIVN
évdeaign

¢ EvTomioTnke YTTAOKAPIOUQ. ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTIOT KAl
apaipéoTe To KGAUpPa. AQaipéoTe TIG akabapaieg atréd Ta opatd
KivoUpeva pépn.

» Edv 1o mpofAnua mapauével, EMIKOIVWVACTE UE TOV UETATTWANTH 0ag yia d1ayVwaOTIKO

EAgyxo.
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Predtym, nez zacnete — tento navod (ktory je prekladom pévodnej anglickej
|||| verzie) obsahuje zakladné pokyny na inStalaciu a spustenie. Pred za€atim
inStalacie si precitajte vSetky bezpecnostné upozornenia.

Odnimatelny napajaci zdroj (externy adaptér) — pouzivajte iba nabijacku batérii
dodanu s robotom.

A Nie je uréeny na pouzitie v bazéne

Pristup Otocny
k filtru plavak

Nabijaci
port

Nepretrzite
svietiaca zelena

Blikajuca
oranzova
Blikajuca
oranzova
Blikajuca
oranzova (po

stlaceni tlacidla ON/
OFF)

Blikajuca ¢ervena

Tlacidlo
ON/OFF

Nabita.
Pripravena na dokoncenie
celého cyklu.

Nabija sa
V prevadzke. Slaba batéria.

Velmi nizka uroven nabitia
batérie. Nabite robota.
Robot sa neda pouzivat.

Chyba nabijania

Vodny
snimac

100-240 V, 50/60 Hz
Max. 0,6 A

Max. 40° C
Min.5° C

Max. 40° C
Min.5° C

Max. 1,6 m
Min. 25 cm

Kryt

S

=
R e e ) T
EGEEE

Filtracna
nadoba

Kibové
rameno

Kolesa Aktivne

kefy

Blikajuca zelena  ON. Bez vody

Nepretrzite

L .V prevadzke. Vo vode.
svietiaca zelena

Blikajuca
Cervena

Zapnutie a vypnutie

/_ SpaBot _\ m

Ak chcete SpaBot zapnut, posunte
tlacidlo ON/OFF nadol a pustite ho. Kolesa
a kefy sa raz posunu dopredu a dozadu,
kontrolka batérie svieti nepreruSovane
zelenou farbou a informacna kontrolka blika
zelenou farbou. SpaBot je pripraveny na
umiestnenie do virivky. Ak SpaBot nevlozite
do vody, automaticky sa vypne.

Chyba

Ak chcete vypnut SpaBot, posurite
tlacidlo ON/OFF nadol a pustite ho.
Kontrolka batérie a informaéna kontrolka
zhasnu. SpaBot sa po dokonéeni Cistiaceho

cyklu automaticky vypne.
\C J
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1

* Pouzivajte iba nabijacku batérii dodanu s robotom. Nepouzivajte predizovaci kabel.

* Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a nenabijajte batériu ani zariadenie mimo rozsahu
teplot uvedeného v tomto navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo Specifikovaného rozsahu méze poskodit’ batériu a zvysit' riziko poziaru.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

* Robot sa z bezpe&nostnych
dovodov dodava Ciasto€ne nabity.
Pred prvym pouzitim ho uplne
nabite (4 hodin).

Pri nabijani umiestnite robota

na rovny povrch na Cisté, suché
a dobre vetrané miesto v interiéri,
najlepSie v dome, garazi alebo
kolni (teplota okolia: od 5 °C do
40 °C).

Ve

Pocas nabijania by robot nemal byt’
vystaveny priamemu sineénému
Ziareniu, vode, zdrojom vznietenia
teplom, bazénu a chemikaliam a mal

by sa uchovavat’ mimo dosahu deti.
Neumiestnujte ho do priameho kontaktu
s podou alebo vihkym prostredim.
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Pripojte napjaci kabel k zadnej
Casti robota.

Pripojte napéjaci kabel. Kontrolka
stavu batérie blika oranzovou
farbou, €¢o znamena, ze
zariadenie je zapnuté a nabija sa.

Kontrolka batérie — nabijanie
(blika oranzovou farbou)

Po dokoné&eni nabijania bude
kontrolka stavu batérie svietit’
zelenou farbou, ¢o znamena
Uplné nabitie.

Kontrolka batérie — nabijanie
kompletné (nepretrzite svietiaca
zelena farba)

Ked je robot plne nabity, odpojte ho,
aby ste predizili Zivotnost’ batérie.




2 Cistenie

Aby ste predisli riziku potencialneho vazneho zranenia, nepouzivajte virivku
a vypnite ¢erpadlo a dyzy virivky, ked' je robot ponoreny alebo v prevadzke.

Model Cistenia

60 min.

SpaBot autonédmne skenuje

a Cisti dno, sedadla a steny
virivky nepravidelnym ponaranim
a naslednym stupanim na hladinu.
Cyklus trva 60 minut.

Spustenie Cistenia

1. Posunte tlacidlo ON/OFF nadol
a pustite ho. Robot sa raz pohne
dopredu a dozadu, aby potvrdil,
Ze je zariadenie zapnuté.

2. Ponorte robota do virivky
(robot sa nespusti, kym nezisti
pritomnost vody).

Pockajte, kym bubliny nezmiznu
a pustite robota, aby sa ponoril
na dno virivky. Robot zisti
pritomnost vody a zacne sa
pohybovat.

Vybratie z virivky

1.

Ked sa Cistiaci cyklus dokondi,
robot plava na povrchu
a kontrolky zhasnu.

Ked je robot na dosah, chytte ho
za rukovat a vytiahnite z vody.
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Po kazdom Cistiacom cykle
vyprazdnite filtracnu nadobu.

1. Stlacte otvaraciu zapadku krytu
a demontujte ho.

Otvaracia
zapadka

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia krytu
filtra, aby ste vybrali filtracnu

nadobu.
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3. Vyberte necistoty a oplachnite
filtracnd nadobu Cistou vodou.
Namontujte spat filter a kryt.

POZNAMKA: jemné necistoty mdzu
upchat filter a ovplyvnit Cistiaci vykon.
Pravidelne filter dokladne umyvaijte
mydlovou vodou a méakkou kefou.

4. Ak chcete kryt namontovat
spat, vlozte sponu do otvoru na
prednej strane robota, a potom
otocte kryt nadol, aby ste zatvorili
zapadku.

Spona na
kryt

4

5. Pred zac¢atim nabijania nechaijte
robot uplne vyschnut v tieni.



Robota skladujte na chrdnenom

a suchom mieste pri teplote okolia
od 10 °C do 32 °C, mimo dosahu
deti, domacich zvierat, inych cudzich
predmetov atd.

Robota nikdy neskladujte ani
nenechavajte susit na priamom
sinku.

Nevystavuijte robota ohriu,
nadmernym teplotdm, zdrojom
vznietenia alebo pdsobeniu
chemickych produktov pre bazény
a kupele.

Ked robota nepouzivate,
nenechavajte ho vo vode.

Vyberte robota z virivky a vypustite
vSetku vodu, aby ste predisli
poskodeniu spdésobenému mrazom
(na toto poSkodenie sa nevztahuje
zaruka).

Batéria sa pocas skladovania
samovolne vybija. Pri dlhodobom
skladovani sa odporuc¢a skladovat
robota s minimalne 50 % nabitim
batérie (kontrolka batérie

blika oranzovou farbou alebo
neprerusovane svieti zelenou farbou).

Ked sa batéria nepouziva, je délezité
ju nabit aspon raz za 6 mesiacov.

Pri skladovani odpojte robota od
napajacieho kabla.

Pravidelna ugiriba je nevyhnutna na udrzZanie robota v dobrom prevadzkovom stave
a moze predizit jeho Zivotnost.
Spravna udrzba robota:
» vycistite kefy a vSetky odkryté pohyblivé Casti;
«  pravidelne distite filter mydlovou vodou a makkou kefou;
»  skontrolujte opotrebované alebo poskodené Casti, ako je kryt, filter, kefy;
»  skontrolujte Uroven nabitia batérie a dobite robota aspon kazdych 6 mesiacov;
*  ked sa robot nepouZziva, odpojte nabijacku.

Batéria by sa nemala vymiefiat' ani opravovat'. Nikdy sa nepokusajte batériu opravovat'
DalSie informacie o batérii najdete v ¢asti ZARUKY.
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Problém

Riesenie

Robot sa nespusti

Slaba batéria. Nabijajte batériu, kym kontrolka batérie
neprestane svietit.

Posuiite tlagidlo ON/OFF smerom k symbolu {l} a uvolnenim
spustite/zastavite robota.

Prehriatie. Presurite robota na chladnejSie miesto. Skladujte pri
teplote do 32 °C.

Robot sa nenabija

Nie je pritomny prud. Resetujte isti¢. Skuste zapoijit nabijacku
do inej zasuvky.

Spinavy nabijaci port. Vygistite negistoty vo vnutri nabijacieho
portu.

Robot sa neponéra ani
sa vo vode nepohybuje

Zachyteny vzduch. Drzte robota pod vodou, naklorite ho
a potraste nim, aby sa uvorlnili vzduchové bubliny.

PlIny/Spinavy filter. Vyprazdnite filtraénud nadobu a vy¢istite ju
mydlovou vodou pomocou makkej kefy.
Skontrolujte, &i sa kibové rameno plavaka volne pohybuje.

Ruéne otacajte kolesami dopredu a dozadu, aby ste ich
odblokovali.

Robot nelezie po stene
a nedokaze sa dostat’ do
vSetkych oblasti virivky

PlIny/Spinavy filter. Vyprazdnite filtracnud nadobu a vycistite ju
mydlovou vodou pomocou makkej kefy.

Ked robot bezi, vypnite Eerpadlo a dyzy virivky.

Chemicka nerovnovaha vody. Poradte sa s odbornikom na
udrzbu virivky.

V zavislosti od modelu virivky nemusia byt niektoré oblasti pre
robota pristupné.

Kryt sa odpoji bez
zjavného dévodu

Spravne namontujte kryt (pozri ,Po kazdom &istiacom cykle
vyprazdnite filtraénu nadobu.*).

Zapadka je zaseknuta. Pozrite si problém a rieSenie nizSie.

Zapadka sa t'azko
otvara alebo nezostava
zatvorena

Ponorte robota do vody, niekolkokrat otvorte a zatvorte
zapadku, aby ste vyplachli piesok.

Nechajte robot Uplne vyschnut, niekolkokrat otvorte a zatvorte
zapadku a vyfukajte piesok.

Z filtra unika piesok/
nedistota

Vyberte filtraénu nadobu a vygistite ju mydlovou vodou
pomocou makkej kefy. Skontrolujte, ¢i je filtraéna nadoba
spravne umiestnena a otocena.

Robot plava na hladine
vody

Normalna prevadzka. Po dokonéeni Cistiaceho cyklu sa robot
zastavi a plava.

Normalna prevadzka. Robot v ramci navigacie ob&as plava.

Robot na konci cyklu
neplava na hladine vody

Filter je plny. Vyprazdnite filtracnd nadobu.

Cervena kontrolka blika

Bolo zistené zablokovanie. Vypnite robota a zlozte kryt.
Odstrarite necistoty z viditelnych pohyblivych ¢asti.

» Ak problém pretrvava, kontaktujte predajcu, aby vykonal diagnostiku.
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Baslamadan dnce - Bu kilavuz (ingilizce orijinal versiyonunun terciimesidir)

|||| kurulum ve ilk galigtirma igin temel talimatlari igermektedir. Kuruluma baslamadan
once tum guvenlik uyarilarini okuyun.

Cikanlabilir glic kaynag: unitesi (harici adaptor) - Yalnizca temizleyici ile

birlikte sunulan batarya sarj cihazini kullanin.

A Havuz iginde kullanim igin degildir

Doner
ylzdirlci

Filtreye
erisim

ON/OFF

Su
sensort

Kapak

Nl
o o

——~ 1
T\ (2

Filtre

Hareketli tepsisi

kol

Sarj dugmesi ==y
baglantisi (=
Tekerlekler Aktif
fircalar
. . Sarj edildi.
Sirekli yesil Tam bir déngu i¢in hazir. Y. R
. anip sonen ON. Suyun disinda
Yanip sénen . yesil
turuncu $arj oluyor
Sirekli yesil Calistyor. Suyun iginde.
Yanip sonen Caligiyor. DUsuk batarya ..
turuncu giici. Yanip sonen Hata
kirmizi
Yanip sénen

turuncu (ON/
OFF dugmesine
basildiktan sonra)

Yanip sénen
kirmizi

Cok duglk batarya glicu.
Temizleyiciyi sarj edin.

Temizleyici caligtirilamiyor.

Sarj hatasi

100-240V, 50/ 60Hz
Maksimum 0,6A

Maksimum 40°C
Maksimum 5°C

Maksimum 40°C
Maksimum 5°C

Maksimum 1,6 m
Minimum 25 cm

SpaBot cihazinin agilip
( kapatilmasi
SpaBot cihazini ¢alistirmak igin,

ON/OFF dugmesini kola dogru kaydirin ve
birakin. Tekerlek ve fircalar bir kere ileri-geri
hareket eder, batarya gostergesi sabit yesil
renkte yanar ve bilgi gostergesi sari renk
yanip soner. SpaBot spa’ya yerlestiriimeye
hazirdir. SpaBot su igine yerlestiriimediginde
otomatik olarak kapanir.

)

SpaBot cihazinin kapatmak igin,
ON/OFF digmesini kola dogru kaydirin
ve birakin. Batarya gostergesi ve bilgi
gostergesi soner. SpaBot temizlik islemi
tamamlandiginda otomatik olarak kapanir.
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N
* Yalnizca cihaz ile birlikte sunulan batarya sarj cihazini kullanin. Elektrik uzatma kablosu

kullanmayin.

* Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya veya cihazi bu kilavuzda belirtilen sicaklik
araliginin diginda sarj etmeyin. Yanhs veya belirtilen sicaklik araligi digindaki bir sarj
islemi bataryanin hasar gérmesine neden olarak yangin riskini artirabilir.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

Cihaz, glivenlik 6nlemi olarak kismi
sarj edilmis olarak sevk edilir. ilk
kullanim 6ncesinde tamamen

(4 saat siireyle) sarj edin.

Sarj sirasinda, cihazi temiz, kuru
ve iyi havalandiriimis bir yere,
tercihen bir evin, garajin veya
hangarin i¢ine, duz bir yuzeye
yerlestirin. (Ortam sicakhigi: 5°C
ile 40°C araliginda olmalidir).

Ve

.

[] kaynaklarina, havuza ve kimyasal

<
$arj islemi sirasinda, cihaz dogrudan

giines 1s1gina, Isi igeren tutugsma

tiriinlere maruz kalmamali ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir.
Topraga dogrudan temas etmemeli veya
nemli ortamlarda saklanmamalidir.

J
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Gl¢ kablosunu cihazin arka
kismina takin.

Gig kablosunu prize takin.
Batarya durum gostergesi sari
renk yanip soéner, bu cihaza
enerji verildigini ve cihazin sarj
oldugunu gosterir.

Batarya gostergesi - Sarj
oluyor (Yanip sénen turuncu)

4. Sarj islemi tamamlandiginda,

batarya durum gostergesi yesil
renkte sabit yanar, bu cihazin
tamamen sarj oldugunu gosterir.

Batarya gostergesi - Tamamen
sarj oldu (Sabit yesil)

Batarya kullanim émriinii artirmak igin,
cihaz tamamen sarj oldugunda sarj
cihazini gikartin.




2 Temizlik

Olasi ciddi sonuglar olusturacak her tiir riski nlemek igin, cihaz su iginde ?"
veya ¢aligirken spa’yi kullanmayin ve spa pompasini ve fiskiyeleri kapatin. { é

Temizleme modeli

€D 60 dak

SpaBot randomize sekilde dalip
yuzeye cikarak otonom sekilde
spa’nin zeminini, kenarlarini ve
duvarlarini gezerek temizler. Déngu
60 dakika surer.

Temizligin baslatiimasi

1. ON/OFF digmesini asagi dogru
kaydirin ve birakin. Cihaz,
calismaya basladigini gosterecek
sekilde bir kere ileri-geri hareket
eder.

2. Cihazi spa’ya daldirin (cihaz su
tespit edene kadar ¢alismaya
baslamaz).

Baloncuklarin bitmesini bekleyin
ve cihazi spa’nin dibine inmesi
icin birakin. Cihaz suyu algilar ve
hareket etmeye baglar.

Spa’dan ¢ikarma

1.

Temizlik islemi tamamlandiginda,
cihaz yuzeyde ylzer ve
goOstergeler soner.

Erigilebilir konuma geldiginde,
cihazi tutamagindan kavrayarak
sudan ¢ikartin.
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Her temizlik ddngisinin ardindan

filtre tepsisini bosaltin. 3. Kalintilari temizleyin ve filtre
tepsisini temiz suyla durulayin.

Filtre ve kapag! yeniden takin.
1. Kapak agma mandalina basarak

kapagdi cikartin.

NOT: ince kalintilar filtreyi tikayarak
temizleme performansini etkileyebilir.
Filtreyi dliizenli olarak sabunlu su ve
yumusak uclu bir firga ile dikkatlice
yikayin.

4. Kapagi yeniden yerine
yerlestirmek icin, klipsi cihazin
onlndeki yuvaya yerlestirin ve
ardindan mandali kapatmak igin
kapagi asagi dogru déndurin.

2. Filtre tepsisini ¢ikartmak igin, filire
kapak kilidi agma dugmesine
basin.

Kapak
klipsi

5. Cihazi sarja koymadan 6nce
gb6lgede tamamen kuruyana
kadar bekletin.
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. Cihazi korunakli eve kuru bir yerde,

10°C ila 32°C arasindaki bir ortam
sicakhginda, gocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegi ve
yabanci maddelerden vb. uzak bir
yerde saklayin.

»  Cihazi asla giines altinda saklamayin

veya kurumaya birakmayin.

. Cihazi atese, asiri sicakliklara,

atesleme kaynaklarina veya havuz

ve spa’lar igin kullanilan kimyasal
urinlere asla maruz birakmayin.

e Cihazi kullaniimiyorken suda
birakmayin.

Cihazin iyi ve ¢alisir durumda kalmasi ve kullanim émriiniin daha uzun olmasi igin, rutin

bakim yapilmasi énemlidir.
Cihazin bakimini dogru yapmak igin:

Cihazi spa’dan gikarin ve donmadan
kaynakli hasarlari 6nlemek igin tim
suyu bosaltin (bu tir hasarlar garanti
kapsaminda degildir).

Saklama sirasinda batarya
kendiliginden bosalir. Uzun sireli bir
saklama igin, cihazin minimum %50
sarj seviyesinde saklanmasi onerilir
(turuncu yanip sénen veya surekli
yesil yanan batarya gostergesi).

Cihaz kullaniimiyorsa, en az 6 ayda
bir sarj edilmesi énemlidir.

Saklama sirasinda cihazi gii¢
kablosundan ayirin.

»  Firgalarn ve tim agiktaki hareketli pargalari temizleyin.

»  Filtreyi dizenli olarak sabunlu su ve yumusak uglu bir firga ile temizleyin.

* Kapak, filtre ve firgalar gibi pargalarda yipranma veya hasar kontrolii yapin.

» En az 6 ayda bir batarya ve cihaz sarj seviyesini kontrol edin.

*  Cihaz kullaniimiyorsa sarj cihazini ¢ikarin.

Bataryayla ilgili daha fazla bilgi igin, GARANTILER kismina bakin.

4 Batarya degistirilmemeli veya onarilmamalidir, Asla bataryayi onarmaya galigmayin.
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Sorun

Cozim

Cihaz calismiyor

Dusiik batarya giicl. Batarya gostergesi sabit hale gelene
kadar bataryayi sarj edin.

Cihazi galistirmak/durdurmak icin ON/OFF digmesini {l}
simgesine dogru kaydirip birakin.

Asiri 1Isinma. Cihazi daha serin bir yere tasiyin. 32 °C’nin

Uzerindeki sicakliklarda saklamayin.

Cihaz sarj olmuyor

Akim yok Devre kesiciyi kapatip agin. Sarj cihazini basgka bir
prize takmayi deneyin.

Sarj baglanti noktasi kirli. Sarj baglanti noktasinin igindeki
kirleri temizleyin.

Cihaz suya batmiyor
veya suyun iginde
hareket etmiyor

Hava sikismasi. Cihazi suyun altinda tuttun, hava kabarciklari
¢ikana kadar egip kaldirin.

Filtre dolu/kirli. Filtre tepsisini bosaltin ve yumusak uglu bir
firca kullanarak sabunlu suyla temizleyin.

YuzduricUnin hareketli kolunun serbestce hareket ettiginden
emin olun.

Tikanmayi gidermek icin 6n ve arka tekerlekleri elle dondurun.

Cihaz duvara
tirmanmiyor ve spa’nin
tiim bolgelerine
ulagmiyor

Filtre dolu/kirli. Filtre tepsisini bosaltin ve yumusak uglu bir
firga kullanarak sabunlu suyla temizleyin.

Cihaz galigirken spa pompasini ve fiskiyeleri kapatin.
Dengesiz su kimyasi. Bir spa bakim yetkilisine danisin.
Spa modeline bagh olarak, cihaz bazi bolgelere erisemeyebilir.

Kapak nedensiz sekilde
ayriliyor

Kapagi dogru sekilde yeniden takin (bkz. “Her temizlik
déngusunin ardindan filtre tepsisini bosaltin.”).

Mandal takildi. Asagidaki soruna ve ¢dzime bakin.

Mandal giicliikle aciliyor
veya kapali kalmiyor

Cihazi suya daldirin, kumu gidermek igin mandal birkag kez
acip kapatin.

Cihazi tamamen kurumak Uzere birakin, mandali birkag kez
acip kapatin ve kumu Ufleyin.

Filtreden kum/kir geliyor

Filtre tepsisini yeniden gikartin ve yumusak uglu bir firga
kullanarak sabunlu suyla temizleyin. Filtre tepsisinin yoninun
ve yerlestirme seklinin dogru oldugundan emin olun.

Cihaz su lizerinde
yuziiyor

Normal ¢calisma. Temizlik islemi tamamlandiginda cihaz
¢alismayi durdurarak ytizmeye basliyor.

Normal galisma. Cihaz hareketi sirasinda zaman zaman
yuzuyor.

Cihaz dongii sonunda su
tizerinde yuzmiiyor

Filtre dolu. Filtre tepsisini bosaltin

Kirmizi gosterge yanip
soOniiyor

Tikanma tespit edildi. Cihazi kapatin ve kapagi ¢ikarin.
Gorunur parcalardaki kalintilari temizleyin.

» Sorun devam ederse, tegshis igin bayinizle irtibat kurun.

79




Przed rozpoczeciem — Niniejsza instrukcja (ktéra jest tumaczeniem oryginalnej wersji

Il w jezyku angielskim) zawiera niezbedne zalecenia dotyczgce instalacji i uruchomienia. Przed
L_l rozpoczeciem instalacji nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa.

Wyjmowany zasilacz (zasilacz zewnetrzny) — Nalezy uzywac¢ wylacznie tadowarki
D11 dostarczonej w zestawie z robotem.

A Nie jest przeznaczony do uzycia w basenie

Port do
tadowania

Swiatlo zielone ciggte

Swiatlo
pomaranczowe
migajgce

Swiatto
pomaranczowe
migajgce

Swiatto
pomaranczowe
migajace (po
nacisnieciu przycisku
ON/OFF)

Swiatto czerwone
migajgce

Przycisk\
ON/OFF
(WE/Wyt.)

Natadowana.
Urzadzenie jest gotowe do
wykonania petnego cyklu.

Trwa fadowanie

Urzadzenie dziata. Niski poziom
natadowania baterii

Bardzo niski poziom
natadowania baterii. Natadowac¢
robota. Uruchomienie robota
jest niemozliwe.

Btad tadowania

Dostep do
filtra

Czujnik
wody

100-240 V, 50/60 Hz
maksimum 0,6 A

maksimum 40°C
minimum 5°C

maksimum 40°C
minimum 5°C

maksimum 1,6 m
minimum 25 cm

Ptywak
obrotowy

Szczotki
aktywne

Swiatto zielone WE. Poza woda

migajace

Swiatlo zielone Urzadzenie dziata.
ciggte W wodzie.

Swiatto czerwone

migajace Biad

Wiaczanie i wytaczanie
( urzadzenia SpaBot )
Aby witgczy¢ urzgdzenie SpaBot,

przesun przycisk ON/OFF w dét i zwolnij
go. Kota i szczotki poruszajg sie jeden raz
do przodu i do tytu, lampka kontrolna baterii
$wieci na zielono, a informacyjna lampka
kontrolna miga na zielono. SpaBot jest
gotowy do umieszczenia w spa. SpaBot
wytgcza sie automatycznie, jesli nie zostanie
umieszczony w wodzie.

Aby wylgczyé urzadzenie SpaBot,
przesun przycisk ON/OFF w doét i zwolnij
go. Lampka kontrolna baterii i lampka
informacyjna zgasna. Po zakonczeniu
cyklu czyszczenia SpaBot wytgcza sie

Qutomatycznie. /
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1

* Uzywaj wytacznie tadowarki dostarczonej z robotem. Nie uzywaj przedtuzacza.

* Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dotyczacymi tadowania i nie taduj

baterii ani urzadzenia poza zakresem temperatur okreslonym w niniejszej instrukcji.
Nieprawidtowe tadowanie lub temperatury spoza okreslonego zakresu temperatur moga
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

¢ Dla bezpieczenstwa robot
jest dostarczany w stanie
natadowanym czesciowo. Nalezy
catkowicie natadowa¢ go (przez
4 godzin) przed pierwszym
uzyciem.

1. Podczas fadowania umiesé
robota na ptaskiej powierzchni
w czystym, suchym i dobrze
wentylowanym pomieszczeniu,
najlepiej w domu, garazu lub

hangarze (temperatura otoczenia:

od 5°C do 40°C).

by¢ narazony na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych,

wody, zrédet zaptonu i ciepta, wody
basenowej oraz chemikaliéw, a ponadto
powinien zawsze znajdowac sie¢

w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie umieszczaj go w bezposrednim
kontakcie z ziemig lub Srodowiskiem
wilgotnym.

2. Podtagcz przewdd zasilajgey z tytu
robota.

3. Podtacz przewdd zasilajgcy do
sieci. Lampka kontrolna stanu
natadowania baterii miga na
pomaranczowo, wskazujac, ze
urzgdzenie jest wigczone i trwa
tadowanie.
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Podczas tadowania robot nie powinien

J

Lampka kontrolna baterii — fadowanie
(miga na pomararczowo)

Po zakonczeniu tadowania
lampka kontrolna stanu
natadowania baterii Swieci
na zielono, wskazujgc petne
natadowanie.

Lampka kontrolna baterii —
natadowanie petne (Swieci sie na
zielono)

Po petnym natadowaniu nalezy
odtaczy¢ robota od zasilania, aby
wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii.




2 Czyszczenie

Aby unikna¢ ryzyka potencjalnie powaznych obrazen, nie uzywaj spa i wylacz @'
.

pompe spa oraz dysze, gdy robot jest zanurzony w wodzie lub pracuje.

Wzér czyszczenia

(D) 60 min

SpaBot autonomicznie porusza sie
po dnie, siedzeniach i scianach spa,
czyszczac je, losowo zanurzajgc
sie, a nastepnie wynurzajgc na
powierzchnie. Cykl trwa 60 minut.

Rozpoczecie czyszczenia

1. Przesun przycisk ON/OFF w dot
jeden raz do przodu i do tytu, aby
potwierdzi¢, ze urzadzenie dziata.

2. Zanurz robota w spa (robot nie

uruchomi sie, dopoki nie wykryje 2.

wody).

Poczekaj, az babelki przestang
by¢ widoczne i zwolnij robota,
aby zanurkowat na dno spa.
Robot wykrywa wode i zaczyna
sie poruszac.

Wyjmowanie ze spa
i zwolnij go. Robot porusza sie 1.

Po zakonczeniu cyklu
czyszczenia robot unosi sie na
powierzchni, a lampki nie Swieca
sie.

Gdy znajdzie sie w zasiegu reki,
chwy¢ za uchwyt robota i wyjmij
go z wody.
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Po kazdym cyklu czyszczenia

opréznij zbiornik filtrujgcy. 3. Usun zanieczyszczenia

i przeptucz zbiornik filtrujgcy
czystg woda. Ponownie zatoz filtr
i pokrywke.

1. Nacisnij zatrzask zwalniajgcy
pokrywe i zdejmij pokrywe.

Zatrzask
otwierania

UWAGA: drobne zanieczyszczenia
mogg spowodowacé zatkanie filtra

i zmniejszy¢ wydajnosé czyszczenia.
Nalezy systematycznie doktadnie
my¢ filtr wodg z mydtem i miekkg
szczotka.

4. Aby zatozy¢ pokrywe, wtéz zacisk
do gniazda z przodu robota,
a nastepnie obré¢ pokrywe w dot,
aby zamkng¢ zatrzask.

2. Nacisnij przycisk zwalniajgcy
pokrywe filtra, aby zdja¢ zbiornik
filtrujgcy.

Zamocowanie
pokrywy

5. Poczekaj, az robot catkowicie
wyschnie w cieniu, zanim
rozpoczniesz fadowanie.
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*  Robot powinien by¢ przechowywany
w bezpiecznym, suchym miejscu,

w temperaturze otoczenia od 10°C *  Wyjgc robota ze spa i catkowicie
do 32°C, poza zasiegiem dzieci, opréznic¢ go z wody, aby zapobiec
zwierzgt domowych, innych ciat uszkodzeniom, ktére mogag
obcych itp. by¢ spowodowane przez mréz
(uszkodzenia te nie sg objete

»  Nie wolno przechowywac lub suszy¢
robota w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni

gwarancja).

* Podczas przechowywania
bateria wytadowuje sie. W

stonecznych. .
przypadku przechowywania
» Nie naraza¢ robota na dziatanie diugoterminowego zaleca sie, aby
ognia, nadmiernych temperatur, robot byt przechowywany z baterig
zrodet zaptonu lub chemikaliow natadowang co najmniej w 50%
uzywanych w basenach i spa. (lampka kontrola baterii miga na
. . . pomaranczowo lub $wieci sie na
* Nie nalezy pozostawiac robota .
zielono).

w wodzie, gdy nie jest uzywany.
* Kiedy bateria nie jest uzywana,
nalezy koniecznie tadowac jg co
najmniej raz na 6 miesiecy.
e Podczas przechowywania robot
powinien by¢ odtgczony od zasilania.

Regularna konserwacja jest niezbedna do utrzymania robota w dobrym stanie
i zapewnia przedtuzenie jego zywotnosci.
Sposob prawidtowej konserwaciji robota:

*  Wyczys$¢ szczotki i wszystkie odstoniete czesci ruchome.

* Regularnie czys¢ filtr wodg z mydtem i miekkg szczoteczka.

e Sprawdz, czy nie ma zadnych zuzytych lub uszkodzonych czesci, takich jak
pokrywa, filtr, szczotki.

»  Co najmniej raz na 6 miesiecy nalezy sprawdza¢ poziom natadowania baterii
i natadowanie robota.

»  Kiedy robot nie jest uzywany, nalezy odtgczy¢ tadowarke.

Bateria nie moze by¢ wymieniana ani naprawiana. Nigdy nie wolno prébowa¢ naprawia¢
baterii. Wiecej informacji na temat baterii mozna znalez¢ w rozdziale GWARANCJE.
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Problem

Rozwigzanie

Robot nie uruchamia sie

* Niski poziom natadowania baterii. Nalezy tadowa¢ baterie az
do chwili, gdy lampka kontrolna baterii zaswieci sie na state.

¢ Przesun przycisk ON/OFF w strone oznaczong symbolem {l}
i zwolnij go, aby uruchomié/zatrzymac robota.

* Przegrzanie. Przenie$ robota w chiodniejsze miejsce. Nie
nalezy przechowywa¢ go w temperaturze powyzej 32°C.

Robot nie taduje sie

« Brak zasilania. Zresetuj wytgcznik samoczynny. Sprébuj
podtgczy¢ tadowarke do innego gniazdka zasilania.

« Port do fadowania jest zabrudzony. Usun zabrudzenia
z wnetrza portu do tadowania.

Robot nie zanurza
sie lub nie porusza
w wodzie

« Powietrze uwiezione we wnetrzu. Przytrzymaj robota pod
wodag, przechyl go i potrzasnij, aby uwolni¢ pecherzyki
powietrza.

« Filtr petny/zabrudzony. Opréznij zbiornik filtrujgcy i wyczys$¢ go
wodg z mydtem, uzywajac migkkiej szczoteczki.

* Upewnij sie, ze ramie przegubowe ptywaka porusza sie
swobodnie.

* Recznie obroé kota do przodu i do tytu, aby zwolni¢
zablokowanie.

Robot nie wspina sie
po scianach i nie jest
w stanie dotrze¢ do
wszystkich obszarow
spa

« Filtr petny/zabrudzony. Opréznij zbiornik filtrujgcy i wyczy$¢ go
wodg z mydtem, uzywajac miekkiej szczoteczki.

« Wytgcz pompe spa i dysze, gdy robot pracuje.

¢ Brak rownowagi chemicznej wody. Skonsultuj sie ze specjalistg
ds. konserwacji spa.

* W zaleznosci od modelu spa niektére obszary moga by¢
niedostepne dla robota.

Pokrywa odczepia si¢
bez wyraznego powodu

¢ Zamontuj pokrywe prawidtowo (patrz ,Po kazdym cyklu
czyszczenia oproznij zbiornik filtrujgcy.”).

e Zatrzask jest zablokowany. Zobacz problem i rozwigzanie
ponizej.

Zatrzask otwiera
sie z trudem lub nie
pozostaje zamkniety

« Zanurz robota w wodzie, a nastepnie kilkakrotnie otwérz
i zamknij zatrzask, aby sptuka¢ piasek.

« Pozostaw robota do catkowitego wyschniecia, kilkakrotnie
otworz i zamknij zatrzask, a nastgpnie wydmuchaj piasek.

Z filtra wydostaje sie
piasek/brud

*  Wyjmij zbiornik filtrujgcy i wyczy$¢ go wodg z mydtem,
uzywajgc miekkiej szczoteczki. Upewnij sie, ze zbiornik
filtrujgcy jest prawidtowo zatozony i ustawiony we wtasciwym
kierunku.

Robot utrzymuje sie na
powierzchni wody

« Normalne dziatanie. Po zakonczeniu cyklu czyszczenia robot
zatrzymuje sie i utrzymuje na powierzchni wody.

« Normalne dziatanie. Podczas pracy robot od czasu do czasu
unosi sie na powierzchni wody.

Robot nie utrzymuje sie
na powierzchni wody po
zakonczeniu cyklu

« Filtr jest petny. Opréznij zbiornik filtrujgcy.

Czerwona lampka
kontrolna miga

« Wykryte zostato zablokowanie. Wytgcz robota i zdejmij
pOkI:y\_NG,‘. Usun zanieczyszczenia z widocznych ruchomych
czesci.

» Jezeli problem wystepuje nadal, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg, aby
przeprowadzic diagnostyke.
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Mepea Hayanom akcnnyaTtauum - 3TO PyKOBOACTBO (ABNAOLLEECS NePEeBOAOM OPUTMHANBHON

Il BEPCUM HA PYCCKUI A3bIK) COAEPXUT BaXkHble MHCTPYKLMKW N0 yCTaHOBKe 1 3anycky. Mepen
| | Ha4anom yCTaHOBKU CrieflyeT 03HAaKOMUTLCS CO BCEMM NPeaynpexaeHUsiMiu o 6e30MacHOCTU.

CbeMHbIV OGNOK NUTaHWsA (BHELLUHMI NePexoAHMK) - PaspeluaeTcs ncnonb3oBath TONbKO
3apsiAHOe YCTPOWCTBO, NMOCTABMNEHHOE B KOMMIEKTe ¢ poboToM.

A He npeaHa3HavyeHo ans ucnonb3oBaHus B 6acceiHe

Bpalyatowmiica
nonnaBokK

Joctyn

K punbTpy Kpbiluka

[laruk dunbTpyloLLMiA

BOAK LLlapHWpHbIA

pyKaB

Pasbem ans BK./BbIKI.

3apagHoro Kofeca

ycTpoucTea AKTVBHbIE

LLEeTKn
3eneHbin 3apsKeHo.
HeMuratoLLii [OTOBO K BbINOMHEHWIO
MOMHOrO LMKNa. 3eneHblit BKJ1. He 5 Bofe

Opatikesbii BbinonHsieTcsa 3apsigka MUratoLLMA . .
muratounn ' 3eneHblit B paGoyeM COCTOSIHUM.
Oparxesblii g ﬁ:?ﬁ:i“; pc:;m;mm :eMmraKjLumm B Boge.
MUratoLmi akkymynsitopa. MBI?;;EMMM Ownbka.
OpaHxeBbli OueHb cnabblin 3apsag

MUraroLLmnii [nocne
HaxaTtusi kHonkun ON/
OFF (BKI1./BbIKI.)]

KpacHbin
MUraroLmin

BknoueHue 1 BbIKITIOYEHNE

( SpaBot \
Yto6bl 3anyctutb SpaBot,

nepeasuHbTe kHonky ON/OFF (BKI1./BbIKI1.)
BHM3 1 oTnycTuTe. Koneca u LWeTkn oanH pas
NpOKPYTATCA Brepes 1 Hasag, uHAukaTop 3apsaa
aKKyMynsTopa 3aropuTcs 3efieHbIM HEMUratoLLMm

akkymynsitopa. 3apsaute
po6oTa. HeBo3MOXHO
BKIOUNTL poboTa.

Owwubka 3apsaga.

CBETOM, MH(POPMAaLMOHHbIN nHAMKaTop ByaeT
MuraTtb 3eneHbiM. YcTpoicTteo SpaBot rotoBo
K pa3meLleHuto B cna. YcTponcteo SpaBot

100-240 B, 50/60 'y,
He 6onee 0,6 A

BbIKIO4YaeTca aBToMaTtu4ecku, ecnm He HaxoauTca

He 6onee 40 °C 8 BOME.

He meHee 5 °'C

YT06b! BbIKINIOYUTL

He 6onee 40 °C
He MeHee 5 'C

He Gonee 1,6 m
He meHee 25 cm

QOCJ'IG 3aBepLUeHnA LUUKia O4YNCTKN. /

SpaBot, nepeasuHbTe kHonky ON/OFF (BKI./
BbIKJ1.) BHM3 1 otnyctute. NHavkatop 3apsiaa
aKkyMynstopa 1 UHGOPMaLMOHHbIV MHAWKaTOP
noracHyT. SpaBot BbikntoyaeTcsi aBToMaTU4ecku
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¢ MCﬂOﬂbSyVITe TONbKO 3apaaHoe yCTpOVICTBO, nocTtaBfieHHOE B KOMMNJIEKTe C pOGOTOM.

He ucnonb3yiite yanuuutens.

+ CnepyiiTe BCeM UHCTPYKLMSAM MO 3apsiAke U He 3apsKaiTe akkyMynsiTop unu
YCTPOMCTBO, ECNW He COBMIOAEH TeMNepaTypHbIA ANana3oH, yka3aHHbIA B 3TOM
pykoBoacTBe. HenpaBunbHas 3apsaka unu 3apsiaka npu Temnepartype 3a npegenamu
YKa3aHHOro AuanasoHa MoOXeT NPUBECTU K NOBPEXACHUIO aKKyMynAaTopa U yBenu4inuTb

PUCK BO3ropaHus.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

B uensax 6esonacHocTn pobot
NMOCTaBMsIETCA YaCTUYHO
3apskeHHbIM. Mepen nepBon
aKcnnyaTtaumen sapsauTe ero
NOJSIHOCTLIO (4 YacoB).

Bo Bpems 3apsaku pasmectute
poboTa Ha pOBHOM NOBEPXHOCTMU
B YNCTOM, CYXOM U XOPOLLO
npoBeTpMBaeMoOM MecTe

B NOMELLEHUW, XXenaTenbHO

B AOMeE, rapaxe unu Ha cknage
(BHewWwHsIA TeMnepaTypa:

5-40 °C).

[] BELECTB, He pa3MelLaiTe ero psaom

Bo Bpems 3apaaku He fonyckanTe
nonapjaHus Ha poboT NpAMbIX
COJTHEYHBIX NyYeW, BOAbI, XMMUYECKMX

C UCTOYHMKaMM BOCMIIaMeHeH!s unu
6acceiiHamu. [lepxuTe ero

B HEJOCTYNHOM ANA feTeii MecTe.
W36eraiite HenocpeACTBEHHOIO
KOHTaKTa yCTPOWCTBA C 3eMNei Unu
BNaXHOW cpeoW.

MopgkntounTe WHYpP NUTaHKSA
K 3agHen naHenu poborTa.

BcTaBbTe WHyp nuTaHus

B po3eTKy. MHaunkaTop 3apsaga
aKKymynartopa Ha4YHeT Muratb
OpaHXeBbiM CBETOM, YKa3blBadA Ha
TO, YTO YCTPONCTBO MOAKITHOYEHO
K 3NIEKTPONNTAHUIO N 3apaAXKaeTCA.

WHankaTop 3apsiaa akkymynstopa —
3apsKaeTcs (MUratoLyin OpaHXeBbIi)

Mo 3aBepLUEHUM 3apAOKM
MHOUKaTOp 3apsaa akkyMynstopa
3aropuTcsl HEMUraloLLIMMm
3eneHbIM CBETOM, yKa3sblBasi Ha
MOJTHYIO 3apPSAKY.

WHankaTop 3apsiga akkymynstopa —
MONHbIA 3apsiA (HEMUraLLMiA 3eNeHbIN)

Korpaa po6oT nonHocThI0 3apsiKeH,
OTKIIOYMTE €r0 OT NEKTPONUTAHUSA,
4TOObI YBENUYUTL CPOK CITYXObI
aKkkymynsTopa.




Bo u3bexaHue pucka nonyyeHus NOTeHLMUANLHO CEPbe3HOM TPaBMbI He
ucnornb3yiTe cna 1 BbIKNIOYMTE HAcCOC Cna U nogavy cTpyW, koraa po6or
paboTaeT unu koraa norpyxeH B BoAy.

3. [Hoxautecb, noka n3 pobota
nepecTaHyT BbIXOAWTb My3blpbKu
M OH OMYCTUTCH Ha AHO cna.
Po6oT 06HapyXuT Bogy U HAYHET
nepemeLlaTbCs.

YctporictBo SpaBot B aBTOHOMHOM
pexunme NPOXOANT MU OYMLLAET AHO,
CAEHbS N CTEHKM CMa, Norpy>aschb
B BOAY, @ 3aTeM NOAHUMAACh Ha
NMOBEPXHOCTb B CINy4YaiHOM MOpsigKe.
Lnkn gnutca 60 MUHYT.

1. TepegeuHbTe kHonky ON/OFF
(BKJ1./BbIKI1.) BHM3 1 oTnycTUTE.

PoboT caenaet apuxkeHue Bnepeg |- lNo 3aBepLUeHNN LUMKNa O4YNCTKM
W Ha3ag, YTobbl NOATBEPAUTL, UTO poGot Gyaet nnasath Ha
YCTPOWMCTBO HaxoauTcs B pabodem NOBEPXHOCTN U UHONKATOPBLI
COCTOSIHUM. MOracCHyT.

2. Tlorpyaute po6oT B cna (po6oT 2. Korga pobot okaxetcst
He HayHeT pa6o'|'y’ noka He A0CTaTo4HO Onn3Ko, cxBaTuUTeE €ro
COMPUKOCHETCH C BOOON). 33 py4Ky U BblTalLUTE U3 BOAbI.




Mocrne KaXaoro LMKMa O4nCTKM )
OMNOPOXHANTE PMNLTPYIOLLNIT 6aK. 3. Beibpocute mycop 1 npomoiTe
bunsTPyOLWKIA Gak YMCTON

BOAOW. YcTaHOBUTE OUNbTP
1. HaxmwuTte Ha 3allenky ans 1 KPbILLKY Ha MECTO.
OTKPbITUSA KPbILLKW U CHUMUWTE €e€.

3awenka
OTKpbITUA

NMPUMEYAHUE! Menknin mycop
MOXET MPUBECTU K 3aCOPEHUIO
dunsTpa 1 NoBNMATL Ha
3(pPeKTUBHOCTb O4MCTKU. PerynsapHo
TWaTenbHO MOMTE UBTP MbISTbHON
BOOW N MATKOWN LLETKOWN.

4. Ytobbl BEPHYTb KPbILLUKY Ha
MeCTO, BCTaBbTe KpenneHune
B yrnybneHue, pacrnonoxeHHoe
Ha nepegHen naHenu pobora,
3aTeM MOBEPHUTE KPbILLKY BHUS3,
YTOObI 3aKpbIThb 3aLLEnkKy.

2. HaxmuTe KHOMKy GrOKMpOBKHM
KpbILWKY ounsTpa, 4Tobb!
n3eneyb UNsTpyoLLMN Bak.

KpenneHune
KPbILK®

5. Tlpexge 4em noctaBUTb poboT Ha
3apsaKy, Jante emy NornHOCTbIO
BbICOXHYTb B TEHW.
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XpaHuTte poboTa B CyxoMm
3alLMLLEHHOM MECTE NpU BHELLHEN
Temnepatype 10-32 °C BHe
JocaraeMocTu AeTen, AoMaLLHNX
KMBOTHBIX U APYTUX NOCTOPOHHMX
OObLEKTOB U T. .

3anpeLlaeTcs XpaHUTb UK CyWnNTb
poGOT noA NPSIMbIMU CONHEYHbIMU
nyyamu.

He noasepranTe poboT BO3OencTBMIO
OrHs1, Ype3MEPHbIX TEMMEPATYP,
WCTOYHMKOB BOCMNaMEHEHUS Unu
XUMUYECKUX BellecTB ansa baccenHoB
n cna.

He ocTaBnsinte poboT B Boae, korga
OH He UCMOoNb3yeTCs.

MaBneknTe poboT 13 cna

W yganuTte BCHo BoAy BO n3bexaHue
NOBPEXAEHUN, BbI3BaHHbIX
MOPO30M (Takne NoBpexaeHns He
MOKPbIBAOTCS rapaHTuen).

Bo Bpems xpaHeHuns pa3psixaeTcs
akkymynsatop. [Mpu agnutensHom
XpaHeHUn peKOMEHAYETCA XpPaHUTb
po60T C MMHMMarbHBLIM 3apAAoM
akkymynatopa 50 % (opaHxeBbli
MUratoLLMin HONKATOP UMK 3eneHbIi
HemuraroLLMin HAMKaTop 3apsaa
aKkkymynsaTopa).

B nepwuog NpocTosi BaXKHO 3apsikaTb
aKKyMynsTop Nno MeHbLUel Mepe pa3
B LUECTb MECSILIEB.

OtcoegunnTe oT poboTa LWHYp
NUTaHNA BO BpeMA XpaHeHUs.

PerynspHoe TexHuyeckoe obcnyxuBaHue uMmeet 6osbLioe 3Ha4YeHne Ans noaaepXaHus
MCNPaBHOIo COCTOSHNA poboTa 1 MOXET NPOAJSIUTE CPOK Ero Cryxobl.

MpaBunbHoe TexHn4Yeckoe obecnyxusaHve poboTta BKMOYaET:
*  OYUCTKY LLUETOK 1 BCEX OTKPbITbIX NOABWMXHbBIX 3NE€MEHTOB;

*  PErynsapHyt o4MCTKY (pmnsTpa MblflbHON BOAOW Y MAFKOM LLETKOMW;
*  NPOBEPKY U3HOLLEHHbIX NN NMOBPEXAEHHbIX AeTanemn, TakMx Kak Kpbllka,

PUNLTP 1 LIETKK; m

*  MPOBEPKY YPOBHS 3apsifia akkyMynsTopa v 3apsiaky poboTa no MeHbLUel mepe
pa3 B LWeCTb MeCsILEB;

*  OTKMIYEHME 3apsSAHOro yCTPOWCTBa BO BpEMS NpocTost poboTa.

AKKYMYNATOp He NOANEXNT 3aMeHe NN PEMOHTY. 3anpelleHo PeMOHTUPOBaTh
akkymynsaTop. [ina nonyyeHus fononHUTensHon nHopmauum ob akkymynsaTope cm.
paspen TAPAHTUN.
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Mpobnema

Pelwenne

Po6ot He 3anyckaeTcs

* Cnabbii 3apsf akkymynatopa. 3apsaute akkyMynstop, 4Tobbl
MHAOMKaTOp 3apsiaa akkyMynstopa He muran.

» Mepepguree KHonky ON/OFF (BKI./BBIKIL) k sHauky (1)
1 oTNycTWTe ANS 3anycka unm octaHosa poboTa.

* [eperpes. NMomectute poboT B Gonee npoxnagHoe mecto. He
XpaHuTe poboT npu Temnepatype Gonee 32 °C.

PoGot He 3apsixaeTcs

¢ Hert Toka. BblkntouMTe 1 CHOBA BKITOUYUTE NPegoXpaHuTenb.
MopkntounTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO K ApYroi po3eTke.

¢ Pasbem ans 3apsgHOro ycTponcTsa 3acopeH. YaanuTte rpssb
BHYTPW pa3bema [nsl 3apsiAHOro yCTPOUCTBa.

Po6oT He norpyxaeTtcsa
B BOAY UMK He
nepemelyaeTcs B Boae

* BosgylHbIi Ny3bipb. HaknoHute n BCTpsXHUTe poboT noj Bodow,
4TO6bLI 0CBOGOANTL NY3bIPbKM BO3AYXA.

 [MonHbli nnm 3acopeHHbIN unsTp. ONOpPoXHNUTE UNBTPYIOLLUIA
6aK 1 NpoMoWiTe ero B MbIfTbHOWM BOAE C MNOMOLLbIO MSAFKOW LLETKM.

« Y6eauTtech, YTO LUIAPHUPHBIA pyKaB Nonnaska ABUraeTcs
cBoboaHo.

« BpyuHylo noBepHWUTE NepenHue Koneca Hasag, Ansi pa3brokVpoBKU.

Po6oT He nogHMMaeTcs no
CTeHKe U ouMLlaeT He Bce
30HbI CNa

¢ [MonHbIN nnu 3acopeHHbI hunsTp. ONOPOXKHUTE PUINBTPYHIOLLMIA
6ak 1 NPoOMoWiTE ero B MbIfTbHOW BOAE C NOMOLLbIO MSAFKOW LLETKU.

* Bblkntounte Hacoc cna v nogadvy cTpyw Bo Bpemsi paboTbl poboTa.

*  Xumuueckuit gucbanaHc Bogbl. O6paTnuTech k cneuuanucTy no
TEXHUYEeCKOMY 06CnyXuBaHuio cna.

* B 3aBUCMMOCTY OT KOHPUTypaLmMK crna BO3MOXHO, YTO HEKOTOPbIE
30HbI HeOCTYNHbI Ansi poboTa.

Kpblwka oTkpbiBaeTcs 6e3
SIBHOW NMPUYMHbI

¢ YCTaHOBWTE KPbILLKY NPaBunbHO (CM. «locne Kaxaoro uukna
OYMCTKU OMOPOXKHSINTE PUNETPYOLLMIA BaK.»).

« 3awenka 3abnokuposaHa. CMm. npobnemy n pelleHne Huxe.

3awenka TpyaHo
OTKpPbLIBAETCS UMK He
3aKpbiBaeTcs

¢ [orpy3uTe po6oT B BOAY, OTKPOWTE U 3aKPONTE 3aLLenKy
HECKOIbKO pas, YToObl CMbITb NECOK.

¢ [loMNHOCTbLIO BbICYLUMTE POBOT, OTKPOMTE U 3aKPOMNTE 3aLLEnKy
HECKOIbKO pas 1 CAyWTe Necok.

Mecok unu rpsasb
He 3apepxuBaroTcsa
cnnsTpom

« W3BnekuTe ounsTpytowmin 6ak 1 NpoMoiTe ero B MbifbHOM BoAe
C NOMOLLIbIO MSAFKOW LLETKW. YBeauTech, 4To punbTpytowmin 6ak
npaBunbHO YCTAHOBMEH U Pa3BepPHYT.

Po6oT nnaBaeT Ha
NOBEePXHOCTU BoAbI

* HopmanbHasi pa6oTa. PoGoT ocTaHaBnMBaeTcs U nnasaet no
3aBepLUEHUN LIMKNA OYNCTKM.

* HopmanbHasi pa6oTa. PoGoT Bpemsi OT BpeMeHw nnasaet
B 3aBMCHMOCTM OT CBOETO NepeMeLLeHust.

Po6Got He nnaBaeT Ha
NoBepXHOCTU BoAbI
B KOHLIe LMKna

¢ [MonHbin unetp. OnopoxHUTE hUnbTPYOLWNIA Gak.

MuraeT KpacHbIf
VHAMKaTop

« OGHapyxeHa brnokupoBka. Bblkntounte po6oT U CHUMUTE KPbILLIKY.
Y6epute rpsisb ¢ BUANMbIX MOABWXHbIX AeTanen.

» Ecnu npobniemy ycmpaHumb He ydaemcsi, ceshkumech ¢ Oucmpubbromopom Orisi
nposedeHuss duazHOCMUKU.
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Prije pocetka koristenja - ova uputa (koja je prijevod originalnih uputa na

L)

engleskom jeziku) sadrzi osnovne upute za ugradnju i pokretanje. Prije poCetka
ugradnje procitajte sva sigurnosna upozorenja.

Mobilna jedinica za napajanje (vanjski adapter) - Koristite samo punja¢ baterija

dostavljen s robotom.

A Nije namijenjeno za koriStenje u bazenu

pristup
filtru

senzor
vode

ukljucivanje/

utiénica za sKliuGivani
punjenje iskljuCivanje
(ON/OFF)
Neprekidno Baterijaje_puna. o
Spremna je za obavljanje
zeleno

potpunog ciklusa.

Zmirka naranéasto  Punjenje baterije

Zmirka naranéasto  Radi. Baterija se ispraznila.
Baterija je gotovo prazna.
Ponovno napunite robot.
Rad robota se ne moze
pokrenuti.

Zmirka naran&asto
(nakon pritiska na
gumb ON/OFF)

Zmirka crveno Greka punjenja

100-240V, 50/60 Hz
maksimalno 0,6 A

maksimalno 40 °C
minimalno 5 °'C

maksimalno 40 °C
minimalno 5 °'C

maksimalno 1,6 m
minimalno 25 cm

okretni

plovak poklopac

f‘,‘\ pretinac za

<,
povkretna «p \ filtriranje
rucka {“ ‘\
f\‘———’

S e~
SO =S

A LS
kotadi ,
aktivne

Cetke

Imirka zeleno ON (Robot je uklju¢en). Izvan

vode
Neprekidno Radi. U vodi.
zeleno
Zmirka crveno Greska

Paljenje i gaSenje robota
o SpaBot
Za paljenje robota SpaBot, gumb
ON/OFF pomaknite prema dolje i otpustite
ga. Kotaci i cetke pomaknut ¢e se jedanput
naprijed-natrag, indikator baterije svijetli
zeleno, a indikator informacija Zzmirka zeleno.
Robot SpaBot spreman je postavljanje
u bazen. Ako ga ne stavite u vodu robot
SpaBot ¢e se automatski ugasiti.

)

Za gaSenje robota SpaBot, gumb
ON/OFF pomaknite prema dolje i otpustite
ga. Indikator baterije i indikator informacija
se gase. Robot SpaBot gasi se automatski

\kad je ciklus ¢is¢enja zavrsen.
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1

* Koristite samo punja¢ baterija dostavljen s robotom. Nemojte koristiti produzni kabel.

+ Slijedite sve upute za punjenje i bateriju ili uredaj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u ovoj uputi. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

* |z sigurnosnih razloga robot
se isporucuje s djelomi¢no
napunjenom baterijom. Prije
prvog koristenja napunite ju do
kraja (4 sati).

1. Tijekom punjenja robot postavite
na ravnu povrsinu, na ¢istom,
suhom i dobro provjetrenom
mjestu u prostoriji, pozeljno
u kuéi, garazi ili hangaru (na
temperaturi okoline od 5 °C do
40 °C).

( A
Tijekom punjenja robot ne smije biti
izlozen izravnoj suncevoj svjetlosti,
izvoru zapaljenja uzrokovanom
toplinom, ne smije biti u bazenu niti
izlozen kemikalijama i mora se drzati
podalje od dohvata djece. Nemojte ga
stavljati u izravni doticaj sa zemljom ii
vlaznim okoliSem.

| J

2. Kabel za napajanje prikljucite na
straznju stranu robota.

3. Spojite kabel za napajanje.
Indikator punjenja baterije Zmirkat
¢e narancasto, $to upucuje da
je uredaj pod naponom i da je
punjenje u tijeku.
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Indikator baterije - punjenje
(zmirka narancasto)

4. Kad punjenje zavrsi, indikator
punjenja baterije svijetlit ce
zeleno, $to upucuje da je
punjenje zavrSeno.

Indikator baterije - punjenje
je zavrSeno (svijetli zeleno)

Robot otpojite s napajanja tek kad je
potpuno napunjen kako biste produljili
vijek trajanja baterije.




2 Ciséenje

Kako biste izbjegli rizik od potencijalno teske ozljede, kad robot radi i kad je
uronjen u bazen, bazen nemojte koristiti te ugasite pumpu i mlaznice bazena.

Nacin ¢is€enja

(D) 60 min

Robot SpaBot samostalno prolazi

i Cisti dno, sjedala i stijenke bazena,

nasumicno zaranjajuéi i podizuci se na

povrsinu. Ciklus traje 60 minuta.

Pokretanje ¢iS¢enja

1. Gumb ON/OFF pomaknite prema
dolje i otpustite ga. Robot ¢e se
jedanput pomaknuti naprijed-
natrag, kako bi potvrdio da je
uredaj ukljucen.

2. Robot uronite u bazen (robot se
ne pokrece tako dugo dok ne
dode u doticaj s vodom).

Pri¢ekajte da mjehurici prestanu

i pustite robot da se spusti na dno
bazena. Robot ¢e detektirati vodu
i poCeti se kretati.

Vadenje iz bazena

1.

Kad je ciklus CiScenja zavrsen,
robot pluta na povrsini i indikatori
su ugaseni.

Kad robot dode nadohvat ruke,
uhvatite ga za rucku i izvadite iz
vode.
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Pretinac za filtriranje ispraznite nakon _ _ o '
svakog ciklusa ¢i§éenja. 3. Ispraznite prljavstinu i filtarski
spremnik operite Cistom

L . . vodom. Ponovno sastavite filtar
1. Pritisnite bravicu za otvaranje i poklopac.

poklopca i skinite poklopac.

bravica za
otvaranje

NAPOMENA: na filtru se moze
nakupiti fina necistoca i utjecati

na uspjesnost CiS¢enja. Filtar
redovito i temeljito ispirite vodom sa
sapunicom i mekanom ¢etkom.

4. Kako biste poklopac stavili na
njegovo mjesto, sponu umetnite
u utor na prednjoj strani robota,
okrenite poklopac prema dolje
kako biste zatvorili bravicu.

2. Pritisnite gumb za deblokiranje
poklopca filtra, kako biste izvadili
filtarsku vrecicu.

4

5. Ostavite robot da se do kraja
posusi, u hladu, prije nego ga
ponovno ukljucite.
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Robot Euvajte na suhom, zasticenom
mjestu, na temperaturi okoliSa
izmedu 10 °C i 32 °C, izvan dohvata
djece, domacih zivotinja, drugih
stranih predmeta itd.

Robot nemojte nikada Euvati ili
ostavljati da se posusi izravno na
suncu.

Robot nemojte izlagati vatri,
prekomjernim temperaturama, izvoru
plamena ili kemikalijama za bazene.

Kad se ne koristi robot nemojte
ostavljati u vodi.

Robot izvadite iz bazena i ispraznite
svu vodu, kako bite izbjegli oSteéenja
koja uzrokuje led (takva ostecenja
nisu uklju€ena u jamstvo).

Baterija se automatski prazni
tijekom skladiStenja. Za dugotrajno
skladistenje preporucuje se bateriju
robota odrzavati napunjenom barem
50 % (indikator Zmirka narancasto ili
svijetli zeleno).

Vazno je da se baterija napuni barem
jednom svakih Sest mjeseci kad se
proizvod ne koristi.

Tijekom skladiStenja kabel za
napajanje robota otpojite s napajanja.

Tekuée odrzavanje nuzno je za odrZzavanje robota u ispravnom radnom stanju te kako bi
se produljio njegov vijek trajanja.
Pravilno odrzavanje robota:

» Ocistite Cetke i sve izlozene pokretne dijelove.

* Redovito gistite filtar vodom sa sapunom i mekanom ¢etkom.

»  Provjerite jesu li dijelovi poput poklopca, filtra, Cetki, istroSeni ili oSteceni.

»  Provjerite razinu napunjenosti baterije i robot ponovno napunite barem svakih

Sest mjeseci.
»  Ootpojite punjac kad se robot ne koristi.

Baterija se ne smije mijenjati ili popravljati. Bateriju nemojte nikada pokusavati
popravljati. Za viSe informacija o bateriji, proucite dio JAMSTVA.
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Problem

Rjesenje

Robot se ne pokrece

« Baterija se ispraznila. Punite bateriju dok indikator baterije ne
poc¢ne postojano svijetliti.

* Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF) pomaknite do
simbola {l} i otpustite ga, kako bi se robot upalio/ugasio.

* Robot se pregrijao Stavite ga na hladnije mjesto. Nemojte ga
¢uvati na mjestu toplijem od 32 °C.

Robot se ne puni

* Nema struje. Ponovno aktivirajte prekida¢. Punja¢ poku$ajte
ukljugiti u neku drugu uti€nicu.

« Otvor za punjenje je zacepljen. Oc¢istite necistocu koja se
nakupila u unutrasnjosti otvora za punjenje.

Robot se ne spusta na
dno ili se ne krec¢e u vodi

« Zarobljeni zrak. Robot drzite pod vodom, nagnite ga i protresite
kako biste oslobodili mjehurice zraka.

« Filtar je pun/prljav. Ispraznite pretinac za filtriranje i oCistite ga
vodom sa sapunicom i mekanom Cetkom.
* Provjerite pomice li se pokretna rucka plovka slobodno.

« Rukom okrenite kotace prema unatrag kako biste oslobodili
blokadu.

Robot se ne penje po
stijenci bazena i ne
uspijeva zahvatiti sva
podrucja bazena

« Filtar je pun/prljav. Ispraznite pretinac za filtriranje i oCistite ga
vodom sa sapunicom i mekanom ¢etkom.

« Ugasite pumpu bazena i mlaznice dok robot radi.

« Kemijska neuravnoteZenost vode. Obratite se stru¢njaku za
odrzavanje bazena.

« Ovisno o modelu bazena, neki dijelovi bazena mogu biti
nedostupni robotu.

Poklopac se odvaja bez
posebnog razloga

« Ponovno ispravno namjestite poklopac (vidjeti ,Pretinac za
filtriranje ispraznite nakon svakog ciklusa ¢iS¢enja.”).

« Bravica je blokirana. Proucite problem i rieenje u nastavku.

Bravica se teSko otvara
ili ne moze ostati
zatvorena

« Robot uronite u vodu, bravicu otvorite i zatvorite nekoliko puta
kako biste izbacili pijesak.

*» Robot ostavite da se u potpunosti osusi, bravicu otvorite
i zatvorite nekoliko puta i ispusSite pijesak.

Iz filtra izlazi pijesak /
necistoca

« lzvadite pretinac za filtriranje i oCistite ga vodom sa sapunicom
i mekanom &etkom. Pripazite da pretinac za filtriranje bude
ispravno umetnut i usmjeren.

Robot pluta po povrsini
vode

« Normalan rad robota. Robot se zaustavlja kad je ciklus
CiS¢enja zavrsen.

« Normalan rad robota. Robot povremeno pluta ovisno
0 njegovom kretanju.

Robot ne pluta po
povrsini vode na kraju
ciklusa

« Filtar je pun. Ispraznite pretinac za filtriranje

Indikator svijetli crveno

« Otkrivena je blokada. Ugasite robot i skinite poklopac. Izvadite
necistoéu s vidljivih pokretnih dijelova.

» Ako se problem nastavi, obratite se prodavacu kako bi proveo dijagnostiku.
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Mpean aa 3ano4HeTe - ToBa PbKOBOACTBO (KOETO € NPEBOA Ha OpUrMHanHaTa aHrnumiicka

L)

D1 I

YCTPOWCTBO, AOCTaBeHo ¢ poboTa.

A [a He ce usnonssa B NnyBeH 6acenH

Bepcvm) CbAbpKa OCHOBHU UMHCTPYKLUUK 3a MOHTaX U NyCKaHe B eKcnroatauua. I'Ipot-leTeTe
BCUYKM NpeaynpexaeHuna 3a 6e3onacHocT, npegun Aa 3anoyHeTe MOHTaXa.

Pa3rno6siem 3axpaHBaLl 6nok (BbHLIEH aganTep) - /3nonssaiite camo 3apsigHOTO

MopT 3a ON/OFF

3apexaaHe

MopT 3a 3apexpaaHe.
[OTOBHOCT 3a M3MbNHEHWE
Ha MbheH LMKb.

[MnbTHO 3eneHo

Mura B opaHxeeo  3apexaaHe

B npouec Ha geiicTeue.

Mwra B opaHxeBo
BatepusaTta e nstowleHa.

MHOro H1cko HMBO Ha
batepusTa. 3apegete
po6ota. He moxete aa
pabotute ¢ poboTa.

Mwurauwo
OpaHXeBo (cnen
BKMO4YBaHe Ha
6yToHa ON/OFF)

Mwura B yepseHo MpeLwka npu 3apexaaHe

100-240 V, 50/60 Hz
Makcumanto 0,6 A

40°C makcumManHa Temneparypa
5°C MyMHUManHa Temnepartypa

40°C makcumanHa Temneparypa
5°C MMHUManHa Temnepartypa

MakcumanHo 1,6 m
MuHumanHo 25 cm

[octbn go
duntbpa

CeH3op
3a Boja

BbpTaw ce
nonnasbK

Konena

AKTVBHM
YeTKM

Mwvra B 3eneHo BKNIOYEHO. M3BbH BogaTa

B npouec Ha gevictene. Bve
BoAarta.

MnbTHO 3eneHo

Mpewwka

Mwra B YepBeHo
BknrouBaHe u U3Kno4YBaHe
Ha SpaBot

3a pa BkntounTe SpaBot,

nnb3HeTe 6yToHa BKIT./U3KI1. Hagony v ro
ocBobopete. Konenara u yetkute ce apmxar
Hanpeq v Hasag No BEAHBX, MHAMKATOPbT
3a 6aTepuaTa CBETU B NIbTHO 3€M€EHO,

a MHPOPMALIMOHHUAT UHAMKATOP Mura

B 3eneHo. SpaBot e roToB 3a noctassiHe

B cna LeHTbpa. SpaBot ce uskntousa
aBTOMaTWNYHO, aKko He e MocTaBeH BbB BOAA.

3a ga mnskntounte SpaBot,
nnb3HeTe 6yToHa BKIT./U3KII. Hagony v ro
ocBobopgete. MHaukaTopbT 3a batepusita
1 MHPOPMALIMOHHUSIT MHAMKATOP e
ce uskntoyat. SpaBot we ce n3knoum
aBTOMaTUYHO, KOraTo LMKbITHT Ha

\JO4NCTBAHE MPUKITHOYM.
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* U3non3Baiite camo 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a Garepuu, focTaBeHo ¢ poboTa.

He n3nonas.aiite yabIxuTten.

» CnasBanTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe 1 He 3apexaanTte 6atepusTa unu
YCTPOWCTBOTO M3BLH TEMNEPATyPHUS AUana3oH, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTRO.
HenpaBunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo Npy TemnepaTypu M3BLH NOCOYEHMA
AManasoH MoXe aa noBpeau baTepusiTa U Aa yBeNMYM pUcka OT noxap.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

N\

Pob6oTbT ce goctass ¢ 4acTu4eH
3apsag kaTto MsApka 3a 6e30nacHoCT.
3apepeTe ro HanbnHo (4 yaca),
npeau ga ro usnonseare 3a
NMbPBU NBT.

Korato 3apexaate poboTa,
nocTaBeTe ro Ha paBHa
NOBBbPXHOCT Ha YNCTO, CYyXO0

n gobpe NpoBeTPMBO MSACTO
Ha 3akpuTO, 3a NpegnovnTaHe
B Kblla, rapax unu Haeec
(TemnepaTypa Ha okonHara
cpepa: mexay 5°C n 40°C).

Ve

A U3TOYHMLM Ha TONJIMHA, NNTYBHU

& J

Mo BpeMme Ha 3apexpaaHe po6oTHLT
He TpsAbBa aa 6bAe u3naraH Ha
npsika ciibHYeBa CBETNNHA, BOAA,

6acenHu U Xxumukanu u Tpabea ga
ce nasu ot geua. He ro nocraesire
B NPAK KOHTAKT ¢ NoYBa Unu
BRaxHa cpega.

CebpxeTe 3axpaHBaLms kaben
KbM 3agHaTa 4acT Ha poborTa.

Bkntoyete 3axpaHBalums kaben.
MHamkaTopbT 3a CbCTOSHUETO Ha
batepuaTa Mura B opaHxeBo, 3a
[a rnokaxe, 4ye yCTponCTBOTO

€ BKITIOYEHO 1 ce 3apexaa.

VHaukaTop 3a 6aTepusita -

3apexaaHe (Mura B OpaHxeBo)
KoraTo 3apexgaHeTo NpuKIoun,
MHOWKATOPBT 3a CbCTOSAHMETO Ha
OaTepusiTa e CBETHE B MITBLTHO
3eneHo, KOeTo O3HavaBa, vYe
OaTepusiTa € HaMmbIIHO 3apedeHa.

Whaovkatop 3a 6atepusita - HaMbAHO
3apeeHa (MTbTHO 3eNeHo)

U3knioueTe poboTa OT enekTpuyeckara
Mpexa, KoraTo e HambJHO 3apefieH, 3a
Ja yAbIDKMTE XUBOTa Ha GaTepusTa.




2 NMouucrTBaHe

3a pa u3berHete NoTeHUManNHo CepUo3HO HapaHsABaHe, He U3non3BanTe cna
LIeHTbpa 1 U3KMYeTe NOMNAaTa U A3NTe Ha CNa LieHTbpa, A0KaTo PoboTLT
€ noToneH unu pabotu.

Mopen 3a noyncrtBaHe §
3. Wsyakante mexypyetaTa ga

. cnpar v nycHete po6oTa aa ce
“ 60 min MOTOMNW Ha AbHOTO Ha GacemHa.
PoGOTLT OTKpMBa BoAaTa
M 3ano4Ba 4a ce OABWKU.

SpaBot camocTosaTenHo novncTea
ObHOTO, CedarnkmuTe u CTeHuTe Ha
crna ueHTbpa, KaTo ce notans u creg
TOBa U3MNn3a Ha NOBBbPXHOCTTA Ha
cnydaeH npuHuun. LiMkbnsT oTHEMA
60 MUHYTW.

3ano4yHeTe NoO4YNCTBAHETO

U3BaxaaHe oT cna

LeHTbpPa

1. Tnb3HeTe 6yToHa BKI1./U3KI1.

Hagony 1 ro ocsobogeTe. 1. KoraTto uMKbNBbT HA NoYMcTBaHe
Po6OTHT e ce NpUABMKM Hanpena MPUKINIo4M, POBOTLT Lue u3nsysa
V Ha3a[] BEOHBLK, 33 43 NOTBLPAN, Ha MOBbPXHOCTTA U CBETNNHUTE
ye yCTpOoCcTBOTO paboTu. e GbaaT NIKNIoYeHM.

2. MMotonere po6oTa B cna LeHTbpa 2+ KOraTo e Ha efHa pbka
(POBOTBLT HAMa 1A ce CTapTupa, pa3CcTosHME, XBaHETE ApbXKKaTa
[10KaTO He OTKpUe BosA). Ha poboTa 1 ro nssagere ot

Bojara.
-
,_/\
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Manpa3BanTe kOHTenHepa Ha

dunTbpa crneg BCEKM LMKbI Ha 3. I/I3r|pa3HeTe 3aMbpCcABaHUATa
NnoYncTBaHe. N nannakHeTe (bI/IJ'IT'prI/Iﬂ Ccb

¢ yuncrta Boga. CrnobeTte OTHOBO
1. HatucHete knovankarta 3a dunTbpa 1 Kanaka.

ocBobOOXJaBaHe Ha Kanaka
W cBaneTe Kanaka.

OtBapsHe Ha
Knioyankara

3ABENEXKA: gpebHute
3amMbpcsiBaHMA MoraTt Aa sanywart
duntbpa 1 ga NnoBNUSAT Ha
edEeKTUBHOCTTa Ha NMOYMCTBaHE.
PenoBHO nammeante puntbpa CbC
canyHeHa BoAa 1 Meka 4eTka.

4. 3a pa cMeHuTe Kanaka,
NnocTaBeTe Wunkata B rHe3goTo
B NpefHaTta YacT Ha poboTa, cnea
KOETO cBarieTe Kanaka Hagony, 3a
[a 3aTBopuTe KrovankaTa.

2. HatucHete ByToHa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha Kanaka
Ha dunTbpa, 3a Aa ussBaguTe
dwunTbpHaTa TaBa.

3akpenBaHe
Ha Kanaka

5. OcrtaBete poboTa ga nscbxHe
HanMbIHO Ha csHKa, Npeau aa ro
3apeguTe.
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CbxpaHsiBaiTe poboTa Ha 3allMUTEHO,
CYXO0 MSICTO, MpU TeMnepaTypa Ha
okonHata cpega mexay 10°C n 32°C,
Ha MSICTO, HEAOCTBLMHO 3a Aeua,
OOoMalLHK NobuMuK, OpYrv YyXam
npeameTv 1 ap.

Huvikora He cbxpaHsaBanTe u He
ocTaBsinTe poboTa fa CbXHe Ha
npsika CnbHYeBa CBETNNHA.

He nanarante po6oTta Ha OrbH,
NpeKkoMepHU TemnepaTypu,
M3TOMHULUM Ha 3ananBaHe unm
XMMUKanu 3a nnysHuW 6aceriHn 1 cna
LeHTpoBe.

He ocTaBsainTe poboTta BbB BOA3,
KoraTto He ro u3nonapare.

MaBanete poboTa OT cna LeHTbpa

1 U3ToyeTe uganarta Boaa, 3a aa
nsberHete nospeau, NPUYNHEHN OT
3ampb3BaHe (Takvea noBpeamn He ce
NOKpMBAaT OT rapaHumsTa).

Batepusita ce camopaspexaa

no Bpeme Ha CbxpaHeHue. 3a
ABbMrOCPOYHO CbXpaHeHUe ce
npenopbyBa poboTLT Aa ce
cbxpaHsiBa ¢ MUHUMYM 50% 3apsig
Ha b6aTtepusTa (Murail opaHxeB Unm
NMOCTOSIHEH 3eNeH UHAMKATOp 3a
Gatepusara).

BaxHo e na 3apexnaare 6atepusita
MoHe BeOHbX Ha BCeku 6 meceLa,
KoraTto He s u3nonssare.

KoraTo cbxpaHsiBaTe poboTta, ro
U3KIoYeTe OT 3axpaHBalLms kaben.

PepoBHaTa nogapbkka € OT CbLUECTBEHO 3HAYEHME 3a NOAObPKAHETO Ha p060Ta
B n06po paGOTHO CbCTOAHME N MOXE [a YObJITDKU XKXMBOTA MY.

3a na noagbpkaTte NpasBunHo pobora:
« [louncrteTe YeTKMUTE 1 BCUYKM OTKPUTU ABUXKELLW CE YacTy.

e PepoBHO nouncTBanTe unTbpa CbC canyHeHa Boda U Meka YeTka.
e [poBepeTe 3a N3HOCEHW WUIN NMOBPEAEHN YACTU, KaTo Kanak, UNTbp, YETKU.

» [poeepsiBaiiTe HUBOTO Ha 3apsida Ha GaTepusita U 3apexadanTe poGoTa NoHe
Ha Bcekn 6 meceLa.

. M3kntoyete 3apagHoTo yCTpOVICTBO OT eNneKkTpn4yeckata Mpexa, Kkorato
pO6OT'bT He Ce n3nonasa.

BatepusiTa He TpsIGBa Aa ce CMeHA UNK peMoHTUpa. Hukora He ce onuTBaiiTe aa
peMoHTUpaTe GaTepusTa. 3a noBeye MH(hOpMaLMsl OTHOCHO GaTepusiTa BUXTe pasgen
FAPAHLIUMN.
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MpoGnem

PelweHne

Po6GoTbT He ce cTapTupa

* batepusaTta e ustoweHa. 3apenete 6atepusita, JokaTo
nHaMKaTopbT 3a batepuaTa CBETHE MITbTHO.

« MnbaHeTe 6yToHa BKIT/M3KII. kbM cuMBona ﬂ} 1 ro oceoBogerte,
3a fa ctaptuparte/ cnpete poboTa.

* [perpsiaHe. MNpemecTeTe poboTa Ha no-xnagHo mscTo. He ro
CbXxpaHsiBaiiTe npu Temneparypa Hag 32°C.

Po6GoTbT He ce 3apexaa

¢ Hsama 3axpaHBaHe. Hynupaite npekbcBaya. Onutante aa
CBbPXETE 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO KbM APYr KOHTaKT.

« 3ambpceH NopT 3a 3apexaaHe. [Nounctete MpbCOTUATA B NopTa 3a
3apexpaaHe.

Po6oTbT He ce noTtans
M He ce ABWXMW BbB
Bopara

* 3agbpxaH Bb3gyx. 3aapbxTe poboTta nog BoAaTa, HakloHeTe ro
W o pasknareTe, 3a ja ce 0cBo60AAT Bb3AYLLIHUTE MEXypyeTa.

¢ OUNTLPBLT € MbleH/3ambpceH. M3npasHeTe unTbpHaTa TaBa
1 51 NOYMCTETE CbC CanyHeHa BoAa C NOMOLLTA Ha MeKa YeTka.

* YBepeTe Ce, Ye PAMOTO Ha MoMniaBbKa ce ABWKU CBOBOAHO.

* 3aBbpTeTe pbYHO KonenaTa Hanpea-Ha3ag, 3a aa ocsoboanTe
6rnokupoBkaTa.

Po60oTHLT He ce uskauBa
Mo cTeHaTa M He MOXe Aa
[OCTUrHE BCUYKM 30HU Ha
cna LeHTbLpa

¢ OUNTLPBLT € NbleH/3ambpceH. M3npasHeTe punTbpHaTa TaBa
U 51 MOYMCTETE ChC CanyHeHa Bofa C MOMOLLTa Ha MeKa YeTka.

* W3kntoyeTe nomnaTa v A4io3nTe Ha cna LUeHTbpa, Korato poboTbT
paboTtu.

* Xumuueckn gucbanaHc BbB BogaTta. KoHcynTupaiiTe ce
€ npochecnoHanucT No NOAAPBLXKKA Ha cna LEeHTpoBe.

« B 3aBuCMMOCT OT MOAENa Ha cra LeHTbpa HSKOU 30HU MOoXe Aa He
ca [oCTbMNHK 3a poboTa.

KanakbT ce cBans 6e3
BMAMMA NpUYMHA

« CrnobeTe OTHOBO kanaka npaBumHo (BX. ,/13npa3saiTe
KOHTenHepa Ha punTbpa creq BCeku LMKBbM Ha nodmcTBaHe.”).

« 3aknio4BaHeTo e 6rokupaHo. BuxTe npobnema u pelueHmeTo
no-gony.

KniouyankaTta ce oTBaps
TPYAHO UMM He ocTaBa
3aTBOpeHa

* [otonete p060Ta BbB BOAA, OTBOPETE N 3aTBOpPETE KroYankara
HAKOJIKO MbTW, 3a Aa U3NNakHeTe NAcCbKa.

¢ OcraBete po60Ta Aa N3CbxHe HanbJ/1IHO, OTBOPETE U 3aTBOpeTe
Kntovarnkara HAKOMKO NbTn n VI3,qu8I7ITe nAacbKa.

MacbkbT/MpBbCOTUATA
ns3nusart ot punTbpa

« M3BageTe unTbpHaTa TaBa v s IOYUCTETE CbC canyHeHa Bofa
C nomoLLTa Ha Meka YeTka. YBepeTe ce, Ye punTbpHaTa Tasa
€ NpaBuIIHO NOCTaBeHa Y OPUEHTUPaHA.

Po6oTbT ce Hocu no
NOBBLPXHOCTTA Ha BoaaTa

» HopwmanHa pa6ota. Po6oTbT cnvipa 1 nnasa, cref Kato LMKbITbT
Ha NOYNCTBaHE MPUKIIOYN.

« HopwmanHa pa6orta. Mo Bpeme Ha HaBUrauusTa poboTbT nNnasa or
Bpeme Ha Bpeme.

B kpas Ha uukbna
po6OTHLT He NnaBa Ha
NOBBLPXHOCTTa Ha BoaaTta

¢ OUNTLPBLT € NbleH. N3npasHeTe koHTeHepa Ha unTbpa.

YepBeHaTa cBeTNUHa Mura

* OTkpuT e Brnokax. N3knoyeTe poboTta u cBaneTe kanaka.
OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBaHUATA OT BUAMMUTE OBWXELLY CE YaCTU.

* AKo I'IpO6!76Mbm npodbn)Kaea, cebp)Xeme ce C mbpeosgeya 3a duazHocmuka.
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Tnainte de a incepe - Acest ghid (care este o traducere a versiunii originale din
|||| limba engleza) contine instructiuni esentiale de instalare si pornire. Cititi toate
avertismentele de siguranta Tnainte de a incepe instalarea.

Unitate de alimentare detasabila (adaptor extern) - Utilizati numai incarcatorul
de baterii furnizat impreuna cu robotul.

A Nu este destinat utilizarii intr-o piscina

Accesarea Flotor
filtrului pivotant

Portul
de incarcare

Verde fix

Portocaliu
intermitent

Portocaliu
intermitent

Portocaliu
intermitent (dupa
apasarea butonului
Pornit/Oprit)

Rosu intermitent

Pornit/Oprit

Incércat.
Gata pentru un ciclu
complet.

Se incarca
in functiune. Baterie
descarcata.

Nivel foarte scazut al
bateriei. Reincarcati
robotul. Robotul nu poate
functiona.

Eroare de incarcare

100-240 V, 50/60 Hz
0,6 A maxim

40 °C maxim
5 °C minim

40 °C maxim
5 °C minim

1,6 m maxim
25 cm minim

Brat
articulat

active

Verde intermi-

tent Pornit. Afara din apa

Verde fix in functiune. Tn apa.

Rosu intermitent  Eroare

Pornirea si oprirea
robotului SpaBot \

Pentru a pune in functiune
SpaBot, glisati butonul Pornit/Oprit in jos
si eliberati-l. Rotile si periile se deplaseaza
nainte si Tnapoi o data, indicatorul luminos
al bateriei este verde fix, iar indicator
luminos informativ lumineaza intermitent
verde. SpaBot este gata pentru a fi plasat
in spa. SpaBot se opreste automat daca nu
este plasat in apa.

Pentru a opri SpaBot, glisati
butonul Pornit/Oprit in jos si eliberati-l.
Indicatorul luminos al bateriei si indicatorul
luminos informativ se sting. SpaBot se

opreste automat dupa terminarea ciclului de

\curétare. J
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+ Utilizati numai incarcatorul de baterii livrat impreuna cu robotul. Nu utilizati un
prelungitor.

* Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incércati bateria sau aparatul in afara
intervalului de temperatura specificat in acest ghid. Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora bateria si creste riscul de
incendiu.

* Le port de charge doit étre sec avant de brancher le cable.

* Robotul este livrat cu o incarcare
partiald ca masura de siguranta.
Incarcati-l complet (4 ore)

inainte de a-l utiliza pentru prima

data.

1. Laincarcare, asezati robotul pe
o suprafata plana, intr-o zona
curatd, uscata si bine ventilata in
interior, de preferinta intr-o casa,
intr-un garaj sau intr-o magazie
(temperatura ambianta: intre 5 °C
si 40 °C).

4 n )
In timpul incarcarii, robotul nu trebuie
expus la lumina directa a soarelui, apa,
surse de aprindere din cauza caldurii,
piscind si substante chimice si nu
trebuie lasat la indemana copiilor. Nu-I
asezati in contact direct cu solul sau
mediile umede.

& J

2. Conectati cablul de alimentare in
partea din spate a robotului.

3. Conectati cablul de alimentare la

retea. Indicatorul luminos de stare

a bateriei lumineaza portocaliu
intermitent pentru a indica faptul
ca dispozitivul este pornit si se
fncarca.
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Indicator luminos baterie - incarcare
(portocaliu intermitent)

Cand incarcarea este completa,
indicatorul luminos de stare

a bateriei este verde fix, indicand
ca incarcarea este completa.

Indicator luminos baterie -
incarcare completa (verde fix)

Deconectati robotul atunci cénd este
complet incarcat pentru a creste durata
de viata a bateriei.




2 Curatare

q Pentru a evita riscul de vatamare grava, nu utilizati spa-ul si opriti pompa spa

si jeturile in timp ce robotul este scufundat sau functioneaza.

Model de curatare

3. Asteptati sa nu mai existe
“ . bule si aruncati robotul in apa,
60 min astfel incat acesta sa plonjeze
pe fundul spa-ului. Robotul

detecteaza apa si incepe sa se
deplaseze.

SpaBot se deplaseaza si curata
complet autonom fundul, scaunele
si peretii spa-ului, scufundandu-
se si apoi ridicandu-se aleatoriu

la suprafata. Ciclul dureaza 60 de
minute.

%
..'-!‘&‘”I

. NPT )
Pornirea curatarii Scoaterea robotului din
1. Glisati butonul Pornit/Oprit in spa
jos si eIibe[aA’;i-I.. Rob(_)tAuI se. 1. cand ciclul d ” ‘
Sepaseaza e o el s e
o data pentru a confirma ca , :
aparattﬂ este pornit. s?prafagé si indicatorii luminosi se
sting.

2. Scufundati robotul in spa (robotul R )
nu porneste inainte sa detecteze 2. Cand ajunge aproape de dvs.,
apa). apucati robotul de méner si

scoateti-l din apa.
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Goliti cuva de filtrare dupa fiecare

ciclu de curatare. 3. Goliti reziduurile si clatiti cuva
de filtrare cu apa curata.
Reasamblati filtrul si capacul.

1. Apasati dispozitivul de blocare
a capacului si scoateti capacul.

Dispozitiv de
blocare

NOTA: reziduurile fine pot infunda
filtrul si pot afecta performanta de
curatare. Periodic, spalati bine filtrul
Cu apa cu sapun si o perie moale.

4. Pentru a inlocui capacul,
introduceti clema n fanta din
partea din fata a robotului,
apoi rotiti capacul in jos pentru
a Inchide dispozitivul de blocare.

2. Apaésati butonul de deblocare
de pe capacul filtrului pentru
a scoate cuva de filtrare.

v

S~

'y "9

=~ capacului

4

5. Lé&sati robotul sa se usuce
complet, la umbra, inainte de
incarcare.
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»  Depozitati robotul intr-un loc protejat

si uscat, la o temperatura ambianta +  Scoateti robotul din spa si goliti-I
cuprinsa intre 10 °C si 32 °C. Nu complet de apa pentru a evita
|asati la indemana copiilor, animalelor deteriorarile cauzate de inghet (astfel
de companie, altor obiecte straine de deteriorari nu sunt acoperite de
etc. garantie).

*  Nudepozitati si nu I&sati robotul s& +  Bateria se descarca singura in timpul
se usuce n lumina directa a soarelui. depozitarii. Pentru stocarea pe

termen lung, se recomanda stocarea
robotului cu o incarcare minima de
50% a bateriei (indicatorul luminos
al bateriei portocaliu intermitent sau
verde fix).

. Nu expuneti robotul la foc,
temperaturi excesive, surse de
aprindere sau substante chimice
pentru piscina si spa.

*  Nu lasati robotul in apa atunci cand

. «  Este important sa reincarcati bateria
nu este utilizat. ’

cel putin o data la 6 luni atunci cand
nu este utilizata.

»  Deconectati robotul de la cablul de
alimentare in timpul depozitarii.

Intretinerea periodica este esentiald pentru a mentine robotul in stare buna de
functionare si poate prelungi durata de viata a robotului.

Pentru a intretine in mod corespunzator robotul:
»  Curatati periile si toate partile mobile expuse.
»  Curatati periodic filtrul cu apa cu sépun si o perie moale.
» \Verificati piesele uzate sau deteriorate, printre care se numara capacul, filtrul,
periile.
»  Verificati nivelul de incarcare a bateriei si reincarcarea robotului cel putin
o data la 6 luni.

»  Deconectati incarcatorul atunci cand robotul nu este utilizat.

Bateria nu trebuie inlocuita sau reparata. Nu incercati niciodata sa reparati bateria. Pentru m
mai multe informatii despre baterie, consultati GARANTII.
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Problema

Solutie

Robotul nu porneste

Baterie descércatd. Incarcati bateria pana cand indicatorul
luminos al bateriei lumineaza fix.

Glisati buton Pornit/Oprit spre simbolul U si eliberati-l pentru
a pornl/oprl robotul.

Supraincalzire. Asezati robotul intr-un loc mai rece. Nu
depozitati robotul la temperaturi de peste 32 °C.

Robotul nu se incarca

Nu existé curent electric. Resetati intrerupatorul. Incercati s&
conectati incarcatorul la o priza diferita.

Portul de incarcare este infundat. Curatati murdaria din
interiorul portului de incarcare.

Robotul nu se scufunda
si nu se migca in apa

Acumulare de aer. Tineti robotul sub apa, inclinati-I si
scuturati-l astfel incat sa elibereze bulele de aer.

Filtru plin/murdar. Goliti cuva de filtrare si curatati-o cu apa si
sapun, folosind o perie moale.

Asigurati-va ca bratul articulat al plutitorului se deplaseaza
liber.

Rotiti manual rotile inainte si inapoi pentru a elibera blocajul.

Robotul nu urca pe
perete sn nu poate
ajunge in toate zonele
spa-ului

Filtru plin/murdar. Goliti cuva de filtrare si curatati-o cu apa si
sapun, folosind o perie moale.

Opriti pompa spa-ului si jeturile atunci cand robotul
functioneaza.

Dezechilibru chimic in apa. Apelati la un specialist in
ntretinerea spa-urilor.

in functie de modelul de spa, este posibil ca unele zone sa nu
fie accesibile robotului.

Capacul se desprinde
fara niciun motiv aparent

Reasamblati corect capacul (consultati ,Goliti cuva de filtrare
dupa fiecare ciclu de curatare.”).

Dispozitivul de blocare este blocat. Consultati problema si
solutia aferenta mai sus.

Dispozitivul de blocare
se deschide greu sau nu
ramane inchis

Scufundati robotul in apa, deschideti si inchideti dispozitivul de
blocare de mai multe ori pentru a elimina nisipul.

Lasati robotul s& se usuce complet, deschideti si inchideti
dispozitivul de blocare de mai multe ori pentru a elimina
nisipul.

Din filtru iese nisip/
murdarie

Scoateti cuva de filtrare si curatati-o cu -apa si sapun, folosind
o perie moale. Aveti grija sa plasatl sisa orlentatl corect cuva
de filtrare.

Robotul pluteste la
suprafata apel

Functionare normal&. Robotul se opreste si pluteste la
terminarea ciclului de curatare.

Functionare normala. Robotul pluteste din cand in cand pe
parcursul navigarii sale.

Robotul nu pluteste
la suprafata apei la
sfarsitul ciclului

Filtrul este plin. Goliti cuva de filtrare.

Indicatorul luminos rosu
lumineaza intermitent

S-a detectat un blocaj. Opriti robotul si scoateti capacul.
Eliminati reziduurile de pe plesele mobile vizibile.

» Daca problema persista, contactati distribuitorul pentru diagnosticare.
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II For start - Denne vejledning (overseettelse af originalvejledning) indeholder
|| || vigtige installations- og opstartsinstruktioner. Laes alle sikkerhedsadvarsler, for
installationen pabegyndes.

D 1C Aftagelig forsyningsenhed (ekstern adapter) Brug KUN den aftagelige
forsyningsenhed, der fglger med dette apparat.

A Ikke beregnet til svommebassiner.

Opladnings-
port

Konstant grgn

Blinker orange

Blinker orange

Blinker orange
(nar der
trykkes pa
teend/sluk-
knappen)

Blinker radt

Teend/sluk-
knap

Opladet.
Klar til at kare en fuld
cyklus.

Oplader

| drift. Lavt batteriniveau.

Meget lavt batteriniveau.
Opladning pakreevet. Robot
kan ikke kare.

Opladningsfejl

Filteradgang  Vipbar

Vandsensor

Hjul

100-240 V, 50/60 Hz
0,6 A maksimalt

Maks. 40 ‘C
Min. 5°C

Maks. 40 ‘C
Min. 5°C

Maks 1,6 m
Min. 25 cm

flyder Lag

2
[5"\\ Beholder
%
N J5N

,—4

«#J‘f———)— L
«.‘ — = S
’t‘s;-)f_’ =

Vippearm

Aktive
barster

Blinker grant  Taendt. Ikke i vand

Konstant grgn | drift. | vand.

Blinker rgdt Fejl

/Sédan tendes og slukkes for SpaBot\

For at teende SpaBot skal du
trykke ned og slippe teend/sluk-knappen én
gang. Hjulene og bgrsterne beveeger sig
én gang frem og tilbage, batteriindikatoren
lyser konstant grgnt, og infoindikatoren
blinker grgnt. SpaBot er nu Klar til at
blive placeret i spaen. SpaBot slukker
automatisk, hvis den ikke placeres i vandet.

For at slukke SpaBot skal du
trykke ned og slippe teend/sluk-knappen
én gang. Indikatorerne for batteri og Info
slukker. SpaBot slukker automatisk, nar

\rengzringscyklussen er feerdig. /
10
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» ADVARSEL Brug kun den batterioplader, der fglger med robotten. Brug ikke en
forleengerledning.

* Fglg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke SpaBot uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet og gge risikoen
for brand.

+ Opladningsporten skal veere tar, for kablet seettes i.

* Robotten leveres delvis opladet
for en sikkerheds skyld. Oplad
robotten helt (4 timer), for du
bruger den fgrste gang.

1. Ved opladning skal robotten
placeres pa en plan overflade i et
rent, tart, godt ventileret omrade

indendgrs, helst i boligen, en Batteriindikator
garage eller et skur med en Opladning (blinker orange)
omgivelsestemperatur p4 mellem
5°Cog 40 °C. 4. Nar opladningen er faerdig,
lyser batteriindikatoren
Under opladning mé robotten ikke | grent, hvilket indikerer fuld
udseettes for direkte sollys, vand, opladning.

varme antzendelseskilder, pool- og
spa-kemikalier, og den skal veere
uden for bagrns reekkevidde. Ma ikke
placeres i direkte kontakt med jord
eller fugtige miljoer.

2. Tilslut batteriopladeren til
bagsiden af robotten.

3. Seet netledningen i stikkontakten.
Batteriindikatoren blinker orange Batteriindikator - Fuldt
for at indikere, at der er teendt opladet (konstant gran)
for strammen, og at robotten er
under opladning.

Tag stikket ud af robotten, nar den
er fuldt opladet, for at forleenge
batteriets levetid.




2 Rengoring

For at undga risiko for alvorlig personskade mé spaen ikke bruges, nér
robotten er nedszenket eller i drift. Sluk for spaens pumpe og dyser,
mens du bruger robotten.

Renggringsmonster 3. Vent, til der ikke kommer flere
bobler, og lad robotten flyde til m
“ 60 min bunden. Robotten vil maerke,
at den er i vand, og begynde at

beveege sig.

SpaBot navigerer selvsteendigt rundt
pa bunden, seederne og veeggene i
spaen (ved at dykke og komme op til
overfladen tilfeeldigt) og renger pa kun
60 minutter.

Fjerne robotten fra spaen

1. Nar renggringscyklussen er slut,
vil robotten flyde pa overfladen,
og begge indikatorer vil veere
slukket.

Start rengering

1. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Hjulene og bgrsterne bevaeger sig
hurtigt frem og tilbage én gang for
at bekraefte, at der er teendt for
strammen. 2. Tag fat i robottens handtag, nar

den er inden for reekkevidde, og

2. Sezenk di
genk renseren ned i spaen treek den op af vandet.

(robotten starter ikke, far den
registrerer vand).




Tem filterbeholderen efter hver

renggringscyklus. 3. Tem filterbeholderen for snavs,
1. Tryk p& lagets lasudlgser, og tag og skyl den med frisk vand. Seet
laget af. beholderen pa laget igen.

BEMAERK: Fint snhavs kan pavirke
beholderens filtrering og robottens
renggringsydelsen over tid. Renggar
med jeevne mellemrum grundigt med
seebevand og en blgd bgrste.

4. For at seette laget pa igen skal
du seette tappen pa laget ind i
abningen foran pa robotten og
derefter dreje laget ned for at
lukke lasen.

2. Tryk pa filterdeekslets udlgser for
at fjerne filterbeholderen.

A\ /

5. Lad robotten tarre helt i skyggen,
far du tilslutter den til opladeren
igen.



Opbevar robotten pa et
beskyttet og tart sted med en
omgivelsestemperatur mellem
10 °C og 32 °C, utilgaengeligt
for barn, keeledyr, andre
fremmedlegemer osv.

Robotten ma aldrig opbevares
eller tarres i direkte sollys.

Udseet ikke robotten for ild, hgje
temperaturer, anteendelseskilder
eller pool- og spa-kemikalier.

Efterlad ikke robotten i vandet,
nar den ikke er i brug.

Fjern robotten fra spaen, og draen
alt vand for at undgé frostskader
(frostskader er ikke deekket af

garantien). m

Batteriet aflades af sig selv under
opbevaring. Ved langtidsopbevaring
anbefales det at opbevare robotten
med mindst 50 % batterikapacitet
(indikeres af langsomt blinkende
orange eller konstant grgn
batteriindikator).

Genoplad batteriet mindst en gang
hver 6. maned, nar den ikke er i brug.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar
du opbevarer robotten.

Rutinemaessig vedligeholdelse er vigtig for at holde robotten i god stand og kan
forlaenge dens levetid.

Rutinemaessig vedligeholdelse omfatter:
Renggring med jeevnhe mellemrum grundigt med saebevand og en blgd bgrste.
Renggaring af barster og alle udsatte beveegelige dele.

Tjek for slidte eller beskadigede dele, f.eks. lag, filterbeholder og barster.

Kontrol af batteriets opladningsniveau, og genopladning af robotten mindst

hver 6. méned.

Udtagning af stikket fra stikkontakten, nar den ikke er i brug.

Batteriet er ikke en komponent, der kan serviceres eller udskiftes. Forsgg ikke at
servicere batteriet. Se ADVARSLER for yderligere oplysninger om batteriet.




Problem

Afhjeelpning

Robotten tander ikke

Lavt batteriniveau. Oplad, indtil batteriindikatoren lyser grant.
Tryk teend/sluk-knappen ned og slip den mod symbolet {_'J for at
starte/stoppe robotten.

Overophedet. Flyt robotten til et kaligere omrade. Ma ikke
opbevares over 32 °C.

Robotten oplades ikke

Ingen strgm. Nulstil hovedafbryderen. Prgv at seette opladeren i
en anden stikkontakt.

Beskidt forbindelse. Fjern snavs fra stikket pa robotten.

Robotten dykker ikke
ned - eller - bevaeger
sig ikke i vandet

Indespeerret luft. Hold robotten under vand, vip og ryst for at
friggre luftbobler.

Filteret er fuldt/beskidt. Tem beholderen, vask den med
seebevand og en blgd bgrste.

Sarg for, at svemmerarmen kan bevaege sig frit.
Drej hjulene frem og tilbage manuelt for at lgsne blokeringer.

Robotten kravler ikke
op ad vaeggene - eller
nar ikke alle omrader.

Filteret er fuldt/beskidt. Tem beholderen, vask den med
seebevand og en blgd barste.

Sluk for spaens pumpe og dyser, mens du bruger robotten.
Ubalance i vandkemien. Radfer dig med en spa-
servicemedarbejder.

Nogle spa-designs kan have omrader, der er utilgeengelige for
robotten.

Laget Iesner sig
uventet

Seet laget sikkert pa igen (se trin i afsnittet "Tom
filterbeholderen”).

Lasen sidder fast. Se problem/lgsning for lasen nedenfor.

Lasen er sveer at abne
- eller - forbliver ikke
last.

Nedseenk robotten i vand, abn og luk lasen et par gange for at
skylle sandet ud.

Lad robotten tarrer helt, &bn og luk lasen et par gange for at
bleese sandet ud.

Sand/snavs slipper ud
af filteret

Tom beholderen, vask med saebevand og en blgd bgrste. Sarg
for, at beholderen sidder korrekt og vender korrekt.

Robotten flyder op til
overfladen

Normal drift. Robotten stopper og flyder, nar
renggringscyklussen er feerdig.

Normal drift. Robotten flyder med jeevne mellemrum under
navigation.

Robotten flyder ikke
op til overfladen
ved afslutningen af

Filteret er meget fyldt. Tem filterbeholderen.

cyklussen.
Blinkende rgd « Blokering er registreret. Sluk for robotten, og fjern laget. Fjern
indikator snavs fra udsatte beveegelige dele.

« Hvis problemet fortszetter, bedes du kontakte forhandleren for at anmode om at fa
robotten gennemset for fejl.

s




begynner pa installasjonen.

For oppstart -Denne handboken (originalinstruksjoner) inneholder viktige
instruksjoner for installasjon og oppstart. Les alle sikkerhetsadvarslene fgr du

Avtakbar stremledning (ekstern adapter) Bruk KUN den avtakbare
stramledningen som fglger med dette utstyret.

lkke beregnet pa bruk i svemmebassenger.

Lyser grant

Blinker
oransje

Blinker
oransje

Blinker
oransje (nar
du trykker pa
Av/P3)

Blinker rgdt

Ladet.
Klar til & kjgre en full
syklus.

Lader
| drift. Lavt batteri.

Sveert lavt batteriniva.
Lading trengs. Kan ikke
kjare lader.

Ladefeil

100-240V, 50/60Hz
maks 0,6A

Maksimum 40°C
Minimum 5°C

Maksimum 40°C
Minimum 5°C

Maksimum 1,6 m
Minimum 25 cm

Filteradgang ~ Rotasjons-

flottar Lokk

F Filterbeholder
0|
&g—
k«‘ﬂ"”_’ﬁjé.

< 2
S

[ —
X
>

Aktive
barster

Blinker grgnt ~ P&. Ikke i vann

Lyser grgnt | drift. | vann.

Blinker rgdt Feil

Sla av og pa SpaBot
- )
For & sl& pa SpaBot trykk ned og

slipp opp Av/Pa-knappen én gang. Hjulene
og bgrstene vil bevege seg for- og bakover
én gang. Batteri-LED vil lyse grent og info-
LED vil blinke grgnt. SpaBot er na klar til &
settes i vannet. SpaBot vil automatisk slas
av hvis den ikke settes i vannet.

For & sla av SpaBot trykk ned og
slipp opp Av/Pa-knappen én gang. Batteri-
LED og info-LED slutter & lyse. SpaBot vil
automatisk slas av etter at rensesyklusen
er fullfart.

- J
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* ADVARSEL Bruk kun batteriladeren som fglger med renseenheten. Ikke bruk en

skjgteledning.

+ Folg alle ladeinstruksjonene og ikke lad SpaBot utenfor temperaturomradet angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading ved temperaturer utenom det angitte omradet

kan skade batteriet og gke brannrisikoen.

+ Ladeporten ma veere tarr far du kobler til kabelen.

* Av sikkerhetshensyn leveres
renseren delvis ladet. Lad
renseren fullt opp (4 timer) for
du bruker den for forste gang.

Renseren ma lades pé en flat
overflate pa et rent, tert, godt
luftet sted innendgars, fortrinnsvis i
huset, garasjen eller uthuset ved
en omgivelsestemperatur mellom
5°C og 40°C.

Renseren ma ikke lades i direkte
sollys eller veere utsatt for

vann, varme, antennelseskilder,
bassengkjemikalier, og ma
oppbevares utilgjengelig for barn.
Ma ikke settes rett pa bakken eller pa
fuktige steder.

J

Koble batteriladeren til baksiden
av renseren.

Koble til stramledningen.
Batteri-LED blinker oransje for a
vise at enheten far tilfart strem og
at renseren lader.

Batteri-LED
Lader (blinker oransje)

4. Nar ladingen er fullfert, lyser
batteri-LED grgnt for & vise at
ladingen er fullfart.

Batteri-LED - Fullt ladet
(lyser grant)

Koble fra renseren nar den er
fullt ladet for & forlenge batteriets
levetid.




2 Rengjoring

For & unnga risiko for alvorlig personskade, ma ikke spaet brukes nar
renseren er i vannet eller i drift. SI& av spapumpen og sprutdysene nar
renseren brukes.

Rensemonster 3. Vent il boblene slutter og slipp
renseren slik at den flyter ned til m

bunnen. Renseren registrerer at
den er i vannet og begynner &
bevege seg.

SpaBot navigerer automatisk rundt
gulvet, setene og veggene pa spaet
(rototen beveger seg opp og ned
tilfeldig). Roboten renser spaet p& kun
60 minutter.

Ta renseren ut av vannet

Nar rensesyklusen er avsluttet,
vil renseren flyte opp til overflaten
og begge LED-lampene vil veere
slukket.

Start rensing

1. Trykk ned av/pa-knappen. Hjulene
og barstene beveger seg raskt
for- og bakover én gang for &
bekrefte at strammen er pa.

2. Grip fatt i handtaket sa snart du

2. Sett renseren i spaet (renseren
kan og dra renseren ut av vannet.

begynner ikke far den er i
vannet).




Tem filterbeholderen etter hver

rensesyklus. 3. Tom filterbeholderen og skyll det
1. Trykk ned knappen pa lokket og med rent vann. Fest beholderen
loft det av. tilbake pa lokket.

MERK: Sma urenheter kan gjgre

filteret og renseren mindre effektive
{\ over tid. Vask dem grundig med
s&pevann og en myk bgrste fra tid til
annen.

4. Lokket settes tilbake ved &
stikke klaffen i sprekken foran pa
renseren, og vri lokket nedover
for & lukke det.

2. Trykk pa utlgserknappen for &
fierne filterbeholderen.

5. Larenseren tgrke fullstendig
i skyggen far den kobles til
laderen.



Oppbevar renseren pa et
beskyttet og tart sted med en

Fjern renseren fra spaet og tam ut

omgivelsestemperatur mellom alt vannet for & unnga frostskader
10°C og 32°C, utilgjengelig (frostskader dekkes ikke av
for barn, kjseledyr, andre garantien). m
gjenstander osv. .

« Batteriet utlades av seg selv under
Renseren ma aldri oppbevares lagring. Ved lengre tids lagring,
eller tarkes i direkte sollys. anbefales det & lade renseren minst

50 % av batterikapasiteten (batteri-
LED blinker langsomt oransje eller
lyser grant).

Den ma ikke utsettes for
brann, ekstreme temperaturer,
antenningskilder eller
kjemikalier til basseng eller spa. +  Lad opp batteriet minst én gang hver

Renseren mé ikke ligge i vannet 6. maned nar batteriet ikke er i bruk.

nar den ikke er i bruk. «  Koble renseren fra stremledningen
under lagring.

Rutinemessig vedlikehold er ytterst viktig for & holde renseren i god stand, og det kan
forlenge levetiden dens.

Rutinemessig vedlikehold inkluderer:

Vask filterbeholderen grundig fra tid til annen med sapevann og en myk
barste.

Rens bgrster og alle utsatte bevegelige deler.

Sjekk for slitte og skadde deler, f.eks. lokk, filterbeholder, barster.
Sjekk batteriets ladeniva og lad opp renseren minst hver 6. maned.
Frakoble stapselet fra strgmledningen nar det ikke er i bruk.

Batteriet kan ikke vedlikeholdes eller skiftes ut. Ikke forsgk & vedlikeholde
batteriet. Se ADVARSLER for mer informasjon om batteriet.




Problem

Lasning

Umulig a sla pa
renseren

« Batteriet er lavt. Lad inntil batteri-LED lyser gront.

« Trykk ned og slipp opp av/pé-knappen i retning symbolet {_'J for
a starte/stoppe renseren.

» Overopphetet. Flytt renseren til et kjgligere sted. Oppbevares
ved hgyst 32°C.

Renseren lader ikke

« Ingen strgm. Nullstill kretsbryter. Prav & plugge laderen til en
annen stikkontakt.

« Skitten kontakt. Fjern urenheter fra renseren.

Renseren synker ikke
eller beveger seg ikke
i vannet

» Innesperret luft. Hold renseren under vann og pa skra for &
slippe ut luftbobler.

« Filteret er fullt/skittent. Nar beholderen er tom, vask den med
sapevann og en myk bgrste.

e Sgrg for at rotasjonsarmen beveger seg fritt.
« Vri hjulene frem og tilbake for hand for a frigjere dem.

Renseren klatrer ikke
opp veggene eller
beveger seg ikke
overalt

« Filteret er fullt/skittent. Nar beholderen er tom, vask den med
sdpevann og en myk bgrste.

+ Sla av spapumpen og sprutdysene ndr renseren brukes.

« Ubalanse i vannkjemien. Kontakt en fagperson innen
spaservice.

» Enkelte spaprodusenter kan ha beregnet steder som er
utilgjengelige for renseren.

Lokket apnes tilfeldig

» Fest lokket godt (se trinnet i avsnittet "Tam filterbeholderen”).

» Sperrehaken sitter fast. Se problem/lgsning om sperrehake
nedenfor.

Sperrehaken er
vanskelig a apne eller
apnes av seg selv.

» Sett renseren i vannet, apne og lukk sperrehaken flere ganger
for & skylle ut sand.

» Tark renseren fullstendig, &pne og lukk sperrehaken flere
ganger, blds ut sand.

Sand/urenheter slipper
ut av filteret

« Fjern beholderen, vask den med sépevann og en myk bgrste.
Sgrg for at beholderen sitter godt pa plass og er vendt i riktig
retning.

Renseren flyter opp til
overflaten

« Normalt. Renseren stopper og flyter opp nar rensesyklusen er
fullfart.

» Normalt. Renseren flyter opp av og til n&r den renser vannet.

Renseren flyter ikke
opp til overflaten ved
slutten av syklusen

o Filteret er sveert fullt. Tem filterbeholderen.

LED blinker rodt

« Tilstopping oppdaget. SI& av renseren og ta av lokket. Rens
urenheter fra eksponerte bevegelige deler.

« Hvis problemet vedvarer, kontakt forhandleren for & be om en gjennomgang.




ja kaynnistysohjeet. Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ennen asennuksen

|||| Ennen kayttda -Tama kayttdopas (alkuperaiset ohjeet) sisaltaa tarkeat asennus-
aloittamista.

D1 Irrotettava virransyottoyksikko (ulkoinen sovitin) Kéayta VAIN taman laitteen

mukana toimitettua irrotettavaa virransyottoyksikkoa.
A Ei tarkoitettu kaytettavaksi uima-altaissa.

Paasy Kaantyva
suodattimeen  kelluke Kansi

Vesianturi
Kaantyva

varsi

Lataus- painike
port Pybrat
y Aktiiviset
harjat
Kiinte&sti palava Ladattu.
ihre: P Valmis tayden jakson
vinrea suorittamiseen. Vilkkuva vihrea  Paalla. Ei vedessa
Vilkkuva oranssi Ladataan Kiinteasti Kaynnissa. Vedessa.
palava vihrea
Vilkkuva oranssi  Kaynnissa. Alhainen akku. Vilkkuva Vithe
Vilkkuu punainen
oranssina Erittain alhainen akkutaso. . ; - i
(kun On/ Tarvitaan latausta. Laitetta SpaBotin kytkeminen paélle ja
Off-painiketta ei voi kayttaa. Y a ois paalta N
painetaan) P P
Vilkkuva Latausuith ' Kytk_e _SpaBot PAALLE
punainen atausvirne painamalla On/Off-painiketta kerran

pohjaan ja vapauttamalla se. Pyorét ja
harjat liikkuvat eteen ja taakse kerran.
Akun LED-valo palaa vihreénéa ja LED-

100-240 V. 50/60 Hz tietovalo vilkkuu vihreana. SpaBot voidaan
Enintaan 0 6V nyt laittaa ammeeseen. SpaBot sammuu

automaattisesti, jos sita ei laiteta veteen.
Enintédan 40°C
Vahintaan 5°C
Kytke SpaBot

Enintaan 40°C POIS PAALTA painamalla On/Off-painiketta

Vahintaan 5°C kerran pohjaan ja vapauttamalla se. Akun
LED-valo ja LED-tietovalo sammuvat.

Enintdan 1,6 m SpaBot sammuu automaattisesti, kun

Vahintaan 25 cm Quhdistusjakso on paattynyt. /
»



+ VAROITUS Kéyté vain puhdistuslaitteen mukana toimitettua akkulaturia. Ala kdyta
jatkojohtoa.

* Noudata kaikkia latausohjeita &laka lataa SpaBotia ohjeissa mainitun lampétila-alueen
ulkopuolella. Va&rénlainen lataus tai lataaminen mainitun lampétila-alueen ulkopuolella
voi vahingoittaa akkua ja lisaté tulipalon vaaraa.

« Latausportin on oltava kuiva ennen johdon liittamista.

» Puhdistuslaite toimitetaan osittain
ladattuna turvallisuussyista.
Lataa puhdistuslaite tayteen
(4 tuntia) ennen kuin kaytat sita
ensimmaista kertaa.

1. Latauksen aikana aseta
puhdistuslaite litteélle pinnalle Akun LED-valo
puhtaaseen, kuivaan ja hyvin Lataus kéynnissé (vilkkuva oranssi)
tuuletettuun siséatilaan, mielellaan
kodin sisélle, autotalliin tai

vajaan, jonka ymparoiva 4. Kun lataus on valmis, akun
[ampétila on 5-40 °C:n valilla. LED-valo palaa vihredna
ilmaisten, etta laite on ladattu

~N ..
Latauksen aikana puhdistuslaitetta ei tayteen.

saa altistaa suoralle auringonvalolle,
vedelle, lAmmonsytytyslahteille,
uima-altaaseen tai kemikaaleille,

ja se on pidettava kaukana lasten
ulottuvilta. Al laita laitetta suoraan
kosketuksiin maaperan tai kosteiden
ympaéristdjen kanssa.

J

2. Liita akkulaturi puhdistuslaitteen
taakse. Akun LED-valo - Ladattu

3. Kytke virtajohto. Akun LED-valo tayteen (palaa vihredna)
vilkkuu oranssina, mika tarkoittaa

etta virta on paalla ja laitetta
ladataan.

Kytke johto irti puhdistuslaitteesta
latauksen jélkeen akun kayttoian
pidentamiseksi.




Ala kaytd ammetta, kun puhdistuslaite on sen sisélla tai kaytossé
mahdollisten vakavien loukkaantumisten valttdmiseksi. Sammuta
ammeen pumppu ja vesisuihkut, kun kaytat puhdistuslaitetta.

3. Odota, etta laitteesta ei tule
enda kuplia, ja anna sitten
laitteen pudota ammeen pohjalle.
Puhdistuslaite tunnistaa olevansa
vedessa ja aloittaa puhdistuksen.

SpaBot navigoi automaattisesti
ammeen pohjassa, istuimissa ja
seinissa (sukeltamalla ja nousemalla
pintaan satunnaisesti), ja puhdistaa
ammeen vain 60 minuutissa.

1. Kun puhdistusjakso paattyy,
puhdistuslaite nousee pinnalle ja
molemmat LED-valot sammuvat.

1. Paina On/Off-painike pohjaan.
Pyorét ja harjat liikkuvat
nopeasti eteen ja taakse kerran
Varmistaen, etta virta on paa”a 2. Kun laite on tarpeeksi |ahe”a, ota

kiinni sen kahvasta ja nosta laite

2. Upota puhdistuslaite ammeeseen pois vedesta.

(puhdistuslaite ei kdynnisty ennen
kuin se tunnistaa veden).




3. Tyhjenné roskat ja huuhtele sailio

Tyhjenn& suodatinsailio jokaisen puhtaalla vedella. Kiinnita sailid
puhdistusjakson jalkeen. takaisin kanteen.
1. Paina kannen avaussalpaa ja

irrota kansi.

HUOMAUTUS: Pienikokoiset roskat
voivat vaikuttaa sailion suodatuksen
ja puhdistuslaitteen suorituskykyyn.
Puhdista sailio saanndllisesti
saippuavedelld ja pehmealla harjalla.

4. Kiinnita kansi paikoilleen
asettamalla kannen kieleke
puhdistuslaitteen edessa olevaan
koloon ja kdadnna kansi alas
salvan sulkemiseksi.

2. Paina suodatinkannen
avaussalpaa irrottaaksesi
suodatinsailion.

A\ 7/

5. Anna puhdistuslaitteen kuivua
kunnolla varjossa ennen kuin liitat
sen takaisin laturiin.




Sailyta puhdistuslaite
suojaisassa ja kuivassa
paikassa, jonka ympardiva
lampédtila on 10-32 °C, kaukana
lasten, lemmikkieléinten ja
vieraiden esineiden ulottuvilta.

Ala koskaan sailyta tai kuivaa
puhdistuslaitetta suorassa
auringonvalossa.

Ala altista puhdistuslaitetta
tulelle, liiallisille lampétiloille,
sytytyslahteille tai altaan ja
ammeen kemikaaleille.

Ala jata puhdistuslaitetta
veteen, kun se ei ole kaytdssa.

Poista puhdistuslaite ammeesta ja
tyhjenna vesi sen sisalta valttaaksesi
vesivahinkoja (takuu ei kata
jaatymisvaurioita).

Akku tyhjenee itsestéaén sailytyksen
aikana. Suosittelemme varastoimaan
puhdistuslaitteen pitkaaikaista
sailytysté varten vahintdan 50 %:n
akkukapasiteetilla (mik& ilmaistaan
hitaasti vilkkuvalla oranssilla tai
kiinte&sti palavalla vihrealla akun
LED-valolla).

Lataa akku uudelleen vahintaan
6 kuukauden vélein, kun se ei ole
kaytossa.

Kytke puhdistuslaite irti virtajohdosta
sailytyksen ajaksi.

Rutiinihuolto on valttAméaténta puhdistuslaitteen hyvan tydkunnon yllapitamiseksi, ja se
voi pidentda puhdistuslaitteen kayttdikaa.

Rutiinihuoltoon kuuluu seuraavaa:
Puhdista sailié saanndéllisesti saippuavedelld ja pehmeélla harjalla.

Puhdista harjat ja kaikki nékyvat liilkkuvat osat.

Tarkista osien, kuten kannen, suodatinséilion ja harjojen, mahdollinen

kuluminen tai vaurioituminen.

Tarkista akun lataustaso ja lataa puhdistuslaite vahintaan 6 kuukauden valein.

Kytke puhdistuslaite virtalahteesta, kun se ei ole kaytdssa.

Akku ei ole huollettava tai vaihdettava osa. Ald yritd huoltaa akkua. Katso lisaa

tietoja akusta kohdasta VAROITUKSET




Ongelma

Ratkaisu

Puhdistuslaite ei
kaynnisty

Alhainen akku. Lataa, kunnes akun LED-valo palaa vihreana.
Paina On/Off-painike pohjaan ja vapauta se kohti {l} -symbolia
puhdistuslaitteen kaynnistamiseksi/pysayttamiseksi.
Ylikuumentunut. Siirra puhdistuslaite vileAmpaan paikkaan. Al
sailyta yli 32 °C:ssa.

Puhdistuslaite ei
lataudu

Ei virtaa. Nollaa virtakytkin. Yrita kytke& laturi eri pistorasiaan.
Likainen liitin. Poista roskat puhdistuslaitteen liittimesta.

Puhdistuslaite ei
sukella -tai- ei liiku
vedessa

Sen sisalla on ilmaa. Pida puhdistuslaitetta veden alla, kallista ja
ravista sit, jotta ilmakuplat poistuvat.

Suodatin on taynn&/likainen. Tyhjenna sailio, pese se
saippuavedella ja pehmealla harjalla.

Varmista, ettd kaantyva kellukevarsi likkuu vapaasti.
Pydrita kasin pyoria eteen ja taakse jumituksen poistamiseksi.

Puhdistuslaite ei kiipe&a
seinia pitkin -tai- ei
mene kaikille alueille

Suodatin on taynné/likainen. Tyhjenna siilio, pese se
saippuavedella ja pehmealla harjalla.

Sammuta ammeen pumppu ja vesisuihkut, kun kaytat
puhdistuslaitetta.

Vesikemikaalien epatasapaino. Ota yhteys ammeen
huoltohenkilostoon.

Joissakin ammemalleissa voi olla alueita, joihin puhdistuslaite
ei paase.

Kansi irtoaa
odottamattomasti

Kiinnita kansi turvallisesti takaisin (katso vaihe osiossa
"Suodatinsailion tyhjentdaminen”).
Salpa on jumissa. Katso salvan ongelma/ratkaisu alta.

Salpa aukeaa
hankalasti -tai- ei pysy
kiinni.

Upota puhdistuslaite veteen, avaa ja sulje salpa muutaman
kerran hiekan poistamiseksi.

Kuivaa puhdistuslaite kunnolla, avaa ja sulje salpa muutaman
kerran ja puhalla hiekka pois.

Hiekkaa/roskia karkaa
suodattimesta

Irrota sailio, pese se saippuavedelld ja pehmeadlla harjalla.
Varmista, etta sailid on asetettu kunnolla paikoilleen oikeaan
asentoon.

Puhdistuslaite kelluu
pinnalla

Normaali toiminta. Puhdistuslaite pysahtyy ja kelluu, kun
puhdistusjakso on paattynyt.

Normaali toiminta. Puhdistuslaite kelluu saénndllisesti
navigoinnin aikana.

Puhdistuslaite

ei kellu pinnalla
puhdistusjakson
lopuksi

Suodatin on liian taynna. Tyhjenna suodatinsailio.

Vilkkuva punainen
LED-valo

Laite on havainnut tukoksen. Sammuta puhdistuslaite ja irrota
kansi. Poista roskat nékyvista liikkuvista osista.

 Jos ongelma jatkuu, ota yhteys jalleenmyyjaan ja pyyda diagnostiikkatarkastus.
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Your retailer

Appliance model

Serial number

For more information, product registration and customer support:
www.zodiac.com
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